الب راراي مرن 


ف الناظ الاوح الل زراعية ومصظاعاما 


عرف _ انکلیزی _ زی 


الجزء الثانف ”الابتاج الحيواف“ 


المجلد الراب "السّماكة واللہانة“ 
مطابع الشروق_ 


القاهرة ‏ ەرو ات 


تقدمة 


من المسلات فى عالمنا المحاصر أن الزراعة ‏ وتنامى إنتاجها - ركيزة راسخة ورئيسية فى ارتقاء الحتمعات »> 

وقوة اقتصادها » ومنعتها » وما أمس الوطن العربى إلى التحديث الشامل لامكاناته الزراعية الواسعة › 
وامتداد الخضرة إلى سهوله » وناء رباه على أسس علمية وتكنولوجية حديثة » وهو هدف تسعى إلى تحقيقه 
المنظمة العربية للتنمية الزراعية من خلال ما أجرته وتجريه من دراسات جدوى فنية واقتصادية على المستوى 
القومی والقطرى . 

وتطلع علينا المكتبات العالية مع کل یوم بالحدید من إنتاجها العلمی ار > وخاصة باللغتين الانجليرية 
ا 1 فلم تعد الزراعة الحديثة علماً واحداً بتناول عدداً حدوداً من المصطلحات » واغا أصبحت 
ااا هاما من ميادين المعرفة الحديثة » فاتسعت أفاقها لتحوى علوماً متعددة » تضم فروعاً كشيرة > تشتمل 
على الالاف من المصطلحات العلمية الأجنبية المستحدثة . 

وإذ تباينت الصياغة العلمية للمصطلحات المعرّبة » واختلفت من قطر لآحر_ فضلاً عن اختلاف بعض 
اللات العربية ذاتما بين الأقطار العربية - فقد أمسى توحيد المصطلحات غاية قومية یتنادی ا الناطقون 
بالضاد » وصولاً إلى اللغة العلمية المشتركة » والمعرفة الموحّدة بكل جوانب العمل العلمى والكَقني . 

ومن هذا المنطاق أقر محلس امنظمة العربية للتنمية الزراعية الذى يضم وزراء الزراعة العرب فى دور 
انعقاده العاشر مشروعا لحصر وتوحيد المصطلحات الزراعية » وتبع ذلك تشكيل لجان خبرة قطرية » بدأت 
فى حصر المصطلحات الزراعية » ووضع تعاريفها » وتولت نة خبرة رئيسية مناقشة ماتوصلت إلبه اللجان 
القطرية » والاتفاق حول المصطلح العربى الوخد » وتعريفه . 

وإنه ليسعدنى أن أقدم إلى أبناء الأمة العربية المتلهفين إلى الارتشاف من نبع المعارف والثقافة العلمية › 
وإلى المهتمين بتطوير الإنتاج الزراعى وتحديثه » باكورة لمعجم عريى شامل لألفاظ العلوم الزراعية 
ومصطلحاتها » وذلك ف الحلد الرابع من الحزء الثانی « الاإنتاج الحیوانی » الذی يضم مصطلحات كل من 
السماكة واللبانه »> هذا وقد أصدرت النظمة إضافة إلى هذا إلحلد ثلاثة عشرة مجلدا أخر : سبعة مها فى 
) الاإنتاج النباى » وثلاثة أخرى ف ١‏ الارنتاج ا لوال » » وثلاثة فى « الاقتصاد الزراعى » » وسوف تصدر 
امنظمة - بمشيئة الله - بقية أجزاء المعجم سنونا إلى أن یتم اکټاله فی عام ۱۹۸۷ . 

8 


ED‏ الاجم فریداً فى نوعه » إذ هو ثلا اللغة - عربى » وإنجليزى › وفرنسی - مصطلحا 
وتعريفاً > وفیه یتم ترتیب الألفاظ والمصطلحات الزراعية وفقاً للألفبائة العرية بعد توحيد معظمها »› وملحق 
بنهاية المعجم فهرسان أمجديان للمصطلحات بكل من اللغتين : الإنجليزية > والفرنسية > ويقابلها الرادف 
العرني > وبذلك تضيف المنظمة إلى المحهود السابقة المشكورة جهداً علا جدیداً شارك فى اعداده غبة من 


الخبراء العرب . 
أظل الله الوطن العرنى برعايته » ووفقنا جميعا إلى تحقيق الأهداف والآمال التى يتطلع إليبا أبناء الأمة 
الجربية . 
الدكتور حسن فهمى جمعة 
المدير امام 


تنفيذ ا لترارمجلس المنظمة ق دورانعشاد هالعاشن 
بتنفيذ مشروع حص رو توحيد المصبطلحات الزراعية 
الوطن العرب واصدار "المعجمالزراع‌العري 
فلتد شكلت لجنة الخبرة الرئيسية لدراسة وتعديل 
واختارالمصطلح الأفضل من‌السادة : 


د .ەنىم داګوئان مەز د رلبۋضاران ر انی 0e0‏ .اع لتر 


المدير العام 


a E bA IS 


الدكتور حسن فهمى جمعة 


Ce 


كلمة نة الخيرة الرليسية 


عزيزنا القارئ : 

يسعدنا أن نضع بين يديك با كورة المعجم العربى الزراعى الذى تأمل أن يغنيك عن العودة إلى الكثير من 
لمعاجم أو المراجع العلمية لاستيضاح معنى كلمة » أو للبحث عن تعريما . فهذا عمل قنا به مح اللجان 
القطر بة الخحتلفة . 

لقد كانت المهمة شاقة > وکان ' .ل جسيما » فكم من صحائف سطرت وأعيدت وكررت . وكم من 
غوت رارف کت وقور یت اقلت _ او عدا 

وی عمل کبی رکھذا لابد من زلة وزلة » سواء فى الانشاء أو الصياغة أو لصح . کا آنا لا ندعى لحملتا 
الكال أو العصمة . فقد جهدنا أن نصل إلى ما يرضيك . وصح منا العزم . وحسنت النية . فإذا سرك ها 
قرات » فدلاق جنا . 

ولقد ساهم فى إعداد هذا الحزء اخحتصاصيات من جمهورية مضر العربية ند كرما عرفانا بفضله 


خلت الب لفات : 


اول السماكة 
د . أحمد الرفاعی بيومى مدير معهد علوم البحار والمصايد ‏ جمهورية مصر العربية 


انيا - اللبانة : 
د . مدوح يوسف سعادة المركز القومى للبحوث جمهورية مصر العربية 


ولكى تكون الفائدة أكبر . والمراجعة أيسر. فإننا نود. أن نشير إلى طريقة إعداد المعجم : 

لقد سعت اللجنة إلى توحيد المقابل العرنى للمصطلح الأجنى . وتم ها ذلك فى أكثر من ثلاثة أرباع 
المدخحلات الواردة فى المعجم . ويعود الفضل إلى رواد التعريب الأوائل . حاة لغة الضاد . عشاف الحرف 
العربى » وإلى التزام اللجنة بتفضيل الكلمة العرببة على الكلمة المعربة لفظا . وتفضيل الكلمة الواحدة على 


الكلمتين لالض طا الاجني الواحد لسا ن قو اعد الصف : معتمد | کی الاستعارة والاشتقاف 
س 


e 


وذاك ما ييز اللغة العربية . ويعطى للمعرّبين سلاحا لاقل > ومنلا لا ينضب » بقوم مقام السوابق واللواحق 
اللدين ميزان اللغتين الإنجليزية والفرنسية . 
١‏ - فإذا كان للمصطلح الأجنى أكثر من مقابل عربى » فقد نهجنا النبج الألى : 


رأ( 


(ب) 


قد یکول للمصطلح الأجنى عدة مقايلات عربة »> ودلك يعود إلى عى لغتنا بالترادفات 
تعطى الكلمة معنى أكث دقة > حسب وقوعها فى اليملة وسياق الحديث » فوضعنا ی هذه 
الحالة كل مقابل عر فى مدخل مستقل حسب ترتيبه الألفبا » مع الإشارة فى التعريف إلى 
اة اد , :مسال «دلاف' ۰ 

. وتقابلها کلمتا : متبادلة › متعاقىة‎ alternate 

متبادلة : وتقال عند ترتيب أوراق النبات على سوبات عتلفة بالتناوب . 

متعاقبة : وتقال عند تعاقب الأجيال فى النباتات : المحيل البوغى » والمحيل العروسى | 
الشیجى . 


وقد يكون للمصطلح العلمى الأجنى عدة مقابلات مستخدمة فى الأقطار العربية الحتلفة » وهنا 
رأت اللجنة أن من المناسب » الاحتفاظ بالمرادفات المستخدمة فى بعض الأقطار العربية بالنسبة 
إبعض المصطلحات » رغم أن المصطلح العلمى فى اللغة الأجنبية مصطلح واحد » وأجرت فى 
شأنا أمرين : 

الأمر الأول : أن ترك الخيار للمستفيد من المعجم ليستخدم أى تعبير بريد »> وف هذه الحالة 
توضع الترادفات جميعها مح فاصلة ( » ) بينها › وترتب حسب الأولوية » ومثال ذلك : 
القمح › الينطة 

فإذا وضع بينها حط (-) يكون لكل مها نفس الأهيّة > مثال ذلك : 

عروس ‏ مشيجة 

الأمر الثاني : أن تكون اللجنة قد رأت أن هناك مصطلحا مستخدما وبحب إهماله » ولكن تتح 
الإشارة إلبه للتذ كير » وف هذه الحالة يوضع المصطلح المقترح إهماله بين قوسين » ومثال ذلك : 
صبغی › ( کروموسوم ) › ( کروموزوم ) 


لقد وضعنا الصطلح العربي بصيغة الفرد ردا من « ال» التعريف غالبا ء ا ا آقن اکت حن 
اکا :اکن الت ن اسم سره ارت املع TY‏ چاو و 


يشتق اسما من الفعل » أو فعلاً من الاسم ولو كان جامداً ركا أجازته أكثر الجامع العربية ) . 


۳ ولقد ابتدأنا اللصطلحات الأجنبية وتعاريفها عرف صغير متجاوزين العرف » فما عدا أسماء الأعلام › 
وأسماء الأجناس المستخدمة فى تصنيف الكائنات الحية . 


› ولا نى على القارئ أن للمصطلح الأجنى الواحد معانى متعددة فى العلوم الزراعية والعلوم الأحرى‎ ٤ 


ا 


ولقد اقتصرنا على وضح المقابل العرى حسب التعريف المرافق له › مثال ذلك : کل ۲١٣٥1ء۷‏ 
“developpement;‏ تعن : ۰ 

(أ) «التنمية» فى الاقتصاد » أى زيادة الموارد . 

(ب) «الإشاعة والنشر» فى العلوم الاجاعية » أى العم على أفراد الحتمع كافة . 

(ج) «التنامى» فى علوم المحياة » أى زيادة حجم الكائن الى الذى يرافقه تشكل الأعضاء . 
تمييزا هما عن كلمة النمو طاسمع ,#مصسووام» التى تعنى زيادة الحجم فقط . 

ه وقد لا تتطابق التعاريف فى اللغات الثلاث : العربية والاإنجليزية والفرنسية » فكلها لغات ذات حضارة 
عريقة أو حديثة » ولكل لغة عبقريتها وأصوها . 


١‏ - ولقد اتبعنا الترتيب الألفبالى فى تسلسل المصطلحات » الممزة » فالألف » فالباء » فالتاء ..... فالماء ء 
فالواو » فالياء سواء فى ذلك الحرف الأول أو الثاني أو الثالث أو ...... ومثال ذلك فی تسلسل الحرف 
الغا : 
جار م جار م جبر 2 م جهر» جور» جير 


وذلك تسهيلا للمراجع > واتباعاً لسنة المعاجم العربية الحديثة . 

ول تستعمل الرموز إلا نادرأ » ومنبا : 
کے 

مفرد 

ف : فعل 

ب مدر 
ت : مۇؤنٹث 

وختاماً فإننا نتزجى الشكر الحزيل إلى وزراء الزراعة العرب أعضاء محلس المنظمة العربية للتنمية الزراعية 
الذين أرادوا للغة القرآن أن تظل عالية الرأس » سباقة بين لغات الأم الأخرى . 

ونتوجه بالشكر وافراً إلى الأستاذ الدكتور حسن فهمى جمعة » المدير العام للمنظمة العربية للتنمية 
الزراعية » على حاسته اليّاشة لمشروع المعجم الذى أولاه من العناية ما أولى به مشاريع النظمة الأخحرى 


اللجنة الرئيسية 


و 


مقدمة 


الحز الثالى « الإنتاج الحیوانی ١‏ 
المجلد الرابسح 


وما أن وصلت الحلدات الى صدرت من المعجم الزراعى العربي إلى قرانما الحتصين العارفين بدقائق 
الأمور » الضالعين فى علومهم > حتى بدأت ترد إلى اللجنة الرئيسية ملاحظاتهم القيمة واقتراحاتمم البناءة ‏ 
فقامت اللجنة بدراستا تباعا وستوالى ذلك وأحذت منا ما يتفق مع الهج الذی اخحتطته فى عملها » وف 
هذه الالة وضعت الكلمة الحديدة فى بداية المدخحل . ووضعت الكلمة السابقة بعد فاصلة مثلا : 
حبوانی 1 هوان ممابل aerobic”‏ و “aérobie‏ : 
ك| أن اللجنة أحذت عن اللجان القطرية بعض الاتعاهات المديغة فى النقل إلى اللغة العربية مثلا : 
-١‏ صيغة (مفعال) لأسماء آلات القياس . 
i ae SC NEE‏ 
۴_ صيغة (قعول م للكلات الأجنبية التى تنتهى بالحذر اطه ,اة . 
٤‏ - صيغة (فعل وفعال ع للدلالة على الأمراض سواء أدلت على خفقان آم لم تدل على ذلك »› وسواء 
أكانت مشتقة من فعل أم من اس جامد . 
ولابد من الإشارة إلى أن النسخ الموزعة جاء ہا أحطاء قليلة إن لم تكن نادرة لا نى على القارئ 
الكرم » ولرما أدى بعضها إلى حلول كلمة مان أخرى أو مدل مکان مدخل آحر ما يسبب التباسا علمیا 
كبيرا » واللجنة الرئيسية : إذ تأسف لذلك ترجو من السادة العلماء الأجلاء موافاتما بارائبم ومقترحاتيم الى 
تکون موضع التقدیر والاهټام > عل| بأن كافة التعديلات ستدخل فى المعجم بطبعته الثانية فى شكله النہالى 
بعد اكجال العمل فيه . 
واللجنة الرئيسية لعلى ثقة بأنبا » بالتعاون مع الختصين الأجلاء » الحريصين على لغة الضاد » قادرة على 
تاوز أية عقبات مها عظمت > وعلى نقل العلوم ومصطلحاتما إلى اللغة العربية » مستفيدة من طاقات لتنا 
النلاقة > ومكنوناتها الدفينة > وكنوزها الغنية . 
والته ولى التوفيق ٠‏ 
اللجنة الرئيسية 


ا 


اقات الماك ٠‏ 
الكائنات الى تصيب الأسماك بالأمراض.. 


استخدام مؤثرات طبية لتنبيه الأسماك أ 
للدياضة باستعال اهرمونات . 


ع 3 
ابرامیس ازرق : 
نوع من “ملك الأبراميس . 


ابزامیس. بروقزی : 
نوع“ من أسماك الفصيلة الاسبورية 
( الاسباريدية ) : 


ابرامیس شاع : 


نوع من. أنواع جنس الأبراميسسن من 
الفصميلة ٠‏ الأضبوزية. 


نوع من أسماك الفهسيلة. الاسبورية . 


ابو زمًارة : 
نوع من الأسماك ذو جسم ضيق ى 
استطالة . 


ravageurs des poissohs /.m.p.: 


organismes qui infestent ou infectent les 
poissons. 


ponte provoquée /./.: 


fait de provoquer la ponte deš poisons par 
des moyens rmiédico-vétérinaires { ağminis- 
tration d hormones ). 


pagre bieu /m.: 


espêce dè brème de mer. 
N. sc. Pagrus ehrenbergi. 


pagrot blanc /.m.: 


espêce de la famille des Sparidés 
N. sc. Pagellus acarne. 


pagre n.m. . 


espêce de brême de mer. 
N. sê. Pagrus ( Sparus ) PaRrus. 


spare crenidens /.m. : 


espêce de la famille des Sparidés. 
N. sc. Crenidens crenidens. 


fistulaire petimba /./ : 


espêce ã corps étroit et allongé. 
N. sc. Fistularia petimba. 


ابو زمارة 


fish pests: 


organisms that infect fishes . 


ihduced spawning: 


to caüse a fish to begin spawning (giving 
eggs) by medical means (using hormones). 


“` biae sea- bream: 


a species of sea - bream; its scientific name is 
Pagrus ehrenbergi. 


‘bronze bream: 


a species of family Sparidae; its scientific 
name is: Pagellus acarne. 


common sea - bream : 


ã species of sea - bream; its scientific name is 
Pagrus ( = Sparus) pagrus. 


‘bony bream : 


a species of sparids; its scientific name is 
Crenidens crenidens. 


cornet fish : 


a species of narrow and elongated body; its 
scientitic name is Fistularia petimba . 


ق ا 
ابو سیف 


ابو سن : 


نوع من الأسماك القوية الكبيرة الحجم . 


ا 4 
ایو صندوی الأزرق : 
نوع مك من الفصيلة النجمية . 


1 صندوق الشائع : 
نوع شائع لای صندوق من الفصلة 
النجمية . 


روا ى 
" 


ابو صنْدوق المقرن- اتجم المقرن : 


نوع من أسماك الفصيلة الَجْمية . 


بُو عِمامة : 
نوع من الرخحوبات دوات الصدفة 
الواحدة . 


ابو قزدان الابيض - باشون ايض : 
مط من الطيور البحرية الكبيرة طوال 
الساق يعيش قرب الاء > ويتبع الفصيلة 


بُو قردان المادى : 


بو قن : 

نوع من أسماك الفصيلة الجراحية » بتميز 
بامتداد الحزء الأمامى من الرأس على هيثة 
قرن » ویتبعم فصيلة شائكات الذيل . 


espadon 1.m. : 
espêce de poisson large et fort. 
N. sc. Xiphias gladius. 


cofire bleu /.m. : 


espêce de la famille des Ostraciontidés. 
N. sc. Ostracion cyanurus. 


coffre cubique /.m. : 


espêce commune de poisson-coffre de la 
famille des Ostraciontidés. 
N. sc. Ostracion cubicus. 


coffre cornu /m.: 


espêce de la famille des Ostraciontidés. 
N. sc. Lactoria cornula. 


oeil de chat [m. : 


espêce de mollusque univalve. 
N. sc. Turbo petholatus. 


héron blanc /[.m. . 


échassier des milieux aquatiques appar- 
tenant ã la famille des Ardéidés. 


héron gris /.m.: 


bis - licorne-vache n. : 


espêèce de la famille des Acanthuridés 


reconnaissable ã la corne quُil porte sur la 
tête et aux épines aigues qu'il porte de 


chaque cêté de la queue. 
N. sc. Naso unicr-"s..S. 


sword _ fish: 


a species of strong and large fish; its 
scientific name is Xiphias gladius . 


blue box - fish: 


a species of family Ostraciontidae: its 
scientific name is Ostracion cyanurus. 


common box - fish: 


a common species of box - fish of the fami ıy 
Ostraciontidae; its scientific name is; 
Ostracion cubicus. 


horned box - fish: 


a species of the family Ostraciontidae; its 
scientific name is: Lactoria cornuta. 


turban shell: 


a species of univalve molluscs; its scientific 
name is Turbo petholatus. 


heron white: 


a type of bird which has long legs and lives 
near water. It belongs to the family 


Ardeidae. 


grey heron: 


unicorn fish (long - sneuted): 


a species of family Acanthuridae 
recognized by the horn like projection on 
the head and by the sharp spines on each 


side of the tail; its scientific name is Naso 
unicornis. 


کو 2 
ابو کرش : 
نوع من الأسماك الصغيرة تعيش على القاع . 


اا الساجل : 
الحيوانات والنباتات فى النطاق الساحلى . 


أحيائيات بحرية « بيولوجيا حرية » : 
الدراات أ التفلقة (اإبالويشر. والبيت 
الببحرى . 


أحيائة السياكة « بيولوجيا السهاكة » : 
عم دراسة ما بتعلتق بالأسماك وتصنعها . 


إخصاب داخلى : 
إذخال الحيوانات المنوية إلى جسم لأف 
عن طريق زوج من المقابض « اأواسك » . 


خوط شائع : 


نوع من الحيوانات الرخوية « الرحويات » . 


اسا كوزا الشْعاب «سرطان البحر 
الشائك » : 


نوع من القشريات البحرية . 


الإسفنج الأونى : 


حيوان إسفنجى على هيئة الأنبوبة . 


leiognathe de Dussumier /.mn.: 


espêce de la famille des Lêèiognatidés. 


vie littorale /.f/. : 


animaux et plantes vivant dans la zone 
cötiêre. 


biologie marine /./. : 


études relatives ã la flore et ã la faune 
marine. 


biologie des pêches /./.: 


discipline qui étudie la pêche et son in- 
dustrie. 


fecondation interne /./. : 


mode de fécondation selon lequel le sperme 
du mêãle est introduit dans le corps de la 
femell¢ par une paire de dispositifs Jouant 
le röle d’agrafes. 


pieuvre comyuune /./. : 


céphalopode appartenant aux mollusques. 
N. sc. Octopus vulgaris. 


langouste épineuse /,/. < 


espèce de crustacê marin. 
N. sc. Palinurus peniciliatus. 


éponge tubulaire /./.: 


éponge en forme de tube qui abrite des 
communautés variés de petits animaux vi- 
vant en symbiose avec elle. 


slip mouth : 

a species of family Leiognathidae; its 
scientific name is Isiognathus dussumieri. 
shore - life: 


animals and plants living on the coastal - 
zone. 


marine biology: 


studies related to marine [fauna and flora. 


fisheries biology : 


the science to study fishes and ftsheries 
industry. 


internal fertilization : 


seminal fluid is conveyed into the female by 
a pair of claspers. 


common Octopus : 


a species of molluscs; its scientific name 1s 
Octopus vulgaris. 


spiny lobster : 


a species of marine Crustacea; its scientific 


name is: Panulirus penicillalus. 


tube sponge : 


tube-like sponges that shelter diverse 
communities of small symbiotic animals. 


الأسفصات 


الإسفلجات االمتقبات » : 


العذبة . 


فی هندئ : 


E‏ ر 
وع من ااا القصله الااسقمرية » صعار 


r,‏ ا اک کے 
جج تخدی بالیلانکتون , العوالی ) . 


اسماك اق اساك القيعان : 
الماك الى دش ا 


الفاغ الحة أ 
صا لهاع واا ١‏ کی 


القرب منه ف اسر الیرف القارى . 


اسما الأغرار 1 


الأسماك التى تعيش على أعاق i‏ 
ف البحار واعيطات . 


اسما البحيرات ١‏ مصبات الأنهار» : 
أسماك تتحمل التغير فى درجة الملوحة . 


اساك الربنة : 
حموعة الأسماك ذات الألوان الزاهية › 
ويقوم اواة بتربيتها فى أحواض . 


اسماك سامة ٠‏ 
ااك کی عل موادا سام ان اعا ا 
اسماك غضروفة : 


وتضم أسماك القرش والقوابع الحقيقية وغير 
الحقيقية . 


Fe 


porifêres n.mn.p. . 


groupe d’ animaux qui vivent dans l'eau 
douce et dans eau de mer. 


mAquereau n.m. 


petit maquereau se nourrissant prin- 
cipalement de plancton. 
N. sc. Rastrelliger kanagusta. 


poissons archibenthiques /.m.p. . 


poissons qui vivent sur le fond de la mer 
plus bas que au pied du talus de la plate- 
forme continentale. 


poisson abyssal /.m. . 


poisson qui vit dans les eaux froides et sans 
lumiêre, des fonds océaniques. 


poisson d’estuaire /.m. . 


poisson relativement tolérant aux modif 
cations de salinitê. 


poissons exotiques /.m.p..: 


poissons des eaux tropicales aux formes 
variées ou aux couleurs vves, utilises en 
aquarıum. 


poissons venigeux /..p. 


poissons comyortant des organes qui con- 


tiennent ou şêcrêtent du poison. 


poisson cartilagineux /.m. : 


poisson comme les requins et les rales. 


Porifera: 


group of animals that live in sea and fresh, 


water. 


Indian mackerel: 


a small mackerel plankton feedar; its 
scientific name is: Rastrelliger kanagusta. 


archibenthic fishes : 


fishes that live on or near bottam below 
edge of continental shelf. 


abyssal fishes : 


fishes that live in cold dark great ocean 


depths. 


estuarine fishes : 


fishes that are quite tolerant of changes in 
salinity. 


exotic fishes : 


group of colourful fishes used in aquaria. 


poisonous fishes : 


fishes containing poison in itself, or organs 
that secrete poison. 


cartilaginous fishes : 


sharks, skates and rays. 


ماك لافكة : 
أسماك ذوات فم مستدیر ولیس ها فکان . 


سماك متوسطة الور : 
لأسماك التى تعيش فى الأعاق المتوسطة 


اسْماك المحط : 


لاماك الى تعيش بعيدا عن الشاطئ على 
سطح الحيط أو بالقرب من سطحه . 


الأسماك التى تعيش فى المناطق المدارية . 


أسماك نهر : 
أنواع الأسماك الى تعيش فى الحداول 
المائبة . 


انان خيشوهية : 

ر ل 
TO‏ 

إصعات : 


¢ ا 


طور من الأطوار اوك لاماك . 


انظر : الفرسة . 


الإنتاج الأول الصافى : 
كمية المادة العضوية التى تكونها الأحباء 
القادرة على الركيب « التمثيل » الضولى 


poissons sans mãchoires /.m.p. : 


poissons a bouche ronde dépourvue de 
machoires. 


poissons bathypélagiques /.m.p. . 


poissons qui vivent en pleine eau dans les 
profondeurs froides et sombres de ]’océan. 


poisson océanique /.m. : 


poisson vivant en pleine eau ã proximité ou 
non de la surface de 1’ Océan. 


poisson tropical /.m. . 


poisson vivant dans les régions tropicales. 


poisson fluvial [.m. . 


poisson vivant dans les cours d’eau. 


branchiospines 1.f.D. : 


sêrie de projections osseuses le long de Parc 
branchial. 


alevin n.m. . 


stade de la vie d’un poisson. 


péelerin n.m. : 


production primaire nette /.f. : 


quantitê de matiêère organique synthétisée 


par les activites des organismes photo- 


الأنتاج الاو الصاف 


jawless fishes: 
fishes with round mouth which is without 


Jaws. 


bathypelagic fishes: 


fishes that live in cold dim or dark in- 
termediate ocean depths . 


oceanic fishes: 


fishes far from land and near or on ocean 
surface. 


tropical fishes : 


fishes that live in tropical regions. 


fluvial fishes : 


species of fishes that live in streams. 


gill - rakers: 


a series of bony projections along the front 
edge of the gill-arch. 


fingerlings : 


a stage in the life history of a fish. 


sail fish: 


niet primary production : 


tî e amount af organic material'syithesized 


“ the activities of photosynthetic 


الأتاج الأولى الكل 


والتى تزيد على الاحتياجات الحيوية مثل 


الإنتاح الأولى الكلى : 
الكية الكلية من المواد العضوية المصنعة 
نتيجة نشاط الكائنات إلحية القادرة على 
القمثيل الضوئى خلال وحدة زمن لکل 
وسحدة حجم من اء 


اقاس - عبان السّمَلَ : 

نوع من الأسماك تعيش فى المياه العذية 
وتهاجر إلى مياه البحر للتسرثة »> ويتبح 
القصبلة الأنقليسية « ١ E‏ 
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انقلیس رعاد ‏ عبان رغاد : 

نوع من الأسماك التى تعيش ف أمريكا 
ا لحنوبية يمكنه إصدار شحنة كهربائية تصل 
إل حوالى ٠٠١‏ فولت . 


o 
: انواع مقيمة‎ 


أنواع الأسماك التى تستطيع التحرك » ولكنا 
تفضل البقاء فى منطقة صغيرة نسبيا . 


لے 


synthêtiques, en plus de celle qui est rejetée 
dans lair ou excrétée. 


production primaire brute /./:: 


quantitéê totale de matière organique syn- 
thêtisêe par les activités des organismes 
photosynthétiseurs par unité de temps et 
par unitê de volume d’eau. 


anchois n.m. : 


anguille vulgaire /./: 


poisson d’eau douce qui migrë èn mer pour 
pondre et appartient ã la famille des 
Anguillidés. 

N. sc. Anguilla vulgaris. 


gymnote n.m. . 


espêce de poisson de la farmnille des 
Gymnotidês d’ Amérique du Sud capable 
de produire une décharge de plus de 600 
volts. 

N. sc. Electrophorus electricus. 


espêce sédentaire /./.: 


espêce de poisson susceptible de se déplacer 
mais paraissant se contenter d'une aire 
d’extension relativement étroite. 


organisms, in excess of that respired or 
excreted. 


ıgross primary production : 


the total amount of organic material 
synthesized by the activities of 
photosynthetic organisms in unit time per 
unit volume of water. 


anchovy : 


common eel; 


a species of fresh water fish, it migrates to 
the sea for spawning. It belongs to the 
family Anguillidae; its scientific name is 
Anguilla vulgaris. 


electric eel: 


a species of gymnotid fish found in South 
America, famous for its electrical shock 
which is up to 600 volts; its scientific name 
is Electrophorus electricus. 


resident species : 


species of fish that are able to move about, 
but apparently prefer to confine themselves 
to a comparatively small area. 


ببغاء البَحر : 


نوع من السمك يتميز بفكيه القويين ›' 


و الفصيلة الببغاوية « ببغاويات 


اء البحر الأخضر : 
نوع 2 اسما المفصلة الببغاوية . 


بغاء النحر الأسطوانى الرأس : 
نوع من أسماك الفصيلة الببغاوية . 


با ار الازیں: 

نوع من أسماك الفصيلة الببغاوية » بتميز 
بألوانه المخحددة وبالأسنان الى تشبه منقار 
الببغاء > ويك هذا النوع فى البحر 
الأحمر. 

a 

غط من الطيور المائية من الفصيلة البَجَيية . 


البحار الموجودة فى القطب الثمالى للكرة 


Dl 


۷ 


poisson-perroquet noir /.m.: 


espêce de la famille des Scaridés, caractêr- 
isê par ses fortes mûãchoires. 


N. sc. Scarus spp. 


poisson-perroquet vert /.m. : 


espêce de Scaridê. 
N. sc. Scarus frenatus. 


x 


poisson-perroquet A4 tête rouge 


[m.: 


espêce de la famille des Scaridês. 


poisson-perroquet harid /.m. : 


la plus abondante espéce de poissons per- 
roquets de la mer Rouge caractérisée par ses 


couleurs et le bruit que font ses dents 
broyant le calcaire des récifs. 


N. sc. Scarus harid. 


pêlican ı.m. : 


oiseau d’eau d’assez grosse taille caractê - 
risê par un bec a poche extensible, pêcheur, 
appartenant ã la famille des Pélicanidês. 


mers arctiques /./.D. : 


mers situêes da proximitê du pöle Nord. 


ابحار المَجَمّدة الثمالة 


black parrot-fish : 


a species of family Scaridae, characterized 
by strong jaws; its scientific name is Scarus 


SPD. 


green parrot-fish : 


a species of family Scaridae; its scientific 
name is Scarus frenatus. 


purple headed parrot-fish : 


a species of scarid fish; its scientific name is 
' Scarus strongylocephalus. 


sandy parrot-fish : 


the most abundant species of parrot fishes 
found in the Red Sea, characterized by its 


colours and parrot beak- like teeth; its 
scientific name is: Scarus harid. 


pelican : 


a type of large water birds, belongs to the 
family Pelicanidae. 


arctic seas: 


the seas found near the North Pole. 


EF 

بربونی ‏ طرستوج صخری : 
نوع من أسماك الفصيلة 
1 الطرستي. حنات . 


الطرستوجة 


براق : 

نوع من الرحويات » لا صدفة له . 
شروش : 

طیر مائی طويل الساق والعنق » یعیش ف 
المناطى المدارية »> ویتیع الفصلة اللَحَامبّة . 


ات 


البْصر العملاق : 
نوع من الرخويات ذوات المصراعين . 
| 


نوع من الأماك الصغيرة يتواجد فى المياه 
العذية والملحة »> شديد الفتك بيرقات 
الناموس » ويتبع الفصيلة البطرجية . 


مط من الأناط العديدة من طيور البحر 
البيضاء والسؤداء الكبيرة التى لا تطبر . 


بقر البحر- روس البحر : 


نوع من المدييات البحرية ذوات الدم 
ااا 


rouget de roche /.m.: 


espêce de poisson rayé. 
N. sc. Mullus surmuletus. 


limace de mer /.f.: 


type de mollusque marin sans coquille. 


flamant n.m. : 


échassier des régions méditerranéennes et 
tropicales appartenant a la famille des 
Phénicoptéridês. 


tridance n.m. : 


mollusque bivalve gêant des mers chaudes. 
N. sc. Tridacna gigas. 


alphane varié /.m.: 


poisson d’eau douce et salée de la famille 
des Cyprinodontidés. 
N. sc. Aphanius dispar. 


pingouin n.m., 
manchot n.m. : 


Tun des nombreux types d’ oiseaux de mer 
sans ailes, noir et blanc. 


dugong n.m. : 


mammifère aquatique a sang chaud des 
eaux tropicales se nourrissant de plantes 
varies. 

N. sc. Dugong dugong. 


raie-papillon ”./.: 
espêce de poisson cartilagineux. 
N. sc. Gymnura alterela. 


long - snouted mullet: 


a specles of striped goat-fish; its scientific 
name is Mullus surmuletus. 


slug: 


a species of molluscs, without shell. 


flamingo : 


a tall tropical water-bird, belongs to the 
family Phenicopteridae. 


giant clam : 


a species of bivalve molluscs; its scientific 
name is Tridacna gigas. 


tooth carp : 


a species of fresh water and saline water 
fishes. It belongs to the family 
Cyprinodontidae; its scientific name is 


Aphanius dispar. 


penguin, auk : 


any of several types of often large black and 
white flightless sea-birds. 


Sea-CoW : 


any of various breast - feeding animals with 


warm blood; its scientific name is Dugong 
dugong. 


butterfly ray : 


a species of cartilaginous fishes; its 
scientific name is Gymnura altevela. 


بلح البحر: 
نوع من الرحويات ذوات الصدفتين یتیع 
الفصيلة الميدية . 


بلح التحر الشائع : 
نوع من الرحويات ثنائية المصراع . 


انظر : أبوقردان الأبيض . 


. E I. EN 

بشون رمد - آبو قردان الماد : 

عط من الطور الكسرة طوال الساق » 
تعيش بالقرب من الاء » ويتبع الفصيلة 
البلشونية . 


بأطى أخضر : 

نوع من أسماك البلطى يتحمل التغيرات 
امحتلفة للملوحة » ويتواجد ف المياه العذبة 
والملحة . 


نوع من أسماك البلطى يعيش ف المياه العذبة 
(سما ف انيل وحيرة طبرية وحيرة 
الحولة) » يبع الفصلة البلطية . 

بلط اليل - مشط ال : 

نوع من أسماك البلطى ٠‏ قشر ى الحا 
العذية بالقارة اللإفريقية وفى الأردن وحبرة 


طرية ومحيرة الحولة › يتبع الفصبلة البلطة 
« البلطبات » . 


moule variable /./. . 


espêce de mollusque bivalve de la famille 
des Mytilidés. 


N. sc. Mytilus variabilis. 


moule de Californie /.f. : 


espêce de mollusque bivalve. 
N. sc. Mytilus californianus. 


heron blanc /.m. : 


héêron gris /.m. . 


type d’oiseau aquatique éechassier de la 
famille des Ardéidés. Voir: héron blanc, 
hêron gris. 


tilapia zillii /.m.: 
espêce de tilapia qui tolêère diffêrents degrés 
de salinitê et trouvée aussi bien dans les 


eaux douces que salées. 
N. sc. Tilapia zillii 


tilapia de Galilée /.m.: 
tilapia vivant en eau douce et appartenant ã 
la famille des Chromidés. 


N. sc. Tilapia galilea. 


tilapia du nil /.m.: 
espêce de tilapia largement répandu dans 
les eaux douces d’Afrique et en Jordanie: 


dans les lacs Tabaria et Hola. It appartient 
a la famille des Cichlidés. 


N. sc. Tilapia nilotica, Chromis niloticus. 


انب 


mussel; 


a species of bivalve molluscs. It belongs to 
the family Mytilidae; its scientific name is 
Mytilus variabilis. 


common mussel; 


a species of bivalve molluscs; its scientific 
name’ is M ytilus californianus. 


heron white : 


grey heron: 


a type of bird which lives near water, 
belongs to the family Ardeidae. 


banded Tilapia : 


a species of Tilapia that tolerates different 
ranges of salinity, found in fresh and saline 


water; its saline scientific name is: Tilapia 
zillii. 


galile Tilapia : 


a species of Tilapia found in fresh water, it 
belongs to the family Chromidae; its 
scientific name is Tilapia galilaea. 


Nile Tilapia : 


a species of Tilapia widely distributed in 
fresh water in Africa, also in Jurdan, 
Tabaria and Hola lakes. It belongs to the 
family Cichlidae; its scientific name is: 
Tilapia nilotica, Chromis niloticus. 


سے 


لم » أنشوجة : 

نوع من الأسماك البحرية من الفصيلة 
الصابوغية « الصابوغيات » . 

نوع من الأسماك البحرية العظمية يشبه 
السردين إلى حد ما. 


التی|: 


نوع من أسماك المياه العذبة٠»‏ نتشر ف نهر 
النيل ودجلة والفرات › وله عدة أنواع . 


بهار : 

نوع من الأسمالك ذات لون أحمر أدكن 
برونزى من الناحية الظهرية وفضى من 
الناحية البطنية . 

بهار کشویری : 

نوع من أسماك فصيلة المار» له ألوان 
زاهية > ييل اللون فى هذا النوع لىکون 
أصفر أدكن من أعلى » وتتد على جانى 
الجسم حطوط زرقاء ضمَةَ تدده ن 


۰. 


بوری سَاحلی : 
من الأسماك الساحلية يتبع الفصيلة 
البورية » يعيش فى محموعات كبيرة تلحل 
البحرات الساحلية لتتغذى بالكائنات 
الدقيقة والطحالب . 


بض عام : 
بويضات الأسماك التى تطفو على سطح الماء 


\ 


anchois n.m. ; 


tarpon 1.m.: 


poisson de mer osseux ressemblant aux 


sardines. 
N. sc. Albula vulpes. 


barbeau du nil [m.: 


espèce de poisson d’ eau douce trouvé dans 


le Nil, le Tigre, FEuphrate. 
N. sc. Barbus bynni. 


lutjan rouge /.m., anglais n.m.: 


espêce de la famille, des lutjanidés, rouge ou 


pourpre. 
N. sc. Lutjanus bohar. 


lutjan ãa bandes bleues /.m.: 


espêce de la famille des perches de mer 
caractérisée par cinq bandes bleues étroites 
bordées de brun sur les joues et le corps. 
N. sc. Lutjanus kasmira. 


mulet ù points bleus [m.: 


poisson des eaux cêtières formant souvent 
des bancs èd l’entrée des lagons et se nour- 
rissant de petits organismes et d’algues, 


appartenant ã la famille des Mugilidés. 
N. sc. Valamugil seheli. 


oeufs flottants /[.m.p. : 


petits oeufs de poisson qui sont simplement 


anchovy : 


a species of marine fish, belongs to family 
Clupeidae. 


bone-fish: 


bony sea water fish, resembles sardine; its 
scientific name is Albula vulps. 


barbel: 


a species of fresh water fish found in the 


Nile, Tigres and Euphratus rivers; its 
scientific name is: Barbus bynni. 


two-spot red snapper : 


a species of family Lutjanidae, red or 


purplish in colour; its scientific name is 
Iutjanus bohar. 


yellow and blue sea perch: 


a species of family Lutjanidae characterized 
by 5 narrow blue lines bordered with 
brown across cheek and body; its scientific 
name is Iutjanus Kasmira. 


blue-spot grey mullet: 


coastal water fish, often forming large 
schools entering lagoons to feed on small 
organisms and algae. It belongs to the 
family Mugilidae; its scientific name is 
Valamugil seheli. 


floating eggs: 


small fish eggs which are simply sed in the 
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وتكون عرضة للهلاك . 


برض قإعى : 
البويضات السمكية التى تلتصق بقاع 
البحر . 


بیاض - شم : 

نوع من اماك الفصيلة الشيمية لاع ومخضر 
أزرق ف الأعلى وعلى الخجانبين » يتواجد 
بالقرب من الشعاب المرجانية والصخرية . 


بیافب نیل : 
انظر : صلور « سلور» نیلی . 


۱۱ 


Ppondus dans ['eau et sont abandonnés dã 
leur sort face aux prédateurs. 


oeufs démersaux /.m.p.: 


oeufs de poisson qui adhêrent èã la flore 
marine. 


carangue 4 nageoires bleues /./.: 


espèce de la famille des Carangidés de 
couleur bleue et verte brillante sur les cêtés, 
habitant les coraux et les régions rocheuses. 


N. sc. Caranx melampygus. 


silure du Nil [m. . 


water ahd left to their fate among 
predators. 


demersal eggs : 


eggs of fishes which adhere to the sea floor. 


blue-fin jack: 
a specles of Carangidae, brilliant greenish 


blue above and on the sides, inhabits coral 


and rocky reefs; its scientific name is 
Caranx melampygus. 


Nile cat fish: 
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اج | و ر 
جمع سمکی : 
محموعة من الأسماك من نوع واحد تتحرك 
فى قطعان . 


تربية حوضية | : 

تربية الأسماك داحل تحاويط صناعية أو 
احواض . 

ترونة - سم سهان : 

نوع من ماله المياه العذبة وخاصة جداول 
مياه الجارية » يتبع الفصيلة السلمونية . 


تحرلك كتل المياه فى البحار والانبار. 


يار اليج 1 

تیار ٣‏ اميا الدافثة بتحرك ف الاجا 
الشمالى الشرق فى امحيط الأطلسى من 
حلیج الكسبك جاه وربا 


اليارّات الساحلية : 


ق 


تحرك كتل المياه عوازاة الساحل . 


۱۲ 


banc de poissons /[.m.: 


groupe de poissons qui se rassemblent et se 
dêplacent ensemble. 


pisciculture en étangs clos/./. : 


êlevage de poissons dans des bassins. 


truite n./.: 


poisson d’eau douce de la famille des 
Salmonidêés. 


N. sc. Salmo trutta. 


crocodile n.m. . 


espêce de saurien vivant dans les eaux 
douces de Ancien monde. 


courant H.mM. : 


mouvement dune masse d’ eau. 


gulf stream /.m.: 


courant d’eau'chaude qui s’ écoule depuis le 
large des cêtes du Golfe du Mexique vers le 
nord-est de Atlantique en direction de 
FEurope. 


courants coûtiers [.m.p. : 


mouvements de masses d’eau se déêplaçant 


fish school: 


a group of fishes that gather and move 
together. 


cage - culture: 


to grow fish in enclosures. 


trout : 
a species of fresh water fish. It belongs to 


the family Salmonidae; its scientific name is 
Salmo trutta. 


crocodile : 


a species of reptiles inhabits fresh water 
basins. 


current : 


movement of water masses. 


gulf stream : 


a current of warm water which flows north 
eastward in the Atlantic ocean from the gulf 
of Mexico towards Europe. 


long - shore currents : 


movement of water masses parallel with 
shore. 
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يارات صاعدة : 
تحرك كتل الياه من الطبقات السفلى إلى 
السطح . 


يارات المد : 
التيارات البحرية التى تنشاً من حركة المد 
والحزر اليومية . 


۱۳ 


parallèlement aux cötes. 


courants de remontée [.m.p.: 


mouvements de masses d’eau se déplaçant 
des fonds vers la surface. 


courants de marée /[.m.p.: 


courants résultant des changements de ni- 
veau de la mer ã occasion des marées. 


تارات المد 


upwelling currents : 


movement of water masses from deep 
layers to the surface. 


tidal currents : 


currents resulting from the tidal changes in 


sea level. 
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لیت اترا 


الثدسات البحرية : 
حموعة من الحيوانات البحرية تلد وترضع 
ولدها 4 وتتنفس اهواء الحوی : 


2 
عبان رغاد : 
اتظر 2 | اتقلرل عاد : 


مان السّمَكَ : 
انظر : اقلا . 


نے 


مد : 

نوع من أسمالك التن و التونة » الكبير المعروف 
ن 

البحر الأحمر» يتبع الفصيلة الشيمية . 


لنائیات اليصراع : 
الحسوانات الرخحوية 


ر المص اع ١‏ . 


دات 


الصدفتين 


٤ 


ت 


mammifêres marins /.m.p. : 


groupe de vertébrés marins ã glande mam- 
maires et d respiration aérienne. 


gymnote n.m. : 


raie commune /./.: 


bonite orientale f. : 


thon de grande taille commun en mer 
Rouge, appartenant ã la famille des Ca - 


rangidês. 
N. sc. Gymnosarda unicolor. 


bivalve n.m. : 


mollusque possédant deux valves ã sa 
coquille. 


marine mammals : 


a group of marine animals (Vertebrates), 
with mammary glands and breathe 
atmospheric air. 


electric eel: 


common eel; 


dogteoth tuna: 


a large tuna common in the Red Sea. It 
belongs to the family Carangidae; its 
scientific name is: Gymnosarda unicolor . 


bivalves: 


molluscs which possess two shells. 
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جر على القاع : 


جرييدى أحمر- كحلاء عادية : 
نوع من أسماك الفصيلة الاسبورية . 


الجرم : 
نوع من اسما فصلة السليح والباغة › 
يصل طول السمكة إلى حوالى متر وعشرين 


g9‏ ا 


جَمبری أبیض - روبیّان أبیض : 
نوع من القشريات البحرية . 
جَمبری شبه فی : 

انظر : روبیان شبه قزی . 

جمبرى عَتَاقَةَ - روييان عتَاقة : 
نوع من القشريات البحرية . 
جمبری ری روبیان قری : 

نوع من القشريات البحرية . 

و e‏ ر 

جَمری مُخَطط - زوبیان مُخطط : 
نوع من القشريات البحرية خطط غعطوط 


ه10 


da 


chalutage 2.m.: 


utilisation de chaluts traînés sur le fond de 
la mer. 


daurade commune /./. : 


espêce de la famille des Sparidés. 
N. sc. Pagellus centrodentus. 


carangue 4 nageoires jaunes [./.p.: 
espêce commune de poisson atteignant une 


longueur de 1,20 m. 
N. sc. Caranx ignobilis. 


métapénéide de Stebbing /.m. : 
espêce de Crustacé marin. 


crevette tigrée verte [./.: 
métapéniopse des Phillippines /./. . 
espêce de crustacé marin. 


caramote n.f. : 


espêce de çruüstacê marin. 


sténope épineux /.m.: 


espêce de crevette ãd bandes rouges et 


جمبری خط 


haul: 


use of trawl nets on sea bottom (bottom 
trawling). 


red - bream: 


a species of family Sparidae; its scientific 
name is: Pagellus centrodentus. 


yellow fin jack: 


a common species of jack, it is a large fish 


growing to a length of 120 centimeters; its 
scientific name is Caranx ignobilis. 


Metapenaeus stebbingi : 


a species of marine Crustacea (prawn), 


Penaeus semisulcaIus 2 


Metapenaeopsis philippi : 


a species of marine Crustacea. 


Penaeus trisulcatus : 


a species of marine Crustacea. 


banded shrimp : 


a species of Crustaceawith conspicuous red 
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الجْرى المَّى 


حمراء وضاء واضحة 


الحمری اله لمعن : 
انظر : روبیان مغن . 


جَمْبرى المياه العَذبة - روييان الاه 
العذية : 

نوع من القشريات التى تعيش ف المياه 
العذبة . 

وة - سەك الوص : 

نوع من اسمااء اماه العذية معروف 
باستخدامه لاإبادة يرقات البعوض . 


۱٦ 


blanches. 
N. sc. Stenopus hispidus. 


crevette-pistolet n.f : 


crevette d’eau douce lf, 


espêce de crustacé présent dans l'eau 
douce. 


gambusie n./.: 


poisson d'eau douce de petite taille très 
rêþandu dans le monde et utilisé pour lutter 
contre les moustiques dont il mange les 
larves. 

N. sc. Gambusia affinis. 


and white banding; its scientific name is 
Stenopus hispidus. 


pistol shrimp : 


fresh-water prawn: 


a species of Crustacea found in fresh water. 


mosquito fish: 


a species of fresh water fishes widely spread 
around the world in an attempt to control 
mosquitos’ larvae; its scientific name is 
Gambusia affinis. 
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الحارت : 
نوع من الأماك يتواجد بالقرب من قاع 
البحر › ويطلق عليه ر الحاسوم » فى منطقة 


اليج . 


حار : 

نوع من اللأفقاريات البحرية يتبع 
e‏ 

حبر : 

نوع من أماك الفصيلة الببارية أصفر اللون 
بروتزی من أعلى » فضى من أسفل مع 
وجود بقعة سوداء على الخط الجانى . 
الحبليات : 

شعبة من الحوانات ذات حبل ظهری ف 
أحد أطوار تنامیہا . 


حراشف جلدية : 

الحراشف التى تغطى الحلد فى الأسماك 
الغضروفية . 

حرشفة مشطية : 

قشرة تغطى جلد الأماك العظمية › حافت 


الخلفية مزودة بص من الأسنان على شكل 
الأشواك . 


۱۷ 


lézard n.m. : 


espêce de poisson de fond. 
N. sc. Saurus tumbil, Saurida undosquamis. 


seiche 7./. : 


mollusque marin. 


lutjan de John /.m.: 


espêce de la famille des Lutjanidés vert 
argentéê ou bronze et rouge portant des 
taches sombres de chaque cöté. 


N. sc. Lutjanus johni. 


chordates n.m.p., cordés n.m.p.: 


embranchement d’animaux qui a un cer- 
tain stade de leur existence sont munis 
dune chorde dorsale. 


ecaille placoîde [./: 


type d’écaille trouvée dans les poissons 
cartilagineux. 


ecaille cténoîde Jf: 


type d’êécaille comme celle de la perche dont 


le secteur libre non recouvert d’écailles est 
hérissé d’épines. 


حرشفة ۰ ية 


lizard fish: 


a species of bottom fish; its scientific name 
is Saurus tumbil, Saurida undosquamis. 


cuttle fish : 


a marine mollusc. 


John’s snapper : 

a species of family Lutjanidae, silvery green 
or bronze / red with distinct dark spot on 
each side; its scientific namê is Iutjanus 
johni. 

Chordata, chordates : 


a phylum of animals which at some stage of 
its development have a notochord. 


placoid scales: 


scales found in cartilaginous fishes. 


ctenoid scale: 


a scale, its hinder end provided with a row 
of tooth- like spines. 
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قشرة تغطى الحلد فى الأسماك العظمية › 
حافتا ملساء . 


حركة آيْلية نهارية » حركة يومية : 
الأحياء المائية التى تتحرك رأسيا إلى أعلى أو 
أسفل بين الليل والنہار . 


اکت 


حشف : 

التصاق بعض الكائنات الحة قليلة الحركة 
على المنشات الطناعية والصخور والأحجار 
وغيرها من المواد الطبيعية . 


الأسماك التى تجمع بويضاتما وتحتفظ ا فى 
الحفار : 

انظر : أبراميسل عظمی . 

حَفش » سوجیون : 

وع من الأسماك ذو خطم بارز » ومن سرنه 
بحضر الكافيار . 

حقوق الاصطاد : 


المزايا والحقوق التى يستند إلما للصيد ف 
المناطق الحتلفة . 


ارون : 


زمرة من الرخحويات ها صدفة واحدة . 


۱۸ 


ecaille cycloîde /./.: 


écaille couvrant la peau chez les poissons et 
dont le secteur libre n'est pas recouvert 


dٌ’êpines. 


mouvement diurne /.m. : 


mode de migration des organismes marins 
qui se déplacent verticalement dans une 
colonne d'eau en montant et en descendant 
en fonction du rythme du jour et de la nuit. 


colonisation n/.: 
etablissement d’organismes sur des struc- 


tures artificielles comme des rochers, des 
pierres et d’autres objets naturels. 


incubateurs buccaux /.m.p.: 


poissons qui rassemblent les oeufs féco - 
ndêës dans leur bouche et les surveillent jus- 
qu’a éclosion. 


brême de mer /./.: 


esturgeon 1.m. : 


poisson û tête large avec des plaques écail- 
leuses sur les cötés et dont les oeufs sont 


utilisês pour produire le caviar. 


droits de pêche [.m.p.: 


privilèges et droits dont les diverses caté- 
gories de professionnels ou de particuliers 


disposent quant û la possibilité de pêcher 


dans une certaine zone. 


coquillage 2.m. : 


mollusque possêdant une coquille. 


cycloid scale: 


a scale covering the skin in bony fishes, with 
smooth hinder margin. 


diurnal movement : 


marine life that move vertically in the 
column of water up or down between night 


and day. 


fouling: 


settling of organisms on artificial structures 


as well as rocks, stones and other natural 
objects. 


mouth brooder : 


fishes that gather the fertilized eggs into its 
mouth and carry them around until they 
hatch . 


bony bream: 


sturgeon: 
a fish species with broad armaur-plated 


head; its eggs are used for production of 
caviar . 


fishing rights : 
the advantages and rights to which 


someone has a just claim in law concerning 
fishing in an area. 


group of molluscs with one shell. 
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حاون کبیر : 
ea Es‏ 
و بطنيات الأقدام» . 


حلقة › خد : 

دوائر النمو الظاهرة على حراشف 
الأسماك » وتستخدم لتحديد العمر. 
حوت : 

من الحيوانات الثديبة الى تعيش ف 
البحر» ويعتير من أضخم الحيوانات 
ا 


حوت بال : 


نوع من الخحیتان . 


الحوت السقاح : 
من الثدييات البحرية » من أنواع اتان 
المفترسة » تبح الفصيلة البالية . 


حوت العثبر : 
نوع من الحيتان . 


۱۹ 


conque #1./.: 


espêce de mollusques gastéropodes. 


annulus 2.m. : 


marque de croissance en forme d’anneau 
sur Técaille d’ un poisson, utilisée pour 
déterminer son ãge. 


baleine ",/.: 


animal de très grande taille qui vit dans la 
mer. 


baleine franche /./:: 


espèce de cétacê. 
N. sc. Eubalaena glacialis. 


orque n,f.: 


type de cétacé carnivore qui a la réputation 
d'être féroce. Il appartient ã la farnille'des 
Balénidés. 

N. sc. Grampus orca. 


cachalot n.m. : 


espêce de Cétacé. 
N. sc. Physeter catodon. 


حوت لبر 


conch: 


a species of gastropod molluscs . 


a ring on the fish scale which marks growth: 
used to determine the age of fish. 


whale: 


any of very large animals which live in the 
sea . 


baleen whale: 


a species of whales; its scientific name is 
Eubalaena glacialis . 


killer whale: 


a whale reputed of being ruthless and 
ferocious beast. It belongs to the family 


Balaenidae; its scientific name is Grampus 
Orca. 


sperm whale: 


a species of whales; its scientific name is: 
Physeter catodon. 
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الحّط الجانبى 


الط الجانبى : 

عضو حسى يوجد فى الأسماك ويتكون من 
محموعة من الأنابيب البارزة تتد على 
جانب الجسم وتتصل بالخارج بفتحات من 
خلال الحراشف » وله القدرة على التقاط 
الذيذيات القصبرة فى للماء . 


خيار البحر : 

حيوانات يعيش معظمها فى البحر » أنبوبية 
الشكل تتواجد على الأسطح الصخرية فى 
امناطق الرملية »> وهى نوع من شوكيات 


انخاصات تنفسية فى جدار الحسم أو المعى 
الخلی فی حیوان ما . 


حَبْط الشرك الصِنَّارى : 

حبل طوله حوالی مائة متر يعلق به عدد من 
الصنانير الى تتدلى من خيوط أقل مكا من 
الحبل الأصلل . 

حيط الصيد : 

حيط من القطن أو النايلون ذو مك وقوة 


شد مختلفة طبقا لأسلوب الصيد . 


۲۰ 


ligne latérale [./.: 


organe sensoriel des poissons consistant en 
une sêrie de petits tubes dressés courant le 
long du cêté du corps et communiquant 
avec Pextérieur par des pores au travers des 
écailles. 


holothurie ”./. : 


espêce d’ Echinoderme en forme de banane 
ou de saucisses trouvé sur les fonds rocheux 
ou sableux. 

N. sc. Holothuria atra. 


branchies r./.p., fentes branchiales 
IJ.p.: 


ouvertures respiratoires sur la paroi du 
corps ou du tube digestif de certains ani- 
maux aquatiques. 


ligne longe //.: 


ligne de 100 m de long supportée par un 
certain nombre d’hameçons. 


ligne n.f. : 


fil de coton ou de nylon, de différent 
diamètre et adapté ã la méthode de pêche. 


lateral line: 


a sensory organ of fishes which consists of a 


series of small raised tubes running along 
the side ofthe body and communicating Via 


pores through scales to the exterior . 


sea -cucumber : 


marine animals sausage-shaped to be 
found lying on rocky sandy surfaces. It is a 


species of. Echinodermata; its scientific 
name is: Holothuria atra . 


respiratory evaginations of the body wall 
or hindgut, in an aquatic animal. 


long-line: 


a line of 100 meters long supplied with 
many hooks. 


line: 


a thread, either of cotton or nylon with 


different diameter and strength according 
to the method of fishing. 
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الخبط المَجرور : 
وجرها فى الماء لصيد الأسماك المفترسة . 


۲١ 


pêche ã la traîne /./: 


remarquage dune ligne équipée 
d’hameçons munis d’appêãts pour attraper 
des ğoissons prédateurs. 


الحيط المجرور 


trolling: 


towing a number of baited hooks through 
the water to catch predatory fish . 
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دَرجة الحرارة للحي 


درجة الحرارة السطحة ب 


درجهۀ حرارة مماه الطبقات السطحة 


نوع من أسماك المياه العذبة يوجد فى عيرة 
السد العالى » ويسمى فى مصر الفتيل . 


الدکار ا 


نوع من الرخويات . 


ین | درفل : 
حیوان ثدیی محری يتنفس اهواء الجوى . 


دیس : 


دول ساجلية : 


الدولة التى تقع على ساحل البحر أو 
الحيط . 


دينامية الجمعات السمكية : 

دراسة التغبرات التى تحدث ف التجمعات 
السمكية من ناحية الكية والتوالد ومعدل 
الوفاة الخ . 


۲۲ 


3 


température de surface /./:: 


température des couches superficielles de la 
mer et de l’Océan. 


bagre docmac /.m. 


poisson d’eau douce de la famille des 
Siluridés. 
N. sc. Bagrus docmac. 


fuseau tuberculé /.m. : 


espêce de mollusque 
N. sc. Fusus tuberculatus 


™ 


dauphin 2.m.: 


cétacê carnivore des mers tempérées et 


chaudes. 
N. sc. Delphinus spp. 


daurade n,/.: 
espêèce de Sparidé. 
N. sc. Sparus auratus. 


Etat cûtier l.m. : 


état qui possède une façade maritime. 


dynamique des population /./. : 


étude des modifications qui surviennent 
dans la contposition et l'effectif dune ou de 
plusieurs espêèces. 


surface temperature : 


temperature of the surface layers of the sea 
and oceans. 


bagrid: 


a species of fresh water fish of family 
Siluridae; its scientific name is: Bagrus 
docmac. 


tun: 


a species of molluscs; its scientific name is 
Fusus tuberculatus . 


dolphin: 


a marine mammal . 


gilt head bream: 


a species of sea-brearm; its scientific name is : 
Sparus GUFGtUS . 


coastal state: 


a state having an area facing the sea or 
ocean . 


population dynamics : 


the art of studying the changes that occur in 
the number of fishes in a particular area . 
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العحة : 
م أسماك الفصبلة الاسبورية . 


سا 


ات الارجل : 
ار 
E‏ 


من أسماك المياه العذبة يكثر فى حيرة 
. العالى . 


من الأسماك الغضروفية القابعة على 
م » بميل لونها إلى البنى القام » وينتشر 


E 


و ص 


کے ت ن 


شوكية الظهر. : 
من الأسماك الغضروفية . 


ر 


sar tambour /[.m. : 


espêce de la famille des Sparidés. 
N. sc. Puntazzo puntazzo. 


Céhalopodes /.m.p. : 


classe de mollusques qui comprend les 
calmars, les sèches et les pieuvres. 


characinidé n.m. : 


poisson d’eau douce, abondant dans le lac 
du grand barrage d’ Assouan. 
N. Sc. Alestes dentes. 


pastenague n.f. : 


raie cartilagineuse vivant sur le fond, por- 
tant des taches de couleur brun foncé sur le 
dos. 

N. sc. Dasyatis uarnak. 


raie épineuse /./.: 


espêèce de raie élasmobranche. 
N. sc. Raja radula. 


raie bouclée f. : 


espêce de poisson cartilagineux. 
N. sc. Raja clavata. 


را شريه الطهر 


sheep’s head bream: 


a species of family Sparidae; its scientific 
name is Puntazzo puntazz0. 


Cephalopoda : 


a class of molluscs including squid, cuttle- 
fish and octopus. 


caracinid : 


a species of fresh-water fish, abundant in 


Aswan high dam lake; its scientific name is 
Alestes dentex . 


long-tail sting ray : 


cartilaginous ray found on the bottom with 
dark brown colour of numerous small 


spots on dorsal surface; its scientific name is 
Dasyatis uarnak . 


rough ray: 


a species of elasmobranch rays; its seientific 
name is Raja radula. 


thorn back ray: 


a species of cartilaginous fishes; its scien- 
tific name is Raja clavata. 
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ر ابڪ 


واب لاسعة : 


نوع من الرايات الغضروفية . 


الأشال : 
نوع من أمماك المياه العذبة يك فى بجيرة 


رَعَادة - الرْعَاش : 

نوع من أسماك المياه العذبة » معروف بتوليد 
شحنة كهربائية من خلايا عديدة تنتشر على 
الكهربائية > ويتبع الفصيلة الرعادية . 


الرقّد : 


نوع من الأسماك له رأس مفلطح » ويدفن 


نوع من الأمماك الغضروفية . 


رمكة ان : 
نوع من أسماك الرمكة ذات لون برتقالى 


مصفر علامات زرقاء لامعة : 


4 


raie pastenague lf. : 


espêce de poisson cartilagineux. 
N. sc. Dasyatis pastinaca. 


raie étoilêe /./.: 


espêce de poisson cartilagineux. 
N. sc. Raja asterias. 


hydrocyon de Forskal /.m.: 


espêce de poisson d’eau douce abondant 
dans le lac du barrage d’Assouan. 
N. sc. Hydrocynus forskali. 


torpille n.f. : 


espêèce de poisson d’eau douce d’ Afrique 
provoquant une décharge êlectrique 


lorsqu’on le touche et appartenant û la 
famille des Torpedidés. 


N. sc. Malapterurus electricus. 


poisson-crocodile 1.m. : 


espêèce de poisson osseux connu sous le 
nom de poisson-crocodile. 
N. sc. Platycephalus tuberculatus. 


pastenague n.f. : 


espêce de raie de la famille des Elasmo - 
branches. 


poisson-perroquet de Ghobban 


[.m.: 


espêce de poisson-perroquet de couleur 


orange ã bandes verticales bleues com- 
posées de marques bleues au centre de 
chacune des écailles. 

N. sc. Scarus ghobban. 


sting-ray : 


a species of cartilaginous fish. its scientific 
name is: Dasyatis pastinaca . 


starry ray : 


a species of cartilaginous rays; its scientific 
name is: Raja asterias. 


tiger fish: 


a species of fresh-water fish abundant in 
Aswan high dam lake; its scientific name is : 
H ydrocynus forskali . 


electric fish: 


a species of fish recorded in many African 
fresh waters; it causes quivering when being 
touched, its scientific 
Malapterurus electricus. 


name is: 


flat head: 


a species of bony fish, known also as 
crocodile fish; its scientific name is: 


Platycephalus tuberculatus . 


banded whip-tail sting ray: 


a species of elasmobranch rays; its scientific 
name is: Dasyatls uranak. 


blue-barred orange ghobban: 


a species of parrot fishes, yellowish orange 
in colour with bright blue vertical bands 


composed of blue marks on the scale 


centre; its scientific name is: Scarus ghob- 
ban. 


رنكة ¢ سيوف : 
نوع من الأسماك البحرية العظمية له أسنان 
حادة » يتبع الفصيلة الصابوغية . 


روپیان أبيض : 


روبیان شبه فی » جمبری موی : 
نوع من القشريات البحرية . 


روبيان عتاقة : 


انظر : جمبرى عتاقة . 


زوپیان فی : 


انظر : جمبری قزی . 
روبیان مخطط : 


روبيان معنّى - الجمبرى المُعَلى : 
نوع من اليوانات القشرية يتميز بإصدار 
ارات ية . 


روبيان المياه العذبة : 
انظر : حم ری المساه العذية 8 


الرئة المائية : 


أسطوانة بحملها الغواص تحت الاء لتزويده 
Al‏ 


Ye 


sabre n.m.: 


espêèce de poisson osseux è dents aigues, de 
la famille des Clupéidés. 
N. sc. Chirocentrus dorab. 


métapênéide de Stebbing /.m. . 


crevette tigrée verte f. : 


espêèce de crustacê marin. 


métapéniopse des Philippines /.m. : 


caramote n.f. : 


sténope épineux /.m.: 


crevette pistolet [,/. 
espèce de la famille des Alpheidés qui 


produit un bruit sec. 
N. sc. Alpheus sublucanus. 


crevette d’eau douce [./.: 


appareil respiratoire sous-marin 


[.m.: 


appareil portéê sous eau par un nageur 


pour lui fournir oxygène nécessaire. 


ره ی 


wolf herring: 


a species of bony fish with sharp teeth, 
belongs to the family Clupeidae; its 
scientific name is Chirocentrus dorab. 


Metapenaeus stibbingi : 


Penaeus semisulcatus : 


a species of marine Crustacea . 


Metapenaeopsis philippi : 


Penaeus trisulcatus : 


Stenopus hispidus : 


pistol shrimp : 
a species of family Alpheidae that produce 


a snapping sound; its scientific name is: 
Alpheus sublucanus . 


fresh-water prawn : 


aqualung : 


an apparatus carried by the swimmer 
underwater to provide him with oxygen. 


25 


زغبفة ية : 
الزعنفة المحيطة بالذيل . 


زعيفة فهر : 
زعنفة تتوسط الطح الظهرى فى الأسماك . 


زخفة لَحِمية ١‏ شحمية ) : 
زعنفة طرية لاتدعمها أشواك أو أشعة 
توجد خلف الرعنفة الظهرية . 


~e a 
: زمج لاء نورس‎ 
. صنف من الطيور البحرية‎ 


زج لاء الففى : 
انظر : نورس فضی . 


زنبور البحر : 
نوع من قادبل البحر من معائيات 
الحوف و الحوفعويات » » معروف محطورة 


اسا 


زير الجر : 
نوع من القشريات البحرية . 


۳۹٢ 


ر 


nageoire caudale //.: 


nageoire située ã l’extremité arrière des 
poissons. 


nageoire dorsale /./.: 


nageoire se trouvant sur le milieu du dos 
dun poisson. 


nageoire adipeuse /./: 


nageoire charnue située sur le dos d’un 


poisson ã Parrière de la nageoire dorsale. 


goêland ı.m.: 


Pune des nombreuses espèces d’oiseaux de 
mer, assez gros. 


mouette argentée ]./.: 


guêpe de mer [/.: 


espêce de méduse appartenant û 
Coêlentérés, dangereux par ses filaments 


urticants. 
N. sc. Carybdea alata. 


cigale n.f. . 


„ espêce de crustacé marin . 


N. sc.: Scyllarus thirouxi . 


caudal fin: 


the tail fin . 


dorsal fin: 


a median fin along the back of the fish . 


adipose fin: 


a fleshy fin located on the back of a fish, 
behind the dorsal fin. 


gull: 


any of several kinds of largish flying sea- 
birds. 


herring gull: 


sea-wasp: 

a species of jelly fish, belongs to 
Coelenterata, famous for its dangerous 
stinging; its scientific name is: Carybdea 


alata. 


crayfish : 


a species of marine Crustacea; its scientific 
name is: Scyllarus thiriouxi. 
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2 

الأحياء التى تعيش فى للمناطق العليا 
« السطحة » من البحر 

سرجیون : 

انظر : حفش . 

سرّطان : 

نوع من الحيوانات القشرية من 
المفصليات . 


8 
سرّطان ازرق : 
نوع من القشريات . 
راا ٤‏ 0 
سرطان اشعر : 


نوع من القشريات البحرية تغطيه شعيرات 
كثيرة » ويعيش بين الشعاب المرجانية . 


سرطان البحر : 
نوع من القشريات البحرية . 


السرطان الشبّح - سرطان. البشبش : 
نوع من القشريات التق تعيش على 
الشاطوء . 


۲۷ 


و 


pélagique adj. : 


se dit de la flore et de la faune vivant dans 
les couches supérieures de 1’ Océan. 


esturgeon n.m. : 


crabe n.m. : 


Pune des nombreuses espèces de crustacés 
de 'embranchement des Arthropodes. 


crabe bleu [.m.: 


Pune des espèces de Crustacés. 


crabe nageur hérissé /.m.: 


espêce de crustacé marin ã carapace COU- 
verte d’excroissances filamenteuses. 
N. sc. Lybia leptocheilus. 


crabe commun /.m. 


espêce de crustacéê marin. 
N. sc. Lupa pelagica. 


crabe fantome /].m.: 


espèce de crustacéê caractérisé par 
êdification de buttes de sable coniques. 
N. sc. Ocypode saratan. 


السرطان اشح 


pelagic : 


fauna and flora living in the upper layers of 
sea water . 


sturgeon : 


crab: 


a species of Crustacea “Arthropoda’”, 


blue crab: 


a species of Crustacea. 


boxer-crab: 


a species of marine Crustacea, having the 
carapace covered with hair-like growths; its 


scientific name is: Lybia leptocheilus . 


common crab: 


a species of marine Crustacea; its scientific 
name is: Lupa pelagica. 


ghost-crab: 


a species of Crustacea characterized by 
builiding up conical sand castles; its 
scientific name is: Ocypode saratan. 
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نوع من القشريات بقطن الشعاب 
المرجانية. ٠‏ 


السرطان العازف : 
نوع من الحيوانادت المفصلية ( القشريات) . 


السرّطّان العبكبوتق : 
نوع من القشريات البحرية . 


سرّطان منْسلخ : 

نوع من القشريات . 

السرّطان الاك : 

نوع من الحيوانات المفصلية (القشربات) . 


سلحفاة الأطلّي“ : 
نوع من الزواحف البحرية . 


سلحفاة بحرية : 


وع من الزواحف البحرية بتيع الفصيلة 
اللجشة | ) 


سلَحفاة بَحرية جادية : 


وع من الزوااحف البحرية تنيع الفصيلة 


سلحفاة خضراء : 
نوع من الزواحف البحرية الكبيرة من 


۲۸ 


crabe èã loge des coraux [.m. . 


espêce de crustacéê présent dans les coraux. 


N. sc. Hapalocarcinus marsupialis. 


crabe appelant /.m. : 


espêèce de crustacê marin. 
N. sc. Gelasimus pugilator. 


araignée 1./.: 


espêce de crustacéê marin. 


crabe muant /[.m. : 


espêce de crustacéê. 


bernard Phermite /.m. : 


espêce d’Arthropode (crustacés ). 


lêpidochèle olive [.m. : 


espêce de. reptile marin. 
N. sc. Lepidochelys kempi 


caret n.m. : 


espêce de reptile marin appartenant ã la 
famille des Chélonidés. 
N. sc. Eritmochelys imbricata. 


tortue-luth 2./.: 
espêce de reptile marin appartenant dû la 


famille des Chélonidés. 
N. sc. Dermochelys coriacea. 


tortue verte [/.: 


espêce de tortue marine appartenant ã la 


gall-crab: 


a species of Crustacea which is found or the 
corals; its scientific: name is: 
Hapalocarcinus marsupialis . 


fiddler crab 


a species of Crustacea. 


spider-crab : 


a species of marine Crustacea. 


shedder crab: 


a species of Crustacea. 


hermit crab: 


a species of Arthropods (Crustacea). 


Atlantic ridely : 


a species of marine reptiles; its scientific 
name is: Jepidochelys kempi . 


bawsbill turtle : 
a species of marine reptiles, belongs to the 


family Chelonidae; its scientific name is: 
Eretmochelys imbricata . 


leather back turtle : 


a species of marine reptiles. it belongs to the 
family Chelonidae; its scientific name is 


Dermochelys coriacea. 


green turtle : 


a species of marine turtles . It belongs to the 


الفصيلة اللجثية « اللجَيّات » . 


نوع من الأسماك البحرية المدارية » تنتشر 
فى البحر الأحمر والحيط امندى وجنوب 
شرق اسيا . 


سمك البعوض : 
انظر : جمبوزية . 


سمك ان الصغير» مُعَقّب : 


حوالى ماثة ستتيمار طولا » ويتيع الفصياة 
الشيمية « الشيميّات » . 


سمك اش الكبير : 
نوع من أسماك التن » بتبع الفصيلة الشيمية 
« الشيميات » . 


سّمك الحَاوانی : 
نوع من الأسماك الغضروفية . 


سَمّك السّلطان ابراه : 
نوع من أسماك الفصيلة الطرستوجية . 


سَمك سامان : 
انظر : تروته . 


۲۹ 


famille des Chélonidêés. 
N. sc. Chelonia mydas. 


chanos 1ı.m. : 


poisson de mer des tropiques largement 
répandu dans la mer Rouge, l'océan Indien 


et Asie du Sud-Est. 
N. sc. Chanos chanos. 


gambusie 72./.: 


thonine n.f. : 


thon commun de taille moyenne qui atteint 
un mètre de longueur et appartient ã la 
famille des Carangidés. 


N. sc. Euthynnus affinis. 


maquereau de Sainte Hélêne /.m.: 


espêcê de poisson appartenant û la farnille 
des Carangidêés. 


N. sc. Decapterus sanctae helenae. 


guitare 2,/., rhinobate 1.m. : 


espêèce de poisson appartenant ã 


Elasmobranches. 
N. sc. Rhinobatus halavi. 


rouget-barbet ı.m. : 


espêce de poisson de la famille des Mullidês 
N. sc. Mullus barbatus. 


truite n.f. : 


سک ليان 


family Chelonidae; its scientific name is 
Chelonia mydas . 


milkfish : 


tropical sea-fish widely distributed in the 
Red Sea and Indian Ocean and South-east 
Asia ; its scientific name is: Chanos chanos . 


mesquito fish : 


ttle tuna : 


a common medium-sized tuna, reaches one 
meter in length. It belongs to the family 
Carangidae; its scientific 
Euthynnus affinis . 


name is: 


herse mackerel: 


a species of caran gid fishes. It belongs to the 
family Carangidae; its scientific name is 


Decapterus sanctae helenae . 


gutar- fish: 


a species of elasmobranichs; its scientific 
name is Rhinobatus halavi. 


red-mullet : 


a species of goatfish; its scientific name is: 
Mullus barbatus . 


trout : 


| 


سك الحطف 
سك الشطف : 


العرلى ْ ونه رمادی أدكن ک یی او 
زیتولی رمادی والزعانف سودا|ء تقر ہا 1 


سَمّك طيّار- میج : 


فما الزعانف الصدرية وأصبحت على هيثة 
ا 


سمل عائد : 
أسماك تباجر من المياه المالحة إلى العدبة . 


نوع من الماك كبيرة الحجم تصل إلى 
۰ سم طولا » تنتشر فى البحر الأحمر فى 
لمناطق ذات الشعاب المرجانية المنحدرة 
وتتواجد فى أعاق تصل إلى مائتى متر. 


نوع من الأسماك اللاسعة . 


سمَك لاسع کبیر: 
نوع من الأسماك اللاسعة . 


سمك مجر - سَمّك هابط : 


أسماك تهاجر من النهر إلى البحر. 


سمكکة البرانة : 


f 


dorade grise /.f, 


espêce de la famille des Pomadasyidés, gris 


sombre, gris-brun olive, aux nageoires pre- 
Sque noıIres. 
N. sc. Plectorhynchus schotaf. 


poisson volant /.m.: 


poisson caractêrisé par des nageoires pec- 
torales très allongées, appartenant dã la 


famille des Dactyloptéridés. 
N. sc. Dactylopterus volitans. 


poisson diadrome /.m.: 


poisson qui migre des eaux salées de la mer 
vers eau douce des riviêres. 


aphareus rouge /.m.: 


espêce de la famille des Lutjanides rose - 
rouge argentéê au-dessous, atteignant la 
taille de 0,903 m et trouvé la plupart du 


temps jusqu’a des profondeurs de 200 m. 
N. sc. Aphareus rutilans. 


petite vive /./.: 


espêce de poisson de la famille des 
Trachinidés. 


N. sc. Trachinus vipera. 


grande vive [f : 


espêce de la famille des Trachinidés. 
N. sc. Trachinus draco. 


poisson catadrome /.m.: 


poisson qui migre des riviêres vers la mer. 


piranha n.m.: 


poisson carnivore féroce d’ Amérique du 


grey sweetlip: 
a species of family Pomadasyidae, dark 
grey, brown or olive grey, fins nearly black : 


its scientific name 
schotaf. 


1s: Plectorhynchus 


flying fish: 


fishes characterized by a very elongate 
pectoral’ fins. It belongs to the family 
Dactylopteridae; its scientific name is: 
Dactylopterus volitans . 


diadromous fish : 


fish migrating from saline water (sea) to 
fresh water (rivers). 


small-teothed jobfish: 

a species of family Lutjanidae pinkish-red 
above, silvery below, growing to a length of 
90 centimeters; Mostly found in depths of 
about 200 meters; its scientific name is 


Aphareus rutilans . 


lesser weever ; 


a species of the family Trachinidae; its 
scientific name is TFachinus vipera . 


great weever: 


a species of the family Trachinidae; its 
scientific name is: Trachinus draco . 


catadromous fish: 


fish migrating from rivers to the sea. 


piranha : 


a species of fierce carnivorous fishes found 
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الحنوبية »> مشهورة بالضراوة والقدرة على 
الفتك بالفريسة والتبام اللحم فى دقائق . 


سَمكة الجَمبرّى - إربيان : 
نوع من الأسماك يتخنى بين الأشواك الطويلة 
لقنفذ البحر. 


سَمَّكة العفريت : 
صنف من الأ ماك البحرية يكثر فى البحر 
المتوسط . 


سمكة اللاك : 
نوع من الأسماك اللونة مألوف فى البحر 


الاخ 
سَمَكة اليعسوب الفضية : 


نزع من الأسماك اا ف 
ا 


ستبوك : 


الأحمر وخاصة فى لمملكة 
السعودية , 


العربية 


سنجاب البحر : 
نوع من أسماك الشعاب المرجانية . 


جاب البحر السارى : 
نوع من أسماك الشعاب المرجانية . 


۳١ 


Sud. 
N. sc. Serrasalmus spilileura. 


poisson-crevette n.m. : 


espêce de poisson trouvé fréquemment ã 
proximité des piquants des oursins. 


Saint Pierre /.m.: 


espêce de la famile des Zéidés. 
N. sc. Zeus faber. 


ange maculé /.m.: 


espêce de poissons colorés, communs dans 


la mer Rouge. 
N. sc. Pomacanthus maculatus. 


ampliglyphidodon ã ventre blanc 
mn. 


espêèce de la famille des Pomacentridés 
vivant la plupart sur les récifs coralliens. 
N. sc. Ampliglyphidodon leucogaster. 


sambuk 1.m.: 


type de bateau utilisé en mer Rouge et dans 
le Golfe. 


grondin des coraux l.m. : 


poisson des récifs coralliens. 
N. sc. Holocentrus diadema. 


grondin 2.m.: 


espêèce de poisson des récifs coralliens. 
N. sc. Holocentrus sammara. 


سنْجاب البحر السارى 


in Southern America . 


shrimp fish: 


a species of fish often found among the long 


spines of sea-urchin. 


John Dory: 


a species of family Zeidae; its scientific 
name is: Zeus faber . 


angel fish: 


a species of coloured fishes common 
in the Red Sea; its scientific name is 
Pomacanthus maculatus . 


silver grey damsel fish: 


a speices of family Pomacentridae mostly 
coral reef fishes; its scientific name is: 
Amplyglyphidodon leucogaster . 


sanbuke: 


a large boat usually used in the Red Sea and 
Arabian Gulf. 


squirrel-fish : 


a species of coral reef fishes; its scientific 
name 1s: Holocentrus diadema . 


squirrel fish : 


a species of coral reef fishes; its scientific 
name is: Holocentrus sammara. 
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۲ 


carmar Hı.m., encornet H1.mM. . 


espêce de mollusque. 


N. sc. Loligo vulgaris. 


squid : 


a species of molluscs; its scientific name 1s: 


Loligo vulgaris . 
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الشاط" الخلم" : 


لمخطقة الخلفية من الشعاب المرجانية . 


الشال : 

TT 
نوع من أسماك الفصيلة الصلورية » يوجد‎ 
. فى المياه العذبة‎ 


شاك ثابعة : 
شباك تستخدم ف إغلاق إحدى الحونات 
الساحلية « البحيرات الشاطئية » . 


شاك الجر : 

بواسطة السفن الالية للجر إما على القاع أو 
بالقرب منه . 

شباك الاقم : 

شبكة مكونة من ثلاث طبقات . 


شال الاب : 
شباك ذات لاث طبقات » وتستخدم 


الشباك المطوقة : 
بواسطة قارب صغير للصيد بالقرب من 
الشعاب المرجائية اء الحزر نهار . 


۳ 


شش 


revers du récif lm. :: 


revers d'un récif corallien. 


silure-lézard 2.m. : 


espèce de siluride d’eau douce. 
N. sc. Synodontis schale. 


filets stationnaires /.m.D. : 


ensemble formé par des filets utilisés pour 
fermer une lagune cötière. 


filets traînants /.m.p., chaluts 


n.m.p.: 


grands filets remorqués sur le fond ou ã 
proximité du fond. 


tramall n.m. : 


filet ã trois nappes. 


tramaill ã mulef [m.: 


filet ã trois nappes utilisé pour capturer les 
mulets. 


filet enveloppant /.m: : 


filet ã trois nappes utilisé pour capturer les 
poissons ã proximité des récifs coralliens d 
marée basse. 


اللاك المطواة 


back shore. 


the back area of a coral reef. 


schall catfish: 


a species of silurid fish found in fresh water; 
its scientific name is Synodontis schall. 


stationary nets: 


number of nets used to close a coastal 
lagoon . 


trawl nets : 


large nets used for trawling on bottom or 
near it. 


trammel nets : 


three-layered net . 


veranda gill-net: 


three-layered net used to catch mullets . 


surrounding nets : 


three-layered net used to catch fish near 
coral reefs during low tide. 
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َة الأعَماق 


لصيد أسماك البوری : 


شبكة الأعمّاق : 
نوع من شباك الصيد يستخدم 
(للجر) على القاع . 


للصد 


نوع من الشباك تستخدم 


السردين . 


کے 
7 


صد اساك 


خبشومية : 

شبكة تتألف من طبقة واحدة تستخدم 
لصيد أنماط عتلفة من الأسماك حسب 
اتساع عىونا . 


ر 
وک 


العوالق - شبكة المائات : 
شبكة مخروطية تستخدم لجمع العوالق 
« الائات » . 


سوط الأعشاب - مبروك الأعشاب : 
نوع من أساك الفصيلة الشبوطية 
) الشبوطبات » بتغذی بالنباتات » وبطلقی 
فى القنوات والترع والمصارف لابادة 
النباتات المغمورة . 


شبوط شائع : 
نوع من الأسماك شائ ف مزارع الأسماك . 


الشعاب الحاجزة : 

ابا ملا شاب ارات فا کر 
موازية لخط الشاطئ ولكنها بعيدة عنه 
نوعا ما . 


۳٤ 


chalut n.m. : 


filet habituellement traîné sur le fond de la 
mer. 


filet plongeant /.m.: 


filet utilisé pour attraper les sardines. 


filet maillant [.m.: 


type de filet utilisé pour attraper un grand 
nombre de poissons littoraux. 


filet ã plancton /.m. : 


filet en forme d’entonnoir utilisé pour 
réecolter du plancton. 


ctéenophyaryngodon n.m. . 


espêce vêgétarienne de la famille des Cy - 
prinidéês, employée pour nettoyer les ca- 
naux et voies d'eau de la végétation sub- 
mergêe. 

N. sc. Ctenopharyngodon idella. 


carpe commune /./.: 


espêce de Cyprinidé élevêée communément 
en pisciculture. 
N. sc. Cyprinus carpio. 


barrière récifale [f . 


structures rocheuses frequemment 
d'origine coralliennes s’étendant plus ou 
moins parallèlement au rivage mais ù une 
certaine distance en avant dans la mer. 


trawl: 


a net usually used to haul on the bottom of 
sea. 


dip-net: 


a net used to catch sardines. 


gill-net: 


a one-layer-net used to catch many types of 
coastal fish . 


plankton net: 


a cone net used to collect plankton . 


grass carp: 


a species of family Cyprinidae. It is plant 
eater, Introduced to keep canals and water- 
ways free of submerged vegetation; its 
scientiffc name is: Ctenopharyngodon 
idella. 


common carp: 


a species of fishes cammon in fish farms; its 
scientific name is Cyprinus carpio. 


barrier reefs : 


elongated structures extending more or 
less parallel with the shore, but lying much 
further away. 
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شعاب دائرية « حلقية » : 

شعاب مرجانية تنشأً فى المياه العميقة وعلى 
امتداد مسافة كبيرة من الشاطر ٠‏ » وتكون 
دائرية الشكل تتوسطها المياه . 


شعاب سجفية : 
تكوينات من الشعاب المرجانية نمتد من 
الشاطى تجاه البحر. 


شعب النار : 
نوع من الشعاب المرجانية الغير حقيقية › 
یتیم معائيات الحوف ر الحوفمعويات » . 


۳ 
ود 


سعور . 

نوع من مك الرمكيات » على جسمه بقعة 
سوداء واسعة بالقرب من الزعنفة 
الصدرية . 


و س 
شعور احمر التبقع : 
P|‏ ف مولحرة غطاء الخيشوم . 


شعور عادی : 
مكة من الفصيلة الصافية تتواجد فى البحر 
الأحمر والخليج العربى . 


شِفیرن بَحری مر › رايا : 
نوع من الأسمالك القوابع . 


atoll n.m. : 


ensemble corallien en eau profonde, sou- 
vent fermé sur lui-même et frêquemment 
situé ã une grande distance des terres. 


rêecif frangeant /.m.: 


formation corallienne en plateforme se 
dêveloppant ã partir du rivage. 


corail de feu [.m. : 


faux-corail a proximitê des coraux vrais, le 
long des récifs des mers chaudes, appart- 
tenant ã la famille des Coelentérés. 

N. sc. Millepora alcicornis. 


bec de cane harak /.m., bossu harak 
[.m.: 


poisson de la famille des Lethrinides por- 
tant de grandes taches sombres sur le corps 
près de l’extréêmité de la nageoire pectorale. 
N. sc. Lethrinus harak. 


bossu d’ herbe /.m. : 


poisson de la famille des Lethrinides por- 
tant des taches rouges brillant û l’arrière de 
Popercule. 

N. sc. Lethrinus lentjan. 


bec de cane ã teinte bleue /.m. : 


poisson de la famille des Lethrinides com- 
muns en mer Rouge et dans le Golfe. 
N. sc. Lethrinus nebulosSus. 


rale brune /./.: 


espêce de raie appartenant ã la famille des 
Elasmobranches. 
N. sc. Raja miraletus. 


شفزن بحری عر 


atoll: 


reefs arising from very deep water, often at 
a great distance from land. 


fringing reef: 


platform of’ coral formation stretching out 
of land. 


fire-coral: 


false coral among true corals along reefs in 
warm seas. It belongs to Coelentrata; 5 


e 
hy 


scientific name is: Millepora alcicornis. 


black spot emperor : 


a species of lethrinid fishes with a large 
black blotch on the body near the tip of 


pectoral fin; its scientific name is : [ethrinus 
harak. 


red spot emperor : 


species of lethrinid fishes with bright red 


spot on the rear end of the operculum; its 
scientific name is lethrinus lentjan . 


blue spotted emperor : 


a common lethrinid fish in the Red Sea and 


Gulf, its scientific name is: IJethrinus 
nebulosus . 


brown ray: 


a species of elasmobranch rays; its scientific 
name is Raja miraletus . 
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شفینق امان اثوی 
شقیق 
البحرى » : 

جنس من الحيوانات البحرية من معائيات 
الحوف ر الحوفعويات » . 


شقیق اعمان الوردئ : 
نوع من معائيات ال جوف البحرية . 


شوکات الحلد : 


البحر وخیار البحر وقنافد البحر. 


شم شائع : 


نوع سمك من الفصيلة ال 
1 الشلمسات . i!‏ 
:1 


۴۹ 


النعان الونى » «شقيق النعان 


anémone de mer //.: 


genre d'animaux marins appartenant û 
Coelentérés. 
N. sc. Alicia mirabilis. 


anémone de mer vermeille /./.: 


espèce marine de la famille des Coelentérés. 
N. sc. Sagartia elegans. 


échinodermes 2..p. : 


embranchement des invertébrés compre- 
nant les étoiles de mer, les holothuries et les 
oursins marins. 


cavaille n.f. : 


espêce de la famille des Caran gidés. 
N. sc. Caranx fulvoguttatus. 


berried sea-anemone : 


a genus of sea-animals, belongs to 
Coelenterates; its scientific name is: Alicia 
mirabilis . 


rosy anemone . 


a species of marine Coelenterates: its 
scientific name is: Sagartia elegans. 


echinoderms : 
the phylum (Echinodermata) of 


invertebrates which iucludes starfishes, sea- 
cucumber and sea-urchins . 


common trevally : 


a species of family Carangidae; its scientific 
name is: Caranx fulvoguttatus . 
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اقرع : 
نوع ٠‏ الأسماك البحرية . 


صلور نیل - بياض نیل : 
نوع من أسماك الفصيلة الصِلوؤرية » يعيش 
فى المباه العذية . 


الاد السماك : 
الشخص الذى بصيد الأسماك . 


صیجان سیفی : 


کے سے ٠‏ 


نوع من أسماك الفصيلة الصيجانية . 


ص 
8 
* 


صیجان مرمری 
نوع من ماك الفصيلة الصيجانية جسمه 
بيضاوى » يتواجد فى الياه البعيدة عن 
الشاطى » الشوكة الأولى لازعنفة الظهرية 
تتجه ال الأمام » بطلق عليه اسم 
و الصاف » فى منطقة اليج العرنى و“مكة 
و البطاطا» فى البحر المخوسط . 


سے 9 


صك : 


كمية الأسماك المصيدة . 


فا 


ص 


vivaneau Hn.mM.:: 


espêce de poisson de mer. 
N. sc. Pristipomoides typus. 


silure blanc du Nil /.m.: 


espêèce de siluride 
d’ Afrique. 
N. sc. Bagrus bayad. 


des eaux douces 


pêcheur 2.m. : 


homme qui attrape des poissons (û titre 
professionnel ). 


) | 
picot étoilé [m.: 


espêcê de la famille des Siganidés. 
N. sc. Siganus stellatus. 


picot #2.m., poisson-lapin n.m. 


espêce de la famille des Siganides qui poss- 
êde uh museau en forme de tête de lapin et 
une na geoire dorsale en épine pointant vers 
avant. 

N. sc, Siganus rivulatus. 


capturés /.f.p.: 


quantité de poisson pêché. 


sharp teoth snapper : 


a species of marine fish; its scientific name is 
Pristipomoides typus . 


Nile cat fish: 

a species of silurid fish found in fresh water . 
It belongs to the family Siluridae; its 
scientific name is: Bagrus bayad. 
fisherman : 


a man who catches fish . 


rabbit fish : 


a species of family Siganidae; its scientific 
name is Siganus stellatus . 


marbelled spinefoot, rabbit fish : 
a species of fish of the family Siganidae that 


have smoothly curved rabbit-like noses 


and have a forward pointing dorsal fin 
spine; its scientific name is Siganus 
rivulatus. 


catch: 


the amount of fish caught . 
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اہ الصار 


صید الصنّار : 
استخدام اليوط والصنار لصيد الأسماك . 


۳A 


pêche a la ligne /.f.: 


utilisation de lignes et d’hameçon pour 
pêcher. 


angling: 


use of hook and lines for fishing. 


38 


البق : 

انظر : مرجان عش الغراب . 

رت 

طراحة : 

الشباك العادية »> وهى عبارة عن شبكة 


مخروطية الشكل . 


طرستوج صَخْرِى : 


انظر : بربولی . 
طرق اليد : 


ا ت E‏ 


كائنات أو مواد تستخدم لحذب الأسماك إلى 
الصنارة أو الشباك . 


اطول القياسى : 


قياس طول السمكة من مقدم الخطم حى 
يداية الزعنفة الذيلية . 


۴۹ 


ظط 


corail-champignon #1.m. : 


êpervier n.m. : 


filet en forme de cêne. 


surmulet n.m. : 


méthodes de pêches /./.p.: 


ensemble des moyens et des procédés util- 
isês pour prendre du poisson. 


appãt ı.m., amorce n.f. : 


organismes ou substances utilisés pour 
attirer le poisson et l’inciter 4 mordre. 


longueur réglementaire /./. : 


longueur dun poisson mesurée de la pointe 
du museau jusqu’au début de la nageoire 
caudale. 


mushroom coral: 


cast net: 


a conical-shaped net. 


long-snout mullet: 


fishing methods: 


the ways and means of catching fish . 


bait: 


organisms or substances used to attract the 
fish to gear, and entice the fish to bite. 


standard length: 


the length of fish from anterior end of snout 
to the beginning of caudal fin. 
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قارات الحياشم : 


بجموعة| من الحيوانات الرخوية تشمبز بعدم 
وجود صدفة , 


قررس ار : 
لرع مى اللديبات البحرية . 


قل 


قصمردی : 
لوع من أدالك البحر الأحمر واليج العرى 


ڏو لون ارجرانی مبفع بالأصفر ؛ بعش 
القرب مس الشعاب المرجالية , 


الخضاضص بو عن : 

نوع م أمماك المصيلة الاسبرربة » بنلشر 
عل الشواطي الغرية لافريفبا لحاصة 
شواطی موریتانپا والسنغال , 


القضاضص الأنْجُرلى 

اع ۳ اساك الفصلة الأسورية بنوزع 
مل شرام افبطا الاطلسى بحاداة 
الساحل الافريقق الغرى , 


القضاضص الکداریى 
نوع من أماك الفصبلة الاسبرربة › بندلر 


4° ا 


nudibranches /.m.p. 


mollusques sans ooqullle. 


slréne n: ı 


espéoe do mammiféres marins. 


lutjan bossu /m., 
Vivaneau #1. 


oupéoe de lu famllle des Luanldes de 
couleur rose ou oarlate portant des Pas: 
tilles de couleur jaune sur la lévre suUpêr- 
leure, 


N, se, LuJanus glbbus, 


pare û gros yeux /.m., 
denté û gros yeux /.m. 


espêce de Sparidê largemenl fepaAndueê sur 
les cûtes d'Afrique de |'Oucst, appartenanl 
A la famille des Sparidés, 

N, s80, Denrex ( Sparua | maoropIhalmus, 


dentéê d'"Angola /m. 
espéce de Sparidé largement répanduê siir 


les cêtes d'Afrique de "Ouest 
N. s0. Dentex angolansis. 


denté des Canaries /.m™. 
ospéce de Sparidê largerment répandue dans 


nudibranchs : 


molluscs without shells, 


mermaid : 


& species of marine mammals . 


humpback red snapper: - 


u opecies of family Lutjanidae with pink of 
scarlet colour with patches of yellow on the 
upper lip; Its sclentific name is: hutlanus 
gibbus, 


large eyed dentex! 


û épecles of sea<bieam, widely distributed 
along West African coast. It belongs to the 
family Gparldae; ito sclentiflo name 1: 
Dentex ( = Sparus) macrophthalmus 


sea bream 
@ species of sparlds distributed in the 


Atlantlo along West African coast; its 
solentiflo name ls Dentex angolansts, 


sea bream! 


@ species of sparide, widely distributed In 
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حول جزر الکنارى بالحيط الأطلسس . 


لاض المراكشى : 
نوع من أسماك الفصيلة الاسبورية . 


قاب البخر : 
من امالك القوابع السباحة تشبه العقاب . 


عقرب : 
نوع من الأماك البحرية السامة , 


وم لأسْمّاله : 


ھلم دراسة الأسال ۰ 


مِم کیمپاء المحبطات : 
دراسة الصفات الكيمپالبة لياه البحر, 


لشناول كل ٠ا‏ بتصل بالخواص الفيزبقبة لباه 
البحار وظواهر البطات . 


1 


ڳر 

يع ن النصہلة العدبرية ١‏ العأرسترجية ) › 
وما کها من العظميات الشالكات 
الزعانف . 


لر الماء : 
نوع من أمالك الفصيلة العلرية 


۱ 


I'Océan Atlantique. 
N. sc, Dentex canarlensis. 


denté du Maroc /[.m.: 


espêce de Sparidé. 
N. sc. Dentex marocannus. 


algle de mer /.m.: 


ospéce de rale semi-pélagique. 
N. sc. Myllobates aqulla,. 


polsson-scorplion n.m, 


nf: 


espéce de poisson venimeux. 
N, sc, Scorpaena gullata. 


FASCASSe 


Ichtyologle f. i 


solenoe qul a pour objet l'étude des poias- 
ons. 


océanographie chimique //. t 


étude den oaractéristiquss chimiques dle I 
eau de mer. 


océanographie physique // 

dtude des caractéristiques physiques de 
J'eau de mer et des phénomênes ocba- 
niques. 

surmulet dorê [ım. : 


eapéce de la famille des Mullidés. 
N. so. Mulloldicthys aurflamma. 


haliste A queue blanche /.m. i 
poisson de la famille des bal{stes, vivant 


هر لاء 


the Atlantic; its scientific name is Dentex 
canarlens!s , 


sea bream: 


a speocles of sparid flsh; Its scientific namo 18 : 
Dentex maroccanus . 


eagle-ray: 

a species of senipelagic rays; its aclentific 
name ls: Myliobates aqulla. 

scorpion flesh ! 


& species of venomous fish; Its sclentifio 
name is: Scorpaena guttata. 


iehthyology 1 


the science of studying fish. 


chemical oceanography : 


study of chemical charaoteriatica of sea 
water. 


physical oceanography ! 


related to phyaloal characters of sea water 
and oceanic phenomena , 


gonat fish: 


a speoios of familly Mullidae; ita sclentiflo 
namo is: Mullotdicthys aurlflamma . 


bridle trigger-fleh: 


a speclos of family Balilatidas, found among 
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ا 
a‏ 


عرز لاء 


« العتزيات » » يوجد بين الصخور والمرجان 
على عمق اربعة امتار . 


عنز الماء » عزازی : 
نوع من أسماك رتبة ملجومات الفك › 
ينتشرفى البحر الأحمر بالقرب من مصوع . 


نز الماء أصفر الحوانب - شعرم أصفر : 
نوع من أسماك الفصيلة العنزية » يكار فى 
البحر الأحمر وحخاصة فى منطقة جدة »› 
ومعروف بأنه من الأمماك السامة كغذاء . 


العَوالقق الدقيقة : 

الكائنات الى يقل حجمها عن ا 
واحد وعكن إمساكها بشباك تبلغ فتحتا 
aL‏ مام . 


العَوالق الكبيرة : 
الأحياء البحرية المعلقة فى الماء والتى يمكن 
رؤيتها بالعين احردة . 


٤۲ 


dans les rochers et les coraux, de un ã 
quatre mêtres de profondeur ã proxiınité 
des eaux profondes. 

N. sc. Sufflamen albicaudatus. 


baliste gris /.m.: 


espèce de ordre des Plectognathes trouvée 
prês de Massaoua. 
N. sc. Balistes capriscus. 


pseudobaliste ã bandes jaunes /.m. : 


espêce de la famille des Balistes réputée 


dangereuse ã manger dans diverses régions 
du Pacifique. 


N. sc. Pseudobalistes flavimarginatus. 


microplancton ı.m.: 


organismes dune taille inférieure ã 1 mm 
mais assez gros pour être capturés par un 


filet ã mailles de 0,075 mm. 


macroplancton 1.m. : 


organismes planctoniques facilement vis- 
ibles û Ûoeil nu. 


rocks and corals in one to four metres of 


depth in areas adjacent to deep water; its 
scientific name is: Suflamen albicaudatus . 


flat tailed trigger-fish: 


a specles of Plectognathi order, known 
from Massawa; its scientific name is: 


Balistes caprisCcus. 


yellow-face trigger-fish: 


a species of family Balistidae, reported to be 
dangerous to eat in various parts of the 
Pacific; its scientific name is : Pseudobalistes 
Jlavimarginatus . 


mécroplankton : 
organisms below 1 mm, in size but are large 


enough to be caught by a net with a mesh 
aperture of 0.075 mm. 


macroplankton : 


planktonic organisms readily visible to the 
naked eye. 
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غرَبلة زرقاء ارقش - کخلاء منقطة : 
نوع مك من الفصيلة الاسبورية . 


۳ 


pageot-coupé n.m. : 


espêce de la famille des Sparidés, 
N. se. Pagellus coupei. 


blue spotted bream: 


a species of family Sparidae; its scientific 
namê 1s: Pagellus coupé. 
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فاا الجلرحة 


فاتق الملوحة : 
عندما تزيد درجة ملوحة مياه البحر على 
4° ( أربعون جرا 1 الألف) . 


قنحة الحيشوم : 
الفتححة الفارجية لغرفة الخياشم فى 
الأماك . 


فراشة البحر: 
وع من أسماك الفصيلة الفراشية , 


فراشة الحيط الفندئ : 
صنف من أسماك الفصيلة الفراشية 
« الفراشيات » يتواجد باحيط اهندى . 


قرس البحر : 

نوع من الماك البحرية من فصيلة مارات 
البحر التى يتحد فما الفكان ليكونا خحطا 
آنبویی الشکل . 


1 
الفرسة ام شراع : 
وع من أسماك الفصيلة الشراعبة . 


٤٤ 


ف 


hypersalé adj: 


se dit d'une eau comportant une COn- 
centration en sel supérleure û 40 °/ 


oule n,/., fente branchiale //. : 


ouverture rellant la cavité branchiale d 
1'extérleur. 


polsson-papillon n.m. : 


poisson de la famille des Chaetodontidés. 
N. sc. Chaetodon fasciatus. 


poisson-papillon û croissant [.m. : 
espêce de poisson-papillon commun dans 


'Océan Indien. 
N. sc. Chaetodon lumula. 


hippocampe 2.m.: 


poisson de mer de la famille des Syn - 
gnathidés. 


pêlerin n.m. : 


poisson de la famille des Istiophoridês. 
N. sc. Istiophorus gladius. 


hypersaline : 


the salinity of water la higher than 40%4. 
(fourty parts per thousand) 


gill-opening : 


the opening connecting the gill chamber to 
the exterior. 


butterfly flsh: 


a species of family Chastodontidae; its 
scientific name 1s Chaetodon fasciatus, 


Indian butterfly fish : 


a species of butterfly fishes common in the 


Indian Ocean; its scientific name is: 
Chaetodon lunula . 


hyppocampus, sea-horse : 


a species of marine fish, belongs to the 
family Syngnathidae. 


sail fish: 


a species of family Istiophoridae; its 
scientific name is Istiophorus gladius. 
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فرنكة مُخططة : 
نوع من أسماك القرش . 


فصيلة البساريا : 
معحموعة من الأسماك الصغيرة تستخدم طم 
لغيرها من الأسماك الكبيرة منا القشقوشة . 


فصيلة البصيل ١‏ البصِيليّات » : 
حموعة من أسماك تعيش فى الشعاب 
المرجانية . 


الفصيلة المبلولية ١‏ البهلوًات :١‏ 
محموعة من الأسماك السباحة » معقوفة 
الفكين . 


الفصيلة البورية ١‏ البوربات ) : 

حموعة من الأماك ذات أهمية اقتصادية › 
أحجامها صغيرة أو متوسطة » تقطن المياه 
الساحلية وتكون فى تجمعات كبيرة »> ومن 
نوع البورى . 

الفصيلة الحمارية 

محموعة من أسماك «أبو حارة» رتبة 
ملحومات الفك . «معقوفات الفك» . 


الفصيلة السرَدِييّة »> الفصيلة الصابوغية 
« الصابوغيات » : 

محموعة من الأسماك الساعحة > مثلا: 
الصابوغة والسردين والرنكة . 


£٥ 


requin-tigre n.m. : 


espèce des Elasmobranches. 
N. sc. Stegostoma fasciatum. 


Athirinidés nm.p., 
d’argent /m.p.: 


poissons 


groupe de poissons marins utilisés comme 
appêãts pour la pêche aux poissons pré- 
dateurs comme Atherina forskalil. 


Holocentridês n.mn.p. . 


poissons des récifs coralliens largement 
répandus pendant les mois d’été. 


Molidés n.m.p.: 


groupe de poissons pélagiques de très gra- 
nde taille. 


Mugilidés xı.m.p.: 
poissons de taille moyenne et petite d’une 


importance économique considérable. Le 
mulet appartient û cette espêce. 


Canthigastéridés n.m. p. : 


groupe de poissons plectognathes. 


Clupéidés n.m.p.: 


groupe de poissons marins pélagiques, co- 
mme la sardine, le hareng, le sprat, le 
pilchard, l'anchois. 


المصباة السزديية 


cat shark: 


a species of elasmobranchs; its scientific 
name is Stegostoma fasciatum . 


Atherinidae, hardyheads family : 


a group of small marine fishes used as bait 
for large predatory fishes such as Atherina 


Jorskalli . 


Holocentridae : 


coral reef fishes, widely distributed during 
summer months . 


Molidae, ocean sunfishes : 


a group of pelagic fishes that grow to 
enormous dimensions . 


Mugilidae, mullets : 


small to medium 
considerable economic importance; Mugil 


is among its species . 


sized fishes of 


Canthigasteridae : 


a group of plectognathes fishes. 


Clupeidae, sardine family : 


a group of marine pelagic fishes, such as 
clupeid, sardine and herring. 
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فميلة شالكات الذيل 


فصيلة شائکات الذيل : 

حموعة من الأسماك تعيش فى المياه الضحلة 
حول الشعاب المرجانية . نتميز بوجود 
شوکتين مثل مشرط اجراحة على جانى 
الجسم بالقرب من الذيل . 


الفصيلة الشوطية ) الشبوطّات : 

من فصائل الأسمالء الكرة تقطن المماه 
اقتا اتشر ف آوروبا و اإفر قا ءواسا 
وأمريكا الشمالية . 


س 
ط 


الفصيلة الشف الشيقنّات » : 
فصيلة من الماك البحرية تشتهر بأنواع منبا 
أسماك المرينة والأنقليس . 


الفصيلة الشيميّة « الشيميات » » (فصيلة 
الباغة) : 

فصيلة من الأسماك السطحبة السبّاحة الى 
تفترس العوالق . 


الفصيلة الصافة « الصافيات » : 
فصيلة من الأسماك العظمية » معتدلة القد 
بطيئة السباحة . 


القصيلة الطرسثوجية « الطرسشوجيًات » : 
فصيلة من الأسماك التى تنتشر فى البحر 
المتوسط والبحر الأحمر» وتتواجد فى 
ا 


٤٦ 


Acanthuridéês n.m.p., 
poissons chirurgiens n.m.p. : 


Poissons de taille moyenne colorés, vivant 
principalement dans les eaux peu pro- 
fondes aux abords des récifs coralliens, 
caractérisês par une paire de scalpels en 
forme de rasoir aiguisé précédant la na- 
geoire cauadale. 


Cyprinidés n.m.p.: 


famille de poissons d’eau douce très répan- 
due en Europe, Afrique, Asie et Amêrique 
du Nord, ã laquelle appartient la carpe. 


Murénidés n.m.p.: 


famille de poissons marins tels que la 
nurrêne, le congre et l’anguille. 


Carangidés n.m.p. : 


famille de poissons rapides de surface prê- 
dateurs de plancton. 


Lethrinidés n.m.p.: 


famille de poissons osseux, de taille moye- 


nne, nageant lentement. 


Mullidês n.m, p. : 


poissons connus sous le nom de mulets, de 
taille moyenne ou petite qui vivent en 


masses dans les eaux cêötiêres. 


Acanthuridae, surgeon fishes 
family : 


moderately -sized colourful fishes, live 


chiefly in shallow water around coral reefs. 
These fishes are characterized by a pair of 


razor-sharp scalpels just forward of the 
caudal fın . 


Cyprinidae, carp family : 
a very large family of strictly fresh water 


habitation and are found throughout 


Europe, Africa, Asia and North America . 


Muraenidae, moray eels family : 


a group of marine fishes, such as moray and 


eel. 
Carangidae: 
a family of fast-swimming surface 


predators on plankton . 


Lethrinidae, emperors : 


bony water - fish family, moderately-sized, 


slow-swimming fish . 


Mullidae : 


known as goatfishes. They are small to 
moderately-sized fishes which live in 
coastal waters and often occur in shoals. 
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الفصيلة العثرية العثربات ): 

تتميز أسماك هذه الفصيلة بأسنان واضحة 
نامية » الزعنفة الظهرية الشوكية نتكون من 
ثلاث شوکات اولاها کراها وهی ”میکة 
وقوية جدا » أما الثانية فتفيد فى تثبيت 
الأولى عند انتصاا لكيلا تنخفض كا 
بفعل جهاز الأمن فى الزند . 


الفصيلة الفهقبة ) الفهقيّات : 
حموعة من الأسمال العظمية ها القدرة على 
الانتفاخ . 


الفصيلة ۱ كتف : 
محموعة من أسماك الشعاب المرجانية تشبه 
الطبق . 


الفصيلة المبردية : 

أصناف هذه الفصيلة تشترك مع العنزيات 

فى بعض الصفات » ولکنا تتميز عحراشف 

صغيرة غير منتظمة ويكتظ سطحها عادة 
کالمرد . 


الفصيلة المرمارية « المزماريات » : 
حموعة من أسماك المياه العذبة تنتشر فى 
القارة الاإفريقية . 


فصبلة المفلطحات « مك موس » : 
حموعة من الأسماك البحرية المغلطحة تقطن 
قاع البحر الطينى أو الرملى » منها مك 


ٍ 
موسى وسمك الرس . 


۷ 


Balistidés n.m.p. : 


les membres de cette famille ont une de- 
ntition bien définie et la nageoire dorsale 


comportant trois êepines dont la premiêre 
est la plus forte et la plus grosse et dont la 


seconde sert ã la verrouiller lorsqu’elle est 
érigêe. 


Tetraodontidés 2.m.p.: 


groupe de poissons-boules (orbes ) qui 


gonflent pour atteindre un volume con- 
sidéêrable. 


Platacidês n.m.p. : 


groupe de poissons coralliens. 


Alutéêridés n.m.p. : 


famille êtroitement apparentée aux 
Balistidés, dont les écailles sont petites et 


irrêguliêèrement disposées avec un grand 


nombre de spinules qui donnent au corps 
une surface rugueuse. 


Mormyridéês n.m.p.: 


famille importante de poissons d’eau douce 
d’ Afrique. 


Soléidês n.m.p. : 


groupe de poissons de mer plats, trouvês 
habituellement sur les fonds sableux et 
Vaseux. 


فة المفأطحات , جك موس ۲ 

\ 

Balistidae, trigger-fishes family : 
members of this family has well-defined 


teeth, the first or spinous dorsal fin consists 
of three spines, the first 1s the largest and 


very strong, and the second serves to lock it 
when erect. 


Tetraodontidae, puffer-fishes : 


a group of bony fishes that can inflate to a 
considerable extent . 


Platacidae, bat - fish: 


a group of coral reef fishes. 


Aluteridae, file-fishes family : 


a family that is closely related to the 
balistids; the scales are small and not in a 


regular series and usually with dense 


spinules which give the body a rough 
surface . 


Mormyridae, mormyrids : 


a large family of African fresh water fishes. 


Soleidae, sole-fish family : 


a group of marine flat fishes, usually found 
on sandy and muddy bottoms . 
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اليل الجمية 


الفصيلة اللجمية ¢« J‏ امات ١‏ 
فصيلة من الا ماك تتمیز یکل خحارجى غير 
عادی على شکل صندوق صلب بتکون من 
ألواح صغيرة سداسية متلاصقة وملتحمة 
يط باغلب الجسم . 


َة - عجل البحر: 

نوع من الثدييبات البحرية تقطن السواحل 
الباردة أو الحليد الطاف » تتبع الفصيلة 
الفقمية . 


الفقمة الرمادية : 


صنف من الحيوانات الثديية البخرية الى 
تعشن ,إا السراشل الباردة : 


الفهقات اليشواكة - قنافد البحر : 
حموعة من الأسماك معقوفة الفكين ثنائية 
الأسنان من الفصيلة الفهقَية مثل 
الشكعية . 


نوع مك يعيش ف اليل » ویتمیز بقدرته 
على الانتفاخ ليأخحذ شكل المنطاد عند 
شعوره بالنطر . 


فهقة ساكنة : 
نوع من أسماك الفصيلة الفهقية »> ويطلق 
على الأسماك الصغيرة ما اسم «أبوالنوم . 


۸ 


Ostraclontldés 
n.m.p.: 


n.m.p., coffres 


poissons caractêrisés par un exosquelette 
inhabituel et connu sous le nom de 
poissons-coffres. 


phoque n.m.: 


l'un des nombreux types de mammifères 
marins se nourrissant de poissons, vivant la 
plupart du temps sur les cêtes des mers 
froides et les glaces flottantes, appartenant 
û la famille des Phocidêés. 

N. sc. Phoca vitulina. 


phoque gris /.m.: 


espêce de mammifêère marin des cûtes ffoi- 
des. 


poissons porc-€eplc [.m.p.: 


groupe de poissons ayant une structure en 
forme de bec non divisée par une suture 
médiane et donnant de ce fait une appar- 


ence dentiforme sur chacune des mêã- 
choires, comme chez Diodon hystrix qui 


appartient d la famille des Diodontidêés. 


poisson gonfleur /.m. : 


poisson du Nil caractérisé par sa capacitê ã 
gonfler son corps comme un ballon 
lorsqu'il se sent en danger. 


arothron ballon /.m., orbe-ballon 
n.m. : 


espêce de la famille des Tétraodontidês. 
N. sc. Arothron aerostaticus. 


Ostraciontidae, box-fish, 
trunk -fishes : 


fishes characterized by unusual 
exoskeleton, known also as cow-fishes . 


seal: 


any of several types of fish eating marine 
mammals, living mostly on cool sea-coasts 
and floating ice. It belongs to the family 
Phocidae; its scientific name is: Phoca 


vitulina . 


grey seal: 


a species of marine mammals found in cold 
coasts . 


porcupine fishes: 


a group of fishes having the beak-like 
structure not divided by a median suture 
and hence give the effect of a single large 
tooth-like in each jaw such as Diodon 
hystrix. Jt belongs to the family 
Diodontidae . 


blow fish: 
a species that inhabits the Nile 
characterized by ability to inflate its body 


which therefore becomes balloon-like when 
feeling endangered . 


puffer -fish : 


a species of family Tetraodontidae; its 
scientific name is: Arothron aerostaticus . 
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نوع من أاك الفصيلة الفهقية . 


: 
Ç 
¢ 


نوع من أسماك الفصلة الفهقية . 


4۹ 


orbe û diadème /.m.: 


esnêce de la famille des Tétraodontidés. 


N. sc. Arothron diadematus. 


orbe-lune 1.m. : 


espèce de la famille des Tétraodontidés. 


N. sc. Lagocephalus lunaris. 


poisson-globe n.m. : 


espèce de la famille des Tétraodontidés. 


N. sc. Lagocephalus sceleratus, 


poisson-globe barlolé /.m.: 


espêce de la famille des Tétraodontidés. 


N. sc. Arothron hispidus. 


اهلا دید 


puffer-fish: 


a species of family Tetraodontidae; its 
scientific name is: Amblyrhynchotes 
diadematus . 


puffer-fish: 


a species of family Tetraodontidae; its 
scientific name is: Lagocephalus lunaris. 


puffer -fish: 


a species of family Tetraodontidae; its 
scientific name is: Iagocephalus sceleratus. 


puffer- fish : 


a species of family Tetraodontidae; its 
scientific name is: Arothron hispidus. 
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قاصة فضية : 


زوء من أسماك الفصيلة القاضصية . 
ا اا ت چ 


قاطرین : 


کا چ 
نوع من أسمالء اليحر الأحمر العظمية . 


نوع مك من الفصيلة الغادسية > حمف 
ویعرف اسع ) البکالاه ¢ . 


: ظط‎ e 

قرس : 

نه ا اقاي" 
س ا 


الأسماك الغضروفية › الرأس 


وا لجسم كلاما مفلطح › والذيل قوى . 
قرش بقع 


نوع من أ مالك القرش » بعيش ف القيعان 
الطبنية أو الرملية أو الحصوية . 


لھ 2 
قرض ابوريشة سوداء : 
نوع من آسااء القرش . 


قش أبوشوكة : 
نوع قاعی من القرش يتحرك فی جاعات 
كبيرة . 


ن 


blanche n.f: 


espêce de la famille des Gerridés. 


N. sc. Gerres oyena. 


gaterin n.m. : 


espêce de poisson osseux de la mer Rouge. 


N. sc. Gaterin gaterinus. 


morue commune /.f/.: 


espêce de la famille des Gadidés. 
N. sc. Gadus morrhua. 


ange de mer [m.: 


espêce de raie, ù corps aplati et ã queue 
forte. 


petite roussette /./. : 


espêce de requin qui habite les fonds va- 
seux, sableux ou recouverts de graviers. 
N. sc. Scyliorhinus canicula. 


requin mélanoptère /.m.: 


espêce d’élasmobranche. 


N. sc. Carcharhinus melanopterus. 


aiguillat commun /[.m., 
chien de mer [m.: 


espêce de petit requin benthique qui sou- 
¥ 


silver belly : 

a species of family Gerridae; its scientific 
name is Gerres oyena. 

yellow fin rubber lip: 


a species of Red Sea bony fishes; its 
scientific name is: Gaterin gaterinus . 


cod fish: 


a species of family Gadidae; its scientific 
name is: Gadus morrhua. 


angel shark: 

a species of skates head and body flattened; 
tail strong; its scientific name is: Squatina 
Squatina . 

small-spotted dog-fish: 


a species of sharks, inhabits mud, sand or 
gravel bottoms; its scientific name is: 
Scyliorhinus canicula . 


black-tip shark : 


a species of elasmobranchs; its scientific 
name is: Carcharinus melanopterus . 


spiny dogfish: 


a benthic species of small sharks often 
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ا ا ا 

قرش ابو منشار : 

نوع من أسماك القرش › بمتد الحزء الأمامى 
من الراس على هيئة منشار طويل . 


القرش الَعْلّب : 


نوع من أسماك القرش يتميز عن بافى 
القروش بذيله الطويل . 


اقرش الذئب : 
نوع من أمماك القرش من رتبة الأشداق › 
معروف بالقوة والشراسة . 


ۆش عويس : 
نوع من أسماك القرش . 


فرش کلبی : 
نوع من اماك القرش › تبح الفصلة 
ارشب . 


قرش نیری : 

قرش ضخم يتمیز بوجود خحطوط قاتمة 
على الظهر والحانبين تعطية المظهر المرقش 
الذى يشبه الغر. 


١ 


vent migre en bancs importants. 
N. sc Squalus acanthias. 


poisson-scie n.m. : 


espèce d’élasmobranche qui porte ã [avant 
dela tête un prolongement en forme de scie. 
N. sc. Pristis pectinatus. 


requin obscur /[.m.: 


espêce d’élasmobranche. 
N. sc. Carcharinus obscurus. 


renard de mer /.m. : 


espêce d’élasmobranche ayant une longue 
queue. 
N. sc. Alopius vulpinus. 


requin ã maquereau /.m. : 


espêce d’êlasmobranche, plat et fort. 
N. sc. : Jsurus glaucus. 


requin gris /.m.. 


espêce d’élasmobranche. 
N. sc. Scoliodon palasorrah. 


émissole n.f. : 


sepêce de la famille des Squalidés. 
N. sc. Mustelus canis. 


requin-tigre n.m. : 


grand requin avec des bandes sombres sur 
le dos et les cêtès. 
N. sc. Galeocerdo cuvieri. 


قرش نہری 


migrate in large shoals; its scientific name 
is: Squalus acanthias . 


saw fish: 
a species of elasmobranchs, its forehead 


elongates like a saw; its scientific name is: 
Pristis pectinatus . 


grey shark: 


a species of elasmobranchs; its scientific 
name is: Carcharinus obscurus . 


thresher shark : 


a species of elasmobranchs, having a long 
tail; its scientific name is: Alopius vulpinus . 


mako shark: 
a species of elasmobranchs, wild and 


strong; its scientific name is: Isurus 
glaucus . 


grey dog-shark : 


a species of elasmobranchs; its scientific 
name is: Scoliodon palasorrah. 


dog-fish: 


a species of the family Squalidae; its 


scientific name is: Mustelus canis . 


tiger shark: 
a large shark with dark lines on back and 


sides, appearing as a tiger; its scientific 
name is: Galeocerdo cuvieri . 
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م و تام 


2 es 

قرم ابوستام : 

نوع من أسماك فصلة الحريد ذا راس 
تخر شکله م زيادة العمر ليتضخم 


ویرتفع شد ع هسه سنام الحمل . 


. 1 : 0 
ل اماه المصسله الصلور بة 


رة : 

أصناف من أماك القرش ما دبلانة 
ومقَرْن . 

فشر أبوعَدس : 


نوع من أسماك الفصيلة القشربة » بمتاز بأن 

الم م„ 
البقم الق تغطى ١‏ اء ۰ 
بقع التى تغطى الجسم حمراء إلى بتية 
ذکناء نسبا وا شکل سداسی. 


نوع من أسماك الفصيلة القشربة » أسمر اللون 
يصل إلى أحجام كبيرة وينتشر فى البحر 
الأاحمر. 


4 | 
ه 3 ”7 
قشر صغبر يعرف ببقعه السوداء المتعددة 


رالفرهة ا ألئ]| اتغطلى جسمه. 


قشر لاض . 

و من أسمالك المياه العذبة يتبع الفصيلة 
القشرية » يعيش ف النيل والبحيرات شبه 
المالحة . 


o 


poisson-perroquet ã tête double 
[.m.: 


poisson-perroquet vert dont la tête est 
élargie comme un marteau. 
N. sc. Bolbometopon muricatus. 


clarias anguille /.m.: 


espêce de la famille des Siluridés. 


requin-marteau 7.m. : 


espêèce des Sélasmobranches, tel que 
Sphyrna diblana, Sphyrnû mokarran. 


mêérou ã points verts /.m., 
loche èd points verts [/.: 


espêéce de la famille des Serranidés caracté- 
risée par une multitude de taches brun 
sombre rondes ou hexagonales. 

N. sc. Eptnephelus chlorostigma. , 


loche mouchetée [f : 


espêce de Serranidé qui atteint la longeur 
de Ã m et qui est de couleur brundtre. 
N. sc. Epinephelus tauvina, 


loche crasseuse //. : 


petit mérou qui peut être identiflé grûce û 
s64 nombreux points nolrs espacés COUV- 
rant son COrps. 

N. sc. Epinephelus microdon. 


perche du Nil f: 


espèce de Serranidé qui vit dans l'eau douce 
et saumdtre. 
N. sc.: Lates niloticus, 


double headed parrot-fish : 


large dusky green parrot-fish belongs to 
family Scaridae, the head is enlarged as a 
hump by age; its scientific name is: 
Bolbometopon muricatus. 


Clarias anguillaris: 


a species of family Siluridae . 


hammer-head shark . 


a species of elasmobranchs, such Aã§ 
Sphyrna diblana, Sphyrna mokarran . 


hexagonal-spotted grouper : 


a species Of serranids characterized by 
multitude of dark brown spots hexagonal 
or round. It belongs to the family 
Serranidae: its scientific name is 
Epinephelus chlorostigma. 


greasy grouper !: 


a species of serranids grows to a length of 
200 centimeters, it is brownish in colour. It 
belongs to the famliy Sarranidae; its 
saclontiflc name is Epinephelus tauvina. 


black-spotted grouper : 


a small grouper, can be identlfled by the 
numerous evenly-spaced black spots 


covering its body; its scientific name is: 
Epinephelus microdon., 


Nile perch: 


a apecles of family Serranidse, lives in fresh 
water and brackish water; its scientific 
name js: Lates niloticus. 
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قشر هى › (رقار) : 
نوع من اماك الفصيلة القشرية 
« القشربات » . 


i‏ و 
نوع من أماك الفصيلة القشرية » بتميز 
بزعنفة ذيلية هلالية شديدة الاحناء تستطيل 
أطرافها بزيادة العمر. 


قشر غراوی › قار : 
نوع من اماك الفصيلة الفشرية » واسع 
الانتشار فى البحر الأبيض المئوسط . 


قرات : 

طالفة كبرة سن الميوانات المفصلية من 
آمثلتیا الحمبری (روبیان) » والسرطان 
والکرکند › وھا جمیعا زوجان من القرون . 


مره : 
نوع من الاأمالك البحرية تشبه الشعور . 


مله الرش - فمل الشرفيل : 

نوع من الا ماك له ممص قوی بلتصق به 
على أسماك القرش والاماك الكبيرة 
لاخری . 


افد البخر: 
انظر : الفهقات المشواكة , 


o 


gegen 


mérou d’Alexandrile /.m., 
loche d’Alexandrie [/:: 


espêce de la famillo des Serranidés. 
N. sc. : Apinephelus alexanderinus. 


croissant queue-jaune /[.m. : 


espêco de la famille des Serranldés très 
commun dans la mer Rouge. Son corps est 
rose-rougeûtre avec des tachos bleues ou 
Jaunes-rougsûtren. 

N. sc.: Varlola loutt, 


mérou de Gaza /.m., 
loche de Gaza | /:: 


erpêce de la famille des SŞerranidês très 
commune en Méditerranée. 
N. ac.: Kpinephelus guaza. 


crustacês N.M... i 


classe três vaste ot (rês varlêo des 
Arthropodes marina comme len orevettea, 
crabos, langoustes, qui possêdent tous deux 
paires d’anteonnes. 


gymocrane n.m. : 


oapéce de poisson deo mer. 
N. ac. : Gymnocranlus rivwulatus. 


rémora n.m. ! 


espêce do polason fréquemment flxê sur dos 
roquins ou d'autres gros polssons. 


polssons porc-epics /.m.p.: 


قاين البحر 


golden grouper: 


a species of serranid fish, belongs to the 
family Serranidae; its scientific name ia 
Epinephelus alexanderinus . 


moon-tail sea-bass : 


a species of family Serranidae fairly 
common in the Red Sea, the body is 
reddish-pink with blue or' reddish yellow 
spots; its scientific name is: Variola lout. 


dusky grouper: 


a species of serranids widely distributed in 
the Mediterranean sea. It belongs to the 
family Serranidae; its scientific name is: 


Epinephelus guaza. 


Crustaceans, Crustacea : 
a very large and diverse class of mostly 


marine arthropods e.g. prawns, crabs and 
lobsters; all have two pairs of antennae. 


rippled bare nose: 


a species of marine fish; its scientific name 
is: Gymnocranlus rivulatus . 


shark sucker: 


a species of fish often found attached to 
sharks or other large fishes; its aciontiflc 


name is: Echeneis naucrates . 


porcupine fishes: 


53 


ټل ر 


قديل البحر: 


مرحلة فى حياة بعض معائيات الحوف 


0 ا لوقعو بات 1 
قنديل البحر الشعرى : 


نوع من معائيات الحوف البحرية . 


ر 
قنفذ البحر الشائع : 
نوع صغير من الحيوانات شوكية الحلد يكز 


o 


méduse n.f. : 


stade dans le cycle de vie de certains 
Coelentérês . 


méêduse chevelue /./.: 


espêce des Coelentérés. 
N. sc.: Cyanea Capillata . 


oursin commun /.m.: 


espèce de la famille des Echinodermes três 
fréquente en mer Rouge . 
N. sc.: Echinometra mathei . 


jelly fish: 


in the life cycle of some 
Coelenterates . 


a stage 


sea blubber : 


a species of Coelenterates; its scientific 
name is: Cyanea capillata . 


common sea-urchin : 


a species of echinoderms, widely 
distributed in the Red Sea; its scientific 


name is: Echinometra mathei . 
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ر 


کڪلاء : 
ہی اکت :1رز ۰نی 
اللون »> على رأسه شربطان أسودان . 


ککلاء صغرة ‏ البلا الصغر : 


ککخلاء عادية : 


انظر : جربیدى أحمر. 
كخلاء منقطة . 
انظر : غزيلة زرقاء الترقش . 


كلب البحر : 


قرش صغیر أسطوانی مغزلى الشكل » بتبع 
فصيلة كلاب البحر . 


نوع من ماله الشعاب المرحانية , 


ج 


ك 


spare mylio /.m.: 


membre de la famille des Sparidés de 


couleur argentée avec deux bandes ver- 
ticales noires sur la tête . 
N. sc.: Mylio bifasciatus . 


raie manta /./.: 


espêce de raie êlasmobranche . 
N. sc.: Mobula kuhlii. 


dorade rouge /./ 


bogaravelle n./.: 


chien de mer l[m.: 


requin fusiforme et de petite taille, appar- 
tenant aã la famille des Triakidés . 
N. sc.: Mustelus mustelus . 


tachysme n.m. : 


espêce de silure marin . 


poisson- ange n.m. : 


espêce de pisson des récifs coralliens . 
N. sc.: Platax pinnaltus . 


الكف 


black-banded bream : 
a species of family Sparidae; silvery in 


colour, with two black vertical stripes on 
the head; its scientific name is: Mylio 


bifasciatus . 


small devil-ray: 


a species of elasmobranch rays; its scientific 
name is: Mobula kuhlii. 


red-bream : 


blue-spotted bream : 


smooth hound : 
a slender small and fusiform shark. I]t 


belongs to the family Triakidae; its 
scientific name is: Mustelus mustelus . 


Tachysurus Spp : 


a species of marine cat fishes . 


angel fish: 


a species of coral reef fishes; its scientific 
name is: Platax pinnatus . 
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کس الوم 


swim- bladder : vessie natatoire /./. : : کیس العوم‎ 
a sac inside the body of the fish filled with sac rempli dair situé ã l'intérieur du corps . کس داحل جىم السمكة متتل باهواء‎ 
air. des poissons . 
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بیس عادی : 
نوع من أسماك لياه العذبة يتبع فصيلة 
الشبوطبات . 


بیس نیلی : 


نوع من أسماك المياه العذبة . 


اللجنة الدولية الحكومية لعلوم الفيطات : 
منظمة دولية ثل فما الحكومات » حتص 
بدراسة البحار وامحيطات . 


لسان الحبار : 
اليكل الذى يدعم السيبيا أو الحبار. 


ت 


لمة : 

من أسماك التونة السباحة » ذو أهية 
غذائية » يصل إلى ٠١١‏ سم طولا » بت 
الفصيلة الاسقمرية . ا 


اللوت : 
نوع من لاسما ذات القيمة التجارية › 


ev 


ل 


carpe du Nil /.f.: 


espêce de poisson d’eau douce . 
N. sc.: Labeo harie. 


carpe du Nil /.f.: 


espêce de poişson d’eau douce. 
N. sc.: Labeo niloticus . 


C.O.1I. 
commission océanographique inter- 
gouvernementale. 


os de seiche [m. : 


os formant le support du corps des seiches 
et sépias . 


maquereau d’ Espagne /.m.: 


poisson pélagique comestible important 
pouvant atteindre jusqu’d 1,35m, appar- 
tenant û la famille des Scombridés . 

N. şc.: Scomber commersonil . 


tambour n.m. : 


espêce de poissons d’intérêt économique de 
I'hérmisphêère Nord de la famille des 
Sciaenidés . 

Ni: sc.: Phycis phycis. 


ارت 


cyprinid: 


a species of fresh water fish; its scientific 
name is: labeo harie . 


Labeo : 


a species of fresh water fish; its scientific 
name is: Labeo niloticus . 


IOC: 


intergovernmental oceanographic com - 
mission . 


cuttle bone: 


the supporting bone of squids or sepia. 


Spanish mackerel: 


pelagic important food fish, grows to 135 
centimeters in length. It belongs to the 
family Scombridae; its scientific name is: 
Scomber commersonii . 


lesser fork- beard: 


a species of commercial fishes in the 
northern hemisphere, belongs to the family 
Sciaenidae; its scientific name is: Phycis 
phycis. 
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مرول الأطشاب 


مرو ل الأعشاب 


انظر : شو ط الأعشات 1 


نوع من الحيوانات الرخوية . 


E f 
= .“ a ١ i سی‎ | 1 8 
وع من ما( لسعور » لونه احص روف‎ 


نے 


E 
اا‎ | : 
a ع سا‎ | 
تپا ا ا‎ 


المَخزون السْمَّكى : 
كمية الأسماك التى بقدر وجودها فى أى 
رقعة مائية تددة . 
مربی مائ : 
وعاء أو حوض زجاجى توضع فيه الأسماك 
او الحيوانات الائية . 


مجان أبيض : 


نوع من الشعاب المرجانية . 


a۸ 


۴ 


carpe n.j., cyprinide n.m. . 


clam n.m.: 


espêce de mollusques . 


nasse n.f. : 


cage dun bassin, faite de fil de fer ou de 
bambou.. 


empereur 1.m.: 


espêce de poisson de la famille des leth- 


rinidêés de couleur gris olive, au ventre 
blanchûtre et ã tête sombre. 
N. sc.: Lethrinus mahesna . 


stock de poisson /[.m.: 


quantitê de poisson estimée dans une zone 
aquatique . 


aquarium n.m. : 


récipient en verre contenant des poissons 
ou d’autres animaux aquatiques, marins Ou 
non. 


coraux blancs /.m.p., cornes d’élan 
J.p.: 


espêce de coraux . 
N. sc.: Acropora variabilis . 


grass carp: 


clam: 


a species of molluscs . 


trap: 


cages Or enclosures made of wire or 
bamboo . 


yellow-tailed emperor : 
a species of family Lethrinidae, olive-green 


above, whitish below and has dark head; its 
scientific name is: Lethrinus mahesna . 


fish stock : 


the amount of fish estimated in an area of 
walter . 


aquarium : 


a glass container for fish and other marine 
animals . 


white corals : 


a species of corals; its scientific name is : 
Acropora variabilis . 


مرجان أحُمَر : 
نوع من اليوانات الرجانية له هيكل 
فرمزی ه وص مله ا لحلی والمسايح : 


مَرجان أزرق : 


نوع من المرجان . 


مجان عش الراب - البق : 
مرجان يتألف من سليلة « بوليب » مفردة 
واحدة وفم مرکزى مفرد . 


مرجان غير متفرع : 


نوع مرجان منفرد لا يتعايش مع 
ا 


مرجان لحم" : 
نوع من المرجان لیس له هیکل جیری . 


مرجان مستدیر : 
شعاب مرجانية منتشرة فى البحر الأاحمر. 


مرجان اليسر : 


رع من المرجان القاسى ر الصلد ) بکل 
سلہله « بولیب ) مله ست لوامس ۰ 


ويعرف أيضا باسم سياط البحر. 


نوع من الاأسماك الشراعية »> وهى من 


0۹ 


corail rouge /.m.: 


espêce de coraux ã squelette rouge dans 
lequel on taille des bijoux et des parures. Ils 
appartiennent ã Coelentêrês . 

N. sc.: Corallum rubrum . 


corail bleu [.m. : 


espcéêc de coraux . 
N. sc.: Acropora hemprichi . 


polype champignon /.m.: 


corail consistant en un large polype unique 
avec une bouche centrale unique. 


I1 appartient ã la famille des Coelentérês. 
N. sc. Fungia fungiles. 


Balanophylle n.m. . 


espêce de corail isolê qui manque d’algues 
symbiotiques. 
N. sc. Balanophyllia. 


corail doux /.m.: 


espêce de corail sans squelette calcaire . 


corall rond /.m.: 


corail commun en mer Rouge. 


corall noir lm. ; 


espêce de corail dur avec six tentacules sur 
chaque polype connu également sous le 


nom de '* fouets de mer ”. 
N. sc. Cirrhipathes anguina. 


marlin n.m. : 


espêce d'espadon de la mer Rouge. 


مراي 


precious coral: 


a species of corals which has a pink 
skeleton of which jewellery and prayer 


beads may be made. It belongs to 
Coelenterata: its scientific name is Corallunî 


rubrum . 


blue coral: 


a species of corals: its scientific name is: 
Acropora hemprichi . 


mushroom coral: 


a coral consısting of a single large polyp 
with a single central mouth. It belongs to 
Coelenterates; its scientific name 1s: Fungia 


Jungites. 


ahermatypic coral: 


a species of single corals that lack 
symbiotic algae; Its scientific name is: 
Balanophyllia. 


soft coral: 


a species of corals without calcareous 
skeleton . 


round coral: 


common corals found in the Red Sea. 


black coral: 


a species of hard corals with six tentacles on 
each polyp, known also as sea whips; its 
scientific name is: Cirrhipathes anguina . 


marlin : 


a species of sail-fish found in the Red Sea; 
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وزرحة الجر 
الأسماك الكبرة فى البحر الأحمر. 


ورؤحة البحر : 

نوع من المرجان » ذو انى لوامس فى كل 
سليلة « بوليب » على هيئة مروحة » ويمحملها 
هیکل مرکزى من مادة شبه قرنية . 


مزرعة سمكية : 
مکان تنم فيه تربية الأسماك حت تصبح 


انظر : بلطى جايل . 


مشط اليل : 
نظر : إلطى انبل , 


مَصائد الأسماك - مَوّاطن الصيد : 
الأماكن التى تتواجد فما الأماك ويرتادها 
الصيادون . 

فيبيتق : 

مر ضيق يربط بين الأرض والبحر› 
کا ا آل ر إو لحر 
والحيط أو بين حر ومحر أخحر. 


معَدّات الصيد : 
الأداوات التى تستخدم لصيد الأسماك 
كالشباك والخيوط والصنارة وغيرها . 


معقب : 
انظر : مك الت الصغير. 


ه 


N. sc. : Makaira herscheli. 


gorgone éventail /./. : 
espêce de corail avec huit tentacules par 
polype. Il est supportéê par un squelette 


central corné appelé gorgonine. 
N. sc. Gorgonia flabellum. 


pisciculture #ı./.: 


lieu dans lequel sont élevês et nourris des 
poissons destinés ã la commercialisation. 


tilapia de Galilée /.m. : 


tilapia du Nil /m.: 


zones de pêches /./.p.: 


régions où les poissons sont abondants. 


detroit n.m. : 


étroit passage d’eau entre deux terres, 
rêunissant deux mers. 


attirail de pêche /.m.: 


ensemble des matériels utilisé pour attraper 
du poisson. 


thonine n./.: 


its scientific name is Makaira herscheli. 


sea fan: 


a species of corals with eight tentacles on 
each polyp. The fan is supported by a 
central skeleton of a horny like material 
called gorgonin . 


fish farm : 


a place where fish fry are fed to grow to 
market size. 


Galile Tilapia. 


Nile Tllapla: 


fishing areas: 


places where fishes are abundant . 


strait : 


a narrow passage of water between land 
and specially connecting two seas . 


fishing gear: 


equipments for catching fish . 


little tuna : 


مَقوفات القك - مُلقحات الفك : 
رتبة من الأسماك العظمية ذات صفات 
شريه ميزة . 


مقدّم السفينة : 


الحزء الأمامى المستدق للقارب أو السفينة . 


قياس ايار : 
جهاز لقياس سرعة التيارات البحرية . 


مقياس شفافة الماء : 
جهاز لقياس درجة شفافية المياه . 


قياس المد والجزر : 
جهاز لفياس خیرات امك واخرر . 


مقياس المَطر : 
جهاز لقياس كمية الأمطار الساقطة . 


يقياس المُلوحة : 
جهاز لقاس درجة ملوحة مياه البحر. 


ا 


نوع من الشمنين كبير الحجم يسبح لمسافات 
كبيرة » يتبع فصيلة شياطين البحر. 


الملا الصغير : 
انظر : كحلاء صغبرة . 


"١ 


plectognathes n.m. p. . 


ordre de poissons de disposition anat- 
omique unique. 


proue nf. : 


Partie avant pointue d'un navire ou dun 
bateau. 


bis - courantomêètre n.m. : 


appareil pour mesurer la vitesse des çou- 
rants. 


disque de Sechi /.m.: 


appareil en forme de disque blanc pour 
mesurer la transparence de j'eau. 


marémètre 1.7m. : 


instrument pour mesufrer les ehangements 
des marées. 


pluviomètre 7.m. . 


۹ 


appareil pour mesurer la quantité des pré- 


cipitations. 


salinomêtre n.m. : 


appareil pour mesurer la salinitê de Peau de 


INnêT. 


diable de mer /.m.: 
raie de grande taille capable de couvrir de 


longues distances. Elle appartient ã la 
famille des Mobulidés. 


petit diable de mer /.m. 


البلا الصفير 


plectognathes : 


an order of fishes of unique anatomical 
features . 


prow: 


the pointed front part of a boat or a ship. 


current-meter ; 


an apparatus to measure the speed of 
currenis.. 


Seki disc : 


an apparatus to measure transparency of 
walter. 


af Instrument te fheasure tidal ehanges. 


rain gauge: 


an instrument for measuring the amount of 
rainfall . 


salinometer : 


an apparatus to measure the salinity of sea 
waler . 


devil -fish : 


a large ray thal can swim İong distances, 
belongs to the family Mobulidae.. 


small devil-ray : 
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ن أسماك يعيش بين الشعاب 
المرجانية . و فصسلة الملاص . 


٣ وع‎ 


ت E‏ 
الملاص الاأخضر : 
نوع من سمال فضلة الملاض : نتشر بين 


اشعاب المرجانية 7 


الخطةة الم س : 
طبقات المياه السطحية الى تنفذ إليها أشعة 
الشمض : وتمکن أن افا مات 


الريب « التمشل ۲ الضوف . 


المنطقة المعتمة : 

طبقَة الماه الى لا صم اا 
فبا لاستحالة « التمشل » 
الضوثى . 


۱ لترکیب 


منَظّمة الأرصاد العَالية : 
اة العامة اة بالأرصاد الحو ية ف 
العام . 


مارد الأَسْمًاك - المَوارد السّأكية : 
الملصادر الطبيعبة | للأسماك . 


ا وو ا ت | : َ .=“ 
لر الق نع الصبد فا ف منطقة ما . 


11۲ 


labre bossu /.m. 


espêce appartenant ã la famille des La - 
bridés. 


Cheilinus digrammus. 


girelle n./.: 

espêce appartenant da la famille des La - 
bridés. 

N. sc. Thalasoma rupfelli. 


zone photique /./.: 


zone des profondeurs marines dans la- 
quelle pénètre la lumière du soleil et où la 


photosynthèse est possible. 


zone aphotique /./. : 


zone dans laquelle les plantes ne peuvent 
pas vivre parce que la photosynthèse est 
impossible. 


O MM: 


Organisation Météorologique Mondiale. 


ressources piscicoles /./.D. 


ressources naturelles formêées par les pois- 
sons. 


saison de fermeture /./:: 


saison pendant laquelle la pêche est in- 
terdite dans une zone. 


hump-head wrasse: 


a species of labrid fishes. It belongs to 
family Labridae; its scientific name is 


Cheilinus digrammus . 


common green wrasse: 


a species of labrid fishes; its scientific name 
is Thalassoma rupfelli . 


photic zone: 


the illuminated zone of water depths in 
which photosynthesis is possible . 


aphotic zone: 


the zone of the sea where no plants can live 
because photosynthesis is impossible . 


WMO: 


World Meteorological Organization . 


fish resources : 


the natural resource of fish . 


closed season : 


the time or period to ban fishing in an area. 


62 


طن التکاثر : 
الأماكن التى تتجمع فما الأسماك لكى 
تقکاثر . 


1۳ 


fraiêres /.f.p.: 


emplacements et zones où les poissons se 


rassemblent pour se reproduire. 


poisson-volant ı.m. : 


breeding ground : 


places and areas where fish often gather to 
breed . 


flving fish: 
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5 e 
: نجم ابو سم‎ 
. نوع من أسماك الفصيلة "النجمية‎ 


نجّم البحر الريشى : 
نوع من شوكيات الجلد البحرية . 


نجم الجر السلطانى : 
صنف من جوم البحر تتغذى بالشعاب 
امرجانية » ونمو لى العرض إلى حواى 


نجم البحر امون : 
نوع من الحيوانات شوكية الجلد. 


اتجم المقرّن : 

انظر : اتو صندوی المقرن 
نهید احمر : 

نوع من الرحويات ذوات الصدفة 
الواحدة . 


rea 


1 


J 


coffre bossu /.m. : 


espêce de la famille des Ostraciontidés. 


N. sc. Rhinesomus gibbosus. 


lamprometra klunzingeri : 


espêèce d’échinoderme marin. 
N. sc. Lamprometra klunzingeri. 


couronne d’épines lf : 


etoile de mer se nourrissant de corall et 
susceptible de dépasser 30cm de dlamétre, 
N. se, Aeanthaster planet. 


ophiocoma pica : 


espêce d’échinoderme. 


N. sc. Ophiocoma pica. 


gomophia aegyptiaca : 


espêce appartenant ã Echinodermes. 
N. sc. Gomophia aegyptiaca. 


poisson coffre /.m. 


troque fraise lf: 


petite espèce de mollusque ayant une co- 
quille. 
N. sc. Clanculus pharaonis. 


thorn- backed box-fish: 
a species of family Ostraciontidae; its 


scientific name is: Rhinesomus gibbosus . 


feather - star: 


a species of marine echinderms; its scientific 


name is: Lamprometra klunzingeri. 


crown of thorns star-fish: 
Aa star-flsh feeding on corals, growing up to 


30 centimeteres or more In diameter: Its 
selentifie name ls: Aeanthaster planel. 


brittle star: 


a species of echninoderms; its scientific 
name is: Ophiocoma pica. 


colourful star-fish: 


a species of echinoderms; its scientific name 
is: Gomophia aegyptiaca. 


horned box-fish: 


strawberry top shell: 


a small species of molluscs having one shell; 
its scientific name is: Clanculus pharaonis. 


هید کبیر : 


نوع من الرحوبات ذوات الصدفة 
الواحدة . 


نوع من الرخحويات ذوات الصدفة 
الواحدة . 


ص 
# 


نورس : 
انظر : رمج الماء . 


نورس فضی ‏ زج الاد اليفي" : 
نوع من الطيور المائية , 


"8 


troque n,/.: 


esîwie de mollusque univalve. 
N. sc. Mondonta dama. 


troque nf. . 


espèce de mollusque univalve. 
N. sc. Trochus dentatus. 


mouette n.f. : 


mouette argentée /./.: 


espéce d'olseau d'eau. 


نورس فضي" 


| 
top shell: 


a species of univalve molluscs ( gastropods), 
its scientific name is: Mondonta dama. 


top shell: 


a species of univalve molluscs ( gastropods): 
its scientific name is: Trochus dentatus. 


berring gull: 
a species of water-birds . 


۹٦ 


ت 


هجر الأساك 


هة الاسْمَاك : 
انتقال الأسمالك من مکان لی اخر. 


اعت أنواع الأسمالء ر 


ھ 


migration des poissons // : 


mouvement des poissons de lieu en lieu. 


migration annuelle /./.: 


migration régulière de certaines espèêtes de 
poisson d’un habitat ã un autre, répétée 
chaque année ã la même époque. 


fish migration : 


movement of fishes from place to place. 


annual migration : 


regular migration of some species of fish 
from habitat to another . 


وحیش بحری ساحلی : 

أحياء محرية تعيش بالقرب من الشاطئ . 
ويش لاط : 

الكائنات البحرية الى لا تتحرك وتستقر 


على السطوح إلحتلفة . 


قار : 
انظر : قشر غزاوی : 


1Y 


و 


faune marine cötière /./.: 
faune marine qui ne s'éloigne jamais ã une 


grande dıstance des rivages. 


faune sessile f. : 


organes marins qui vivent et se dêveloppent 
sur différents supports auxquels ils restent 


attachês. 


mérou noir /[.m. : 


وقار 


marine coastal fauna : 


marine animals never far from shore . 


sessile fauna : 


non-moving marine organisms that settle 
on different surfaces . 


dusky grouper : 


67 


هه 
ت 
e a st‏ ت 
ے 
س .© ۴ . 
mas‏ 
س = 
س تھ د > کک ٠‏ 5 
Sn E an‏ 
0 
e"‏ 
2 
س © 

e 

ھ 

ابا 

tC 

n 

: 2 
wm )‏ 
س ت ا 


zones de pêches 


اضر املاق 

نید کبیر۔ هید من 
هید أحمر 

آروتة د سملف سلہان 


کس الوم 
احیاء الساحل 
الصرع - عصمردى 


المنطقة المعيمة 
اللطقة المفبية 


مَصّالد الماك مواطن الصيد 


نيا 


37 


tramall ã mulet /.m 
tridance r.m. 
troque fJ 

troque fralse /f. 
trulte n.f. 


vessle natatolire // 
vie littorale //. 


vivaneau 1.7. 


zone aphotique /J. 
zone pholique /,/ 
zoneş de pêches / fp. 


13 


القاطر الحلفى 

سَمّك الحوانی 

سَمّك السلطان إبراهيم 
پروی - طرسوج صخری 


عروس الجر 


قميلة مك موس › د المُقلطحات ؛ 


رایس فی ٤‏ الحار 
العَضاض أإوعين 
ککلاء 


جمبری طط - رریان خط 


المَطزون السمكىئ 
ا 


الكل 

وت 

باغ 

درّجة الحرارة السطحية 
قصب ابابا « هيات ؛ 
سَملك ان الصهير مكب 
بعل الل - مط اليل 
بی اضر 

رعادة ‏ ارعاش 

سلّحفاة بحرية؛ جلدية 
ساَحفاة 0 


۴۹ 
۲۹ 


29 
29 


revers du réclf 


revers du récif /.m, 
rhinobate n.m. 
rouget-barbet n.m. 


rouget de roche /.m. 


sabre n.m. 


Saint Pierre /.m. 


saison de fermeture /,/. 


salinomêètre n.m. 
sambuk n.m. 


sar tambour /.m. 
selche n.f. 


sllure blanc du NiİlI /.m. 


sllure-lezard n.m. 


sllure du NI] /m. 
sirêène nf. 


Soléldés n.m.p. 
spare crenldens /.m. 


spare èã gros yeux /.m. 


spare myllo /.m. 
sténope épineux /.m. 


stock de polsson /.m. 
surmulet n.m. 


surmulet doré /.m. 


tachysme n.m. 
tambour n.m. 
tarpon f.n. 


lempéêrature de surface /./. 
* Fêtrgddontidés n.m.p. 


thonine nj 


tilapia de Galilée /.nı. 


tilapia du Nil /.m. 
tilapia zillii /.m. 
torpille nf. 
tortue-luth n.f. 
tortue verte /./, 


tramail n.m 


ا 


petite roussette ressources plscicoles. 
ت 2 4 1 8 1 : : ا‎ 
pete roussette /.f: 50 0٠ فوش ابقع‎ poısson-perroquet a (ete ۰ بغاء البحر الأمطوانى الراس‎ 
petite vive / J: 30 ۳٠ ساك لاسع ضغي‎ rouge /.m. 
phoque ı.m. 48 ٤۸ عجل البحر‎ e poisson-perroquet vert /,m. 7 ۷ ا ال الأحضر‎ 
phoque gris /.m. 48 fA الفقمة الرمادية‎ poissons porc-epics /.m.p. 48 ٤۸ الفهقات المشر 2 قاف البحر‎ 
picot n,m. 37 ۷ صیجان مرەری‎ poisson-scie ı1. 51 ه١ قرش أبو مشا‎ 
picot étoilê /.m. 37 1۷ یجان سای‎ poisson-scorpion ۸.71 41 ٤ عقرب‎ 
pieuvre commune /./: 3 برط م‎ rascasse i. 
pingouin n.m. 8 ۵ بطرٍیق‎ poisson tropical /.n 5 ۵ 1 اساك عدار‎ 
piranha /ı.m. 30 0 سک البرانة‎ poissons venimeux /.m.p. 4 1 U 
pisciculture ۸,/: 60 ۰ مزرعة سمكية‎ poisson volant /.m 30 ۳ ك طنار 1 میج‎ 
pisciculture en étangs clos // 12 ۳ نرية حوضيية‎ polype champignon /. 59 ۹ مرجان عش القراب  الطبّى‎ 
Platacidés n.m. p. 47 ٤۷ المي الكتية‎ ponte provoquée /./: 1 ١ إباضة محرّضة‎ 
plectognathes n.m. p. 61 11 افك ملتات الفك‎ e porifêres n.m.p 4 ٤ 0 الاسفلجيات المقبات‎ 
pluviomètre ım. 61 1 قياس انەر‎ production primaire brute //, 6 ۹ الإنتاج الأرلى الکلی‎ 
poisson abyssal /.m. 4 ٤ اسما الأغوار‎ ııroduction primaire nette // 5 0 [ الانتاج الأو الصافى‎ 
polsson-ange nm 55 o8 : الكف‎ proue /,/ 642 اکت ا‎ 
poissons archibenthiques 4 ٤ اسماك الأغاق - اسالا القيعان‎ pseu dobaliste ã hbandes jau- 42 r عر لاء أصفر 0 شرم ا‎ 
e nes / nı 
poisons d'argent / 0, 7 45 ٥ فصيلة الاريا‎ 
poissons hbathypélagiques 5 ٥ أسماك متَوسطة الغور‎ 
nt? 
poisson cartilagineux / 0 4 ٤ اماك غضروفة‎ Q 
poisson catadrome /.m. 30 6 سمك بجر سما هابط‎ 
poissons chirurgiens n.m.p, 46 فصيلة شائكات الذيل‎ 
poisson coffre /.m 64 4 اتجم المقرن‎ R 
poisson-crevette n.m. 31 ۳١ سمکة الجبری - إريان‎ 
poisson-crocodile n.m. 24 ۲4 الرقد‎ 
poisson diadrome /. n 30 ۳٠ اب شوك |الفهر سمك عائد‎ 
اساك الى ار الأ‎ raie bouclée /. 23 2F 
poisson d’estuaire /.m. 4 ٤ ا البحيرات «مصبات الأنهاره‎ : o شفین رى عر رانا‎ 
poissons exotiques /.m,p. 4 ٤ ر اساك الزينة‎ Bine Ji ۱٤ ثعان السّمك‎ 
ME E aie commune /./: ا‎ 
poisson fMuvial /.m. 5 0 رابة خشنة ۲۳ / : 0 0 اسماك نهرية‎ 
44 َة‎ raie éêpineuse /./: 23 0 
isson-globe 7.m. 49 متاية‎ E, 
RR gy : eg raie étoilée /J: 24 ٤ ا‎ 
poisson-globe bariolê /.m. 49 ٤ فهقة هدبيه‎ ٤ ee 55 کادء صغرة - الملا الصضغير 0د‎ 
poisson gonfleur /.m. 48 4۸ فهقة‎ Im AR 1 رة‎ 
,اشد‎ raie-papillon n. 8 
poisson-lapin // 9 4 راب لأسعة ۲4 1 ا : صیجاں مرمری‎ 
poissons sans machoires 5 e ااك لافكة‎ fala paStefagüe 1. 2 نة الأرتاط‎ 
BA rapport de corrélation /ım. 65 2 SEE 
: EE ك‎ ٤ افات الماك‎ 
poisson océanique /,.n. ® 5> اماك المُحبط ه‎ rayageurs des poissons /.m.p, 1 ١ کا‎ ۴ 
م‎ 0 o تعاب سجفية‎ 
poisson-papillon /ı 4 ٤ فراشة البحر‎ e E E ۳ قملة ارد قَملة التّرفل‎ 
| poisson-papillon ã croissanl 44 ٤٤ الت" 0 : 2 و فراشة حيط افندى‎ 
a renard de mer /.m. 5I e ن‎ 
poisson-perroqucd de 24 ۲٤ رمكة ان‎ requin gris /.m 51 ف عویسی ا‎ 
1: “= 
Ghobban /.m requin ù maquereau /.m 51 ار الذب ا3‎ 
poisson-perroquet harid /m. 7 ۷ بغاء البحر المرمل‎ requin-marteau 1.1. 52 1 ME. رن‎ 
poisson-perroquet noir /m 7 ۷ ببغاء البحر‎ requin méêlanoptêre /.m. 50 قرش ابو ريشة سوداء اا‎ 
s1 ه١ رش رای‎ 
poisson-perroquet ã tête dou- ا و‎ N فرش ا‎ 
BIEN n 52 r قرم ابو سام‎ requin-ligre n.m. S1 ه١ قرش نور - فرنكة مخططة‎ 
ressources piscicoles /./.7. 62 1۳ موارد الأسماك - الموارد الساكية‎ 


: 12 


longvweur rêtglementaire petit diable de mer 


longueur réglementalre /./; 39 ۳4 الول القیامی‎ N 

lutjan û bandes bleues /.n. 10 ۱۰ کی‎ 

lutjan boseu /.m. 40 4٠ عمودی‎ 

زعخة لحمبة «شحمية nageoirè sdipeuse /./. 26 ۲٢ ١‏ ج ٣‏ 8 ا 

lutjan rouge /.m., anglaisn.m. 10 ۳ بهار‎ nageoire caudale /,/: 26 ۲٦ زغغة ديل‎ 
nageoire dorsale /J: 26 ۳ عة ظهربة‎ 
nasse nf. 58 0۸ ت‎ 


nudibranches /.m.p. 40 4 عاریات الاشي‎ 
macroplaacton 42 4۲ العوالق الكبرة‎ 
mammifèêres marins /m.p. 14 ۱4 اديات البحرية‎ . 
manchot n.m. 8 ۸ ہبطرق‎ e 2 ut تة لأرصاد‎ 
ınêquereau n.m. 4 {٤ hit امقر‎ océanographie chimique //. 41 ۱ عم ياء المیطات‎ 
: ا‎ 4١ زيقية‎ ١ وم‎ 
maqucrcau d’Espagne /.m. 57 0N لممد‎ e i وم ا ازيف‎ 
maquereau de Sainte Hélène 29 ۳4 سمل ان الكبير‎ oell de chat /.m. 2 ٍ ر‎ 
Es. oeufs démersaux /.m.p. 11 ۱1 بويض اع‎ 
.m.p. ۱۰ بویض عام‎ 
marêmêtre ı.0. 61 ۹1 مقيّاس المد والجزر‎ e Oa 0 8 براض‎ 
marlin 1.m. <9 0۹ مرلن‎ ophiocoma pica 64 14 نجم الحر الهش‎ 
: 4۹ 
at 5 o4 قنديل البحر‎ orbe ù diadème /.m. 49 پت ہا‎ 
méduse chevelve //. 54 o4 ديل البحر الشعرى‎ orbe-lune n.m. 49 1۹ هة قمربة‎ 
mérou d’Alexanûrie /.n. 53 r قشر ذه › (رقار)‎ en, 19 ۱۹ فور ر‎ 
mérou de Gaza /.m. 53 قشر غزاوی › وقار یں‎ EERE: 97 ٍ ا الحبار‎ 
méron noir /.m. 67 ۷W وار‎ Ostraclontldés n.m. p. 44 4۸ الفصيلة الحبية . الجميات؛‎ 
2 م‎ 1 1 
mérou 4 points verts [.m. 82 oY قفر أبو دس‎ ouie nf, ٤ ۴ 
mers aretiqnes |p. 7 ۷ لحار المقَجَمدة الغيالة‎ fente branchiale /./ 
métapénélde de Stebbing /.m. 15 10 ری ایض ۔ روان ایض‎ oursin commun /.m. 54 e4 فل ابحر الشالم‎ 
métapéniopse 5 0 جمبری ا5 ررپان ا‎ 
Philippinen /./: 
thoes dEBécHs ns 1 9 4 طرف الصيد‎ P 
microplancton 2.m, 42 {¥ ارال اليقة‎ 
migration anaselle /./ 66 ۹٦ هجرة سوب‎ 
migration des poissons //. 66 ۹٦ هجرة الماك‎ pageot-coupé r1.m. 43 ٤۴ ربل زرقاء الدرقش - لاء مط‎ 
Molidés n.m.p. 45 to . الهارات‎ ١ القتيبلة اللولية‎ pagre n.m. 1 اراہس انع‎ 
Mormyridés n.m.p. 40 4۷ » الفصبلة المرمارية : المرماربات‎ pagre bleu /.m. 1 ابرامیس آزرق‎ 
„, moruercgmmune I 50 0۱ 0 pagrot blanc /m. 1 ۱ اراہس پرونزی‎ 
mouette i. 65 ا ٍ ۳ ا‎ pastenague 7,/ 24 4 ۳ رقیطة بی راید‎ 
mouwette argentée // 6% ' نورس فی زج الماء افیغی‎ pêche û la ligne /./: 38 ۴۸ صد الصنار‎ 
mole de Californie /./. 9 ۹ پم ابطر الفاق‎ pêche 4 la traîne lf: 21 ۷۱ الخيط المجرور‎ 
moule variable //. پل ا 4 پ‎ pêcheur ıı.m. 37 ۴y الاد السمال‎ 
mouvement diurne /.. 18 ١۸  ةيموب حركة ية نهارية › حركة‎ pélagique adj. 27 ۷ ماح‎ 
Megilidés n.m. p. 45 te الفهيلة البورية : البوريات ؛‎ pélerin n.m. 44 4 الفرسة . م شراع‎ 
wulet ã points bleus /m. 10 ۱۰ پوری ساحلی‎ pélican n.m. 7 ۷ ج‎ 
Melkdés n.m.p. 4% ٠١ الفمجلة العارستوجبة , الطرسوجيات»‎ perche du NIL /,/: 2 e۲ قشر لاص‎ 
Morénidés n.m. p 46 ٦ القصبلة الفية , اللات‎ petit diable de mer /.m. 61 1 اللا الصغر‎ 


1] 


loche û points verts 


بر قزدات الأاييض - تشون أيضص 
ون رمد ابو قرات الإمادى 
ورس البحر 

فة البصِيى ١‏ الصياات؛ 
خيار البحر 

شال 

فاق الملوحة 


عم الماك 


حضانة فمويّة 


العلأص 
جم البخر اربش 


٤١ 
1۸ 


1۲ 
1£ 


أستا كوزا الشاب ١‏ سرطان البحر الشالك ٠١‏ 
۳ 


ابو کش ٠‏ 

سلَحمَاة الاأطلي 
الفصيلة الصافّة « الصافات؛ 
الحارت 

حط اليد 

الط الجازبى 

خط الغرل4 الصاری 
بزاق 

فشر ذهھی . وقار 
عر ترد ت 

قشر غزاوی - وقار 
فشر مر 

فشر اہو علس 


۲۸ 
٤٦ 
۱۷ 


héron blanc /.m 2 
hêron gris /m. 9 


hippocampe n.m. 44 


Holocentridês n.m.p. 45 


holothurie n.f. 20 
hydrocyon de Forskal /m. 24 


hypersalé adj. 44 


ichtyologie n. 41 


incubateurs buccaux /.m.p. 18 


labre bossa /.m. 62 
lamprometra Klunzingeri 64 
langouste épineuse /./ 3 
leiognathe de Dussumier /m. 3 
lépidochèle olive /.m, 28 
Lethrinidés n.m.p. 46 
lêézard n.m. 17 
ligne nf. 20 
ligre latérale /. 20 
ligne longe 20 
limace de mer /.f. ل‎ 
loche d’Alexandrie 53 
loche crasseuse /./. 52 
locbe de Gaza l./. 53 
loche mouchetée /./ 52 
loche ã points verts /./: 52 
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ریش بحری ساحلی 

ریش لاط 

إخصاب داخلى 

الشاك اعلوق 

شبكة خَبْشومية 

شبكة العوالنى - شبكة اهالات 
شباك الجر 


اپو زمار 
بشروش 
مَوطن اتکاثر 


الد کار 


جمبوزبة - سك العوض 
قاطرین 

الملاص الاأخضفر 

رمج الاه - ورس 

نجم البحر الملون 

مروحة البحر 

ملك لاح کبیر 
سناب ابَحر السارى 
سَملك اخلوانی 

تیار ایج 

اس رغاد - فان راد 
مر 


1۳ 
۲ 


16 


18 
22 


33 


éponge tubulaire 


épong. tubulaire //. 
erreur type relative //: 
espadon #.m. 

espèce sédentalire /J. 
esturgeon n.m. 


Etat cûtier /m. 


faune marine cêtière /./ 


faume sessile lf. 
fécondation interne /./ 


filet enveloppant /.m. 


filet maillant /.m. 
filet ã plancton /.m. 


filet plongeant /.m. 


filets stationnaires /.m.p. 


filets trainants /.n1.م.,.‎ chaluts 33 


ANP. 
fistulaire petimba /./. 
flamant 7.m. 
traiêres /f.p. 


fuseaun tuberculé /.m. 


gambusie n.f. 

gaterin n.m. 

girelle n.f. 

goëland n.m. 
gomophia aegyptiaca 
gorgone éventail /./: 
grande vive f. 
grondin #ı.m. 

grondin des coraux /.m. 
guwêpe de mer /.f. 
guitare n.f. 

gulf stream /.m. 
gymnote 1.m. 
gymocrane n.m. 


êpervler 


السرطان البح - سرّطان البشبش 
رطان الشعاب 

سرطان سلح 

رطان اشر 

رويان الياه العذبة 


۷ 
1۸ 
1۸ 
۷ 
a 


جَمْبرى الميّاه العّذبة - رُوبيان المياه العذبة١٠‏ 


رویان شه قز . حسری ونی 


تاح 
قشر شرف 
قشربات 


بوط الأعشاب - مروك الأعاب 


مبروك الأعشاب 
القصيلة الشبوطية « الشبوطيّات» 


ین دیل 

دنیس 

جربیدی أحمر- كخلاء عادية 
العَضاض الأنجوى 

لقضاض الکناری 

العضاضص أبو عبن 

العضاض المرا كي 


من 
لا 
مقياس شفافية لاء 

سك النطف 

کخلاء عادية 

حقوق الاضطاد 

بقر البحر- عروس الجر 
ديناية اتجمعات السّمكية 


8 


۲ 


55 
18 


8 


crabe fantûme /.m 


crabe ã loge des coraux /.m. 


crabe muant /.n. 

crabe nageur hérissé /.m. 
crevette d’eau douce /./. 
crevette-pistolet n.f: 
crevette tigrée verte //. 


crocodile n.m 


croissant queue-jaune /.m. 


crustacês H.m.p. 
cténophyaryngodon n.m. 
cyprinide n.m. 


Cyprinidéês n.m.p. 


dauphin #.m. 
daurade n,f. 
daurade commune /./ 


dentê d’ Angola /.m. 


dentê des Canaries /.m 
denté ù gros yeux /m. 
dentê du Maroc /.m. 
detroit n.m. 

diable de mer /.m. 


disque de Sechi l.m. 
dorade grise /./. 


dorade rouge /./ 
droits de pêche /.m.p. 


dugong n.m. 


dynamique des population // 22 


17 
18 
17 


36 
51 


58 
39 


éecaille cténoîde // 
ecaille cycloide /./ 
ecaille placoîde //. - 
echinodermes n.m.p. 
emissole n1, 

empereur Hm. 


epervier Hn 7 


سے سال 

es 1 

رابات الارحا 

شكة الاعماقف 

AF . 

جر ع قاع - م 


زير البحر 
محار ن ا ا 
قزنوط 


الفصلة الرديتة . الفطبلة الصلبرغة 


الصابوغيات : 
معامل ارتاط الرتب 


وړ ا 2 = 
أہو صُندوق الأزرق 


و 


نجم ابو سم 


أو صندوق المقرن - جم المقرن 


کر واي 


ابو صندوق الشالع 
الفصيلة الجمية - الجميات 
b٣‏ " 

حازون کبیر 
حلزون 

مجان أزرق 
الى 

مجان می 
شب النار 
مرجان اليسر 
مرجان مستدیر 
مجان أحمر 

تیار 

ارات الساحاية 
تارات المَدَ 
تارات صاعدة 
مجان أيض 


َ* م 2 
نجم البحر الساطانى 


سرطان 

الرطان العازف 
سر E‏ 

رطان ازرق 


رطان اخ 


cordés 


tCaAril 


caref fi.mM. 


carmar #1.m.. encornet H.mM. 


carpe n,/., cyprinide n.m. 


carpe commune /./. 
carpe du Nil / f. 
cavaille ı.f. 
Céphalopodes /.m.p 
chalut n.n. 
chalutage n.m. 


chanos H.P. 


chien de mer / ıı 
chordates nHnip. 
MHL p 
cigale ıı./ 
clam n.m. 
clarias anguille /.7 


Clupéidés n.m.p 


coefficient de correlation des 


rangée» 
coffre bleu /.m. 
coffre bossu /.m. 
coffre cornu /.m. 
coffre cubique /.m. 
coffres n.m.p. 
colonisation n ,/. 
conque 1f 
coquillage n.m. 
corail bleu /.m. 
corail-champignon n.m. 
corail doux /.m. 
corail de feu /.m. 
corail noir /m. 
corail rond /.m. 
corail rouge /.m. 
courant n.m. 
courants cötiers /ım.p. 


courants de mare / 1.) 


courants de remontêe /.nı p 


coraux blancs / /.p} cornes 


d'élan /f.p. 
couronne d’êpines /./. 
crabe n.m. 
crabe appelant /.m. 
crabe bleu /m. 


crabe commun /.m 


carangue ã nageoires jaunes 


عثز الماء د عزازی 

عر لاء 

الفصيلة العنربة ١‏ ارات » 
ال 


الرطان الناست 

أحخيائيات بحرية ١‏ يولوجيا محرية ؛ 
احيائة الساكة ١‏ ييولوجيا الاكة » 
مقياس اليار 

اواقزت 

ائات المصراع 

کحلاء مقطة 

مد 
a‏ 2 
شعور احمر القع 


1۸ 


اللجنة الدوّلية اليكومية لعلوم الحيطات ۷ه 
حوت اعت ۱۹ 
۱ لفصياة الحمارلة 4۵ 
صد ۳۷ 
جمبری قزی ۔ روبیان قرّی 1٥‏ 
الفصيلة الَيميّة « الشيميات ٠‏ . (فصيلء +٠‏ 
الباغة ) 

یاض - شم ۱۹ 
الجرم 1e‏ 


فانم المصطلحات الفرسية 


baliste gris /.m 
baliste a queue blanche /.m. 
Balisiidéês n.m. p. 


banc de poissons /_m 


barbeau du nil /.m. 


barriere rêcifale /./. 


bec de cane harak /.mn., bossu 


harak /m. 

bec de cane ã teinte bleue /,m. 
bernard Phermite /.m. 
biologie marine /./. 
biologie des pêches /./. 
bis - courantoméêtre n,m. 
bis - licorne-vache n./. 
bivalve n.m. 

blanche n. 

bogarayvelle n./. 

bonite orientale /./. 
bossu d’herbe /.m 


branchies #./.p.. fentes bran- 


chiales //.p. 
branchiospines ۸./.p, 


breme de mer /.j. 


CO .I. 

cachalot n.m. 
Canthigastéêridéês n.m.p, ۹ 
captures n./.7. 

caramote 1f. 


Carangidéês n.m.p. 


carangue da nageoires bleues 


2 


caranpuc û nageoires jaunes 15 


J.P 


فصيلة شاكات الذيل 
عقاب الحر 

قوش أبو شوكة 
إِصبْعّات 


شقيق امان اون . 

١ شق اعمان اإبحرى‎ ١ 
شقیق اعمان الورزیى‎ 
سَمَّكة الال‎ 
قرش‎ 
انفّسی - ثعان السّمَك‎ 
سمك فارس‎ 
الرلة لاله‎ 


قصِيلة السَارَبَ 
شعاب دائرية «١‏ حلقية › 


/ 04 
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59 
19 


Acanthuridês 


Acanthuridés n.m.p, 

aigle de mer /.m, 

aiguillat commun /.m. 

alevin n.m. 

alphane varié /.m. 

Alutéridéês n.m.p. 

ampliglyphidodon ã ventre 
blanc /.m, 


anchois n.m 
anémone de mer /./. 


anéêmone de mer vermeille /./: 

ange maculê /.m. 

ange de mer /.m. 

anguille vulgaire / J: 

annulus n.m. 

aphareus rouge /.m. 

Appareil respiratoire sous- 
m arin /ım. 

appat n.m.. amorce ı./. 

aquarium n.m. 

araignée n.f. 

arothron ballon /.m., prbe-b 
allon 1.m. 

\thirinidês ı.r.p., poissons 

atoll n.m. 


attirail de pêche /.m 


bagre docmac /.m. 


Balanophylle n.m. 
baleine n.f. 
baleine franche /./ 


FRANÇAIS 
Index Alphabétique 


yellow-taled emperor 


مَظمة الأرصاد الغالية 


جوت 

جوت بال . 
الحوت السفاحج 
خوت العنر 
مرجان أبيض 
قشر أييض 
رکه . سرف 


۳ 


عتر الاه أصفر الجوانب - شرم أصفر ٤١‏ 


بهار کشمیری 
ارم 
قاطرین 


ار ھت 


1۰ 
18 
ه@ 
0/۸ 


28 
10 


Star: 

turban shell 

turtle: 
green ~ 


. hawsbill ~ 


leather back ~ 
two-spot red snapper 


unicorn fish 
upwelling currents 


veranda gill-net 


killer ~ 
sperm ~ 
white corals 


white grouper 
wolf berring: 


yellow-face trigger-fish 


yellow and blue sea perch 


yellow fin jack 
yellow fin rubber lip 
yellow-tailed emperor 


نجُم البحر الهش 
نجم الحر اللون 
نجم البحر السلطاف 
نجم البحر السلطاني 
رابة نمي 

روییان خوط 

رابة لاع 

مضق 

نهد أحمر 

حفش > سرجیون 1 
درجة الحرارة السطحية 
الشباك المطرقة 


الكمُل 
القصياة الفهقبة ١‏ الفهقيات › 
راية شوكيّة الظهر 

ا س 

اقرش العب 
تارات المَدَ 
مقيّاس المد والجزر 
ازشال 

قش نیری 


ي اضر 
بلطی جلبای ‏ مشط جلیلی 
بلطي انيل - مط اليل 
اعبش 

نھد کبیر۔ لهد مسان 
شاك الطاقہ 

میس 

شاك الجر شباك الأعاق 
الفصيلة العربة «العربات ؛ 
الحّْط المجرور 

أساك مَدَارية 

وة - سبك سایان 

الفصبلة الشجمة ١‏ الجميات ٠‏ 
الد کار 


EESEUCOEBE EE ER8 


starry ray 


brittle ~ 
colourful ~ - fish 


crown of thorns ~ - fish 


feather- ~ 
starry ray 
stationary nets 
Stenopus hispidus 
sting-ray 
strait 
strawberry top shell 
sturgeon 
surface temperature 
surgeon fishes family 
surrounding nets 
swim-bladder 
sword-fish 


Tachysurus spp 
Tetraodontidae 
thorn back ray 
thorn-backed box-fish 
thresher shark 
tidal currents 
tide gauge 
tiger fish 
tiger shark 
Tilapia: 
banded ~ 
galile ~ 
Nile ~ 
tooth carp 
top shell 
trammel nets 
trap 
trawl nets 
trigger-fisher family 
trolling 
tropical fishes 
trout 
trunk-fishes 
tube sponge 


tun 


Star 


اش . 

زنبور البحر 

فقمة ‏ عجل البحْر 
مقبّاس شفافية الا 
ریش لای 


قملة القؤش - قملة الذرفيل 
قرش 

قرش أبوربشة سوداء 

قرش کابی , 

فرش غرپسی 

فرش راي 

فرنة 

القرش الذنب 

رش اہو مشار 

قرش بقع 

قرش أبر شوک 

القرش اللعلب 

قرش نیری 

اصن 

سرّطان لخ 

راس اتنج 

الساحل 

سَمُكة الجمبرى - إريبان 
ص شب 

سمكة اَضوب البضية 

اہو کرش 
براق | 
كخلاء صَرة - اللا الصغير 
قرش ع 
سمك فارس 
کلب الحر 
حلّزون 
مرجان لحم 


فصيلة مك موسی ١‏ المفأطحات ؛ 
فملة مك موی ؛ المفأطلحات ؛ 


لم 

إباضة محرضة 
خوت العَبّر 
السرّطان العكرنى 
قرش أبو شرکة 


اسا كوزا الشعَاب | سرطان البحر الشالك ۴١‏ 
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sea-wasp 

seal 

Seki disc 

sessile fauna 

shark : 
~ sucker 
angel ~ 
black-tip ~- 
dog-fish ( ~ ) 
grey-dog ~ 
grey ~ 
bhammer-head ~ 
mako ~ 


saw fish (~) 


small-spotted dog-fish ( ~ ) 


spiny dog fish ( ~ ) 
thresher ~ 
tiger ~ 
sharp tooth snapper 
shedder crab 
sheep’s head bream ' 
shore - life 
shrimp fish 
silver belly 
silver grey damsel fish 
slip mouth 
slug 
small devil-ray 
small-spotted dog-fish 
small-toothed jobfish 
smooth hound 


snail 


soft coral 
sole fish family 
Soleidae 
Spanish mackerel 
spawing : 

induced ~ 
sperm whale 
spider-crab 
spiny dogfish 
spiny lobster 
sponge : 

tube ~ 
squid 
squirrel-fish 
standard length 


مجان سی - صیجان مرمری 
قياس المَطّر 
شفنين بحَرى سر رايا 

عقاب البحر 

راية بل 

راية نة 

رابة نجْيّة 

الرشال 

راية شوكة الفلهر 

جریدی أحمر - ککلاء عادية 


ا ۶ 
شغور حمر اثبع 


الفرسة › م شراع 

بفياس الملوحة 

سوك 

يغاء البحر المرمل 

الفصيلة الرديية - الفصيلة 
الصابوغية ١‏ الصابوغيات» 


8 ر i‏ 
قرش ابو منشار 


حَرشفة مشطية 
حرشفة ملساء 
حراش جلدية 
الشال 

عقرب 

قنديل البحر الشعرى 
القضاض الأنجولى 
امَمَّاض الکناری 
القضصاض المرا شى 
بقر البحر- عروس البحر 
خيار البحر 

مروحة البحر 

رس الَحر 


rabbit fish 


rabbit fish 

rain gauge 

ray: 
brown ~ 
eagle- ~ 
long-tail sting ~ 
rough ~ 
starry ~ 
sting- ~ 
thorn back ~ 

red-bream 

red-mullet 

red spot emperor 

resident species 

rippled bare nose 

rosy anemone 

rough ray 

round coral 


sail fish 
salinometer 
sanbuke 


sandy parrot-fish 
sardine family 


saw fish 
scale: 

ctenoid ~ 

cyelold ~ 

placoid ~ s 
schall catfish 
scorpion fish 
sea blubber 
sea bream 
sea bream 
sea bream 
sea-cOoW 
sea-cucumber 
sea fan 


sea-horse 


perple hesded parrot-flah 


اء الجر 

ا 

بغاء البحر الأخضر 

بغاء البحر الأسطوافى الرأس 
يغاء اللحر اليل 

2 

ج 

ری شه وزی 

صمہری ری - رویان آزی 


52 


ocean sunfishes 
oceanic fishes 
Ostraciontidae 


parrot : 
biack ~- fish 
double headed ^~ fish 
green ~ fish 
purple headed ^~ fish 
sand ~ fish 


fish ~ 
photic zone 
physical oceanography 
piranha 
pistol shrirnp 
placoid scales 
plankton net 


الحوالی الكبرة 

ازز الدب 

صیجان مرمری 

أيّاليات بحربة ١‏ بيولوجيا حرية ‏ 
ویش بحری ساجلی 

اقديّات البحرية 

مرلن 

عروس الجر [ 

جمبری عاق روییان عق 


الفصبة الشيقبة ١‏ الثفات› 
القصبة المرمارية اک ازات 
جمبوزية - سمك العوض 
حماتة قر 

الفصلة الور ١‏ البورياتا» 


بوری ساحلی 


افصيلة الطرسشوجية ١‏ الطرسوجيّات ؛ 


الفصيلة اللبفة 1 الات 
مجان عش الفراب ‏ الطب 
بلح البحر 


الإنتاج الأؤلى الصاف 
اوت 
شکة حلقية 
بکد دوي 

ذبكة العوالق - شبكة افوانم 
الشاك المُطرق 

شاك الاقم 

شاك الجر شاك الأق 
صِلور نی - اص ن 
فر لاض 

عریاپ ع 


Bm mE‏ 37 71 731 $ >+ ؟ 


2 


macroplank ton 


macroplankton 

mako shark 

marbelles! gpinefoot 
marine biology 

marine coastal fauna 
marine mammals 
marlin 

mermaid 
Metapenaeopeis philippi 
Metapenaeus stebbingi 
microplankton 


milk fish 
Molidae 


moon-tail sea-bass 
moray eels family 
Mormyridae, mormyrids 
mosquito fish 

moath brooder 
Mugilidse, mullets 


Mullidse 
Muraenidae, moray 
family 


mushroom coral 
muaael 


net: 
~ primary production 
casl ~ 
dip- ~ 
gill ~ 
plankton ~ 
surrounding ^~ s 
trammel ~ s 
trawl ~ s 
veranda gill ~ 
Nile cat fish 
Nile perch 
Nile Tilapia 
nmedibranehs 


mackerel 


أبو قردان الأيص - بلعون أيض 
أبر قردان الرمادی - شون أرمد 
الحرت الفاح 


الضاض ابو غي 

الط الجانبى 

سلحاة بحربة جلدية 

الأوت 

سمك لاع مغر 

الفصلة الصاقة , الصاقات ؛ 
حيط الصيد 

نك ان الصغيرء معب 


الحارث 


۳۴1 
۱۷ 


۱۹ 


اسنا كوزا الثعاب - رطان البحر الشاتك ۴ 


خبط الشرك الصارى 


اليارّات الساحلية 

آہر قرن 

¢4 . a 
ربو طرسج صیعری‎ 
راب بى‎ 


٠ 
۲ 
۲ 
A 
ص‎ 


ا 


17 


ja wless fishes 
jelly fish 

John Dory 
John’s snapper 


Keron: 
~ white 


grey ~ 
killer whale 


Labeo 
large eyed dentex 
lateral line 
leatber back turtle 
lesser fork-beard 
lesser weever 
Lethrinidae 
line 
little tuna 
lizard fish 
lobster : 

spiny ~ 
long-line 
long-shore currents 


long-snouted 
long-tnonted mallet 


loug-tail sting ra y 


الانتاج الأولى الكلى 


راود الع 
فشر غراوی - قار 
فشر أبو عدص 
قشر ذهبی (وقار) 
3 

شر آیض 

سمك الحلوانی 
زمٌج الاء - نورس 


تیار الظيج 


رنه 

فملة الساريا 

جر عل القاع 

ع ۳ بحربة 

الرطان ااك 

ا e‏ 
ابو قزدان الأيض - بلشون ايض 
قشر أبو عص 

صله الملل ,ابات 


أو دوق القن - جم القن 


سّمك ان الكبر 


غصمودی 


فاتى الملوحة 
فرس البحر 


اللجنة اللولية اليكومية لعلوم الحيطات ٥۷‏ 


عم الأسْماد 
رة الميط اندي 
إقمری هنی 
إباضة محرضة 
إحصاب داغلى 


٤١ 
1 
٤ 


gross primary production 


gross primary production 
grouper : 
black spotted ~ 
dusky ~ 
bexagonalspotted ~ 
golden ~ 
greasy ~ 
white ~ 
guitar-fish 
gull 
gulf stream 


hammer-bead shark 
hardybeads family 
haul 

hawsbill turtle 
hermit crab 

beron white 

berring gull 


hexagonal-spotted grouper 


Holocentridae 

horned box - fish 
horse mackerel 
humpback red snapper 
hump-bead wrasse 
hypersaline 
hyppocampus 


IOC 

ichthyology 

Indian butterfly fish 
Indian mackerel 
induced spawning 
internal fertilization 


grey sweetlp 


ازقد 


لفقم الرمادية 


۳۴3 


ظط ظط طط ا پس ص ي 


cartilaginous ~ 
estuarine ~ 
exotic ~ 
fluvial] ~ 
jawless ~ 
oceanic ~ 
tropical ~ 
fishing: 
~  AFERS 
n gear 
~ methods 
~ rights 
flamingo 
flat head 
flat tailed trigger-fish 
floating eggs 
fluvial flshes 
flying fish 
fouling 
fresh-water prawn 


fringing reef 


galile Tilapia 
gall-crab 
ghost-crab 
giant clam 
:لان‎ 

~ nel 

~ opening 

~ rakers 
gilt bead bream 
goat fish 
golden grouper 
grass carp 
greasy grouper 
great weever 
green parrot-fish 
green turtle 
grey dog-shark 
grey heron 
grey seal 
grey shark 
grey sweetlip 


عقب الحر 
شو کات ال جلد 


قيس تبان المك 
انیس رغاد - تبان رغاد 
انقبس رغاد - نبان رغاد 
رعادة ‏ الرعاش 


اميل الصّافية ١‏ المافبات ؛ 


شعرر 

شعور عادی 

شعور أحمر البقم 

امال ارات مهات الأنپاره 


انك الزية 


نم ار زیی 


إخصاب داحلى 
الرطان العازف 
امات 

الفصيلة الييردية 


زغة أحمية ا شحمية > 
زغمة ذيلة 
زغفة ظهربة 


شب الار 


مزرعة سمكية 

هة الأسْمالك 

اقات الماك 

وارد الأسْمًاك - الموّارد الساكية 
نجع سمکی 

النطزون الشمكي 

أخبالية الاكة ١‏ يولوجيا الماكة . 
الماد - السمالغ 


اساك الأغوار 
نماك الأعاق ‏ أساك ايعان 
ماك معوسطة الور 


٤١ 
۴۳۹ 


"4 


41 


35 
35 


ڍي) 


س 


47 


26 
35 


eagle-ray 


eagle-ray 
echinoderms 
eel: 

common ~ 

electric ~ 
electric ee) 
electric fish 
emperor: 

~5 

black spot ~ 

biue spotted ~ 

red spol ~ 
estuarine fishes 
exotic fishes 


feather-star 
fertilization : 


internal ~ 
fiddler crab 
fingerlings 
file fishes family 
fin: 

adipose ~ 

caudal ~ 


dorsal ~ 


fire coral 
fish: 


~ farm 

~ migration 

~ pests 

~ resources 

~ school 

~ stock 
fisheries biology 
fisherman 
fishes: 

abyssal ~ 

archibenthic ~ 

bathy pelagic ~ 


dusky grouper 


مجان أزرق 

مرجان عش الغراب _ الطبق 
مرجان أحمر 

مرجان هندیر 

مرجد ل 

ابو زمار 

سرطان 

السرطان التاسلك 

سرّطان أزرق 

سرّطان أشعر 

رطان البحر 

السرطان العازف 

سرطان الشعاب 

السرطان الشبح - رطان ازع 
سرطان ملح 

الرطان العنكبوتي 

زيز البحر 

مساح 

تار 

مقياس اليار 

انبارات الساحاية 

تيارات المد 

يارات صاعدة 

إسان الحبار 

حار 

E 

لیس عادی 

القصيلة النبوطبة ٠‏ الشبوطات 


ويف قاع 

ملا 

سملل عائد 

حركة ليلب نهارية . حركة يومية 
قش کلبی 

لمد 

دی - درفل 

زعنفة ظهرية 

قم وسم 

قشر غراوی . وقار 


۱١ 

1۲ 
۳٠ 

۳٤ 
1۸ 
۵١ 
٤ 
۲۲ 
1٦ 


e 
or 


blue ~ 
mushroom ^- 
precious ^ 
round ~ 
soft ~ 
cornet fish 
crab: 
hermit ~ 
blue ~ 
boxer- ~ 
common ~ 
fiddler ~ 
gall- ~ 
ghost- ~ 
shedder ~ 
spider- ~ 
crayfish 
crocodile 
crown of thorns star-fish 
Crustaceans, Crustacea 
ctenoid scale 
current: 
~ meter 
long-shore ~ s 
tidal ~ s 
upswelling ~ s 
cuttle bone 
cuttle fish 
cycloid scale 


cyprinid 
Cyprinidae 


demersal eggs 
devil-fish 
diadromous fish 
dip-net 

diurnal movement 
dog-fish 

dogtooth tuna 
dolphin 

dorsal fin 

double headed parrot-fish 
dusky grouper 


نحم الجر الهش 
ابرامیس برونری 

شفښی بحر اہر : راا 
فراشة البحر 

رة 


ترية حوضِية 
الفصيلة الحمَارية 


رابة 


الفصبلة الشِمبّة ‏ الشيميات» . 


i الاغة‎ 


القصبلة اة ١‏ البوطات , 


زغنفة ذيلّة 

رايت الأزجّل 

عم كیماء االمحطات 

الحَبليات 

محار لين الصدفة 

ر 

موس حَظر الصيد 

الهصيلة السردِيبّة › الفصبلة 
الصابوغة ١‏ الصابوغيات ١‏ 

دولة ساحلية 

قد 

نجم الّحر المؤن 

E 

ابو صندوق الشائع 

شبوط شاا 

ا 

انفلس - عبان السّمّك 

لح ال الشا 

E 

احطبوط شائم 

قد البحر الشائع 

ا 

حزون کا 


مَرجان غير هتفرع 


مجان اليْسر 


۵4 
8۹4 


12 


23 


brittle star 


brittle star 
bronze bream 


brown ray 


box-fish 


butterfly fish 
butterfly ray 


cage - culture 
Canthigasteridae 


caracinid 


Carangidae 

carp family 
cartilaginous fishes 
cast nef 

cat shark 
catadromous fish 
catch 


caudal fin 


Cephalopoda 


chemical oceanography 


Chordata, chordates 
clam 

Clarias anguillaris 
closed season 


Clupeidae 


coastal state 
cod fish 
colourful star-fish 
common box-fish 
common carp 
common crab 
common eel 
common mussel 
common octopus 
common sea-bream 
common sea-urchin 
common trevally 
conch 
coral: 
abermatypic ~ 
black ~ 


bridle trigger-fish 


بأطى أخضر 
رقيطة بى 

ا 

الشعاب الحاحزة 
الفصلة الكتفة 


أسْمّاك مَوْسطة الور 


شقق امان اوی . قق اللمان “۴ 


الحری ١‏ 
ابات اليطراع 
کخلاء 


قشر سود القع 
قرش آبو ريشة سوداء 


چ ا 
a‏ 


فهقة 
رَمَکة ان 

ار مندوق الأزرق 
مجان أزرق 
سرطان زر ق 
ا۔م 
ابرامیس ازرق 
بوری سَاجلی 


غزيلة زرقاء ارقش کحلاء مقطة 


ثعور عادی 

َ‌ ا ت 
ابرامیس عظمی . الخفار 
سرطان اشعر 


ج 


ککلاء 
أبراميس أزرق 


o 
1 


غُريلة زرقاء ارقش - كخلاء مقطة ٤٣ ٠‏ 


۱ 


55 


43 


قائمة المصطلحات الإنكليزية 


banded Tilapia 


banded whip-tail sting ray 


barbel 

barrier reefs 

hat fish 
bathypelagic fishes 


berried sea-anemone 


bivalves 

black-banded bream 
black coral 

black parrot-fish 
black spot emperor 
black-spotted grouper 
black-tip shark 

blow fish 


biue-barred orange ghobban 


blue box-fish 

blue coral 

blue crab 

bliue-fin jack 

blue sea-bream 

blue-spot grey mullet 

blue spotted bream 

blue spotted emperor 

bone-fish 

bony bream 

boxer-crab 

bream: 
black-banded ~ 
biue-sea ~ 
blue-spotted ~ 
bony ~ 
bronze ~ 
common-sea ~ 
gilt head ~ 
sea ~ 


breeding ground 
bridle trigger-fish 


e 
اماك الاغرار‎ 
ملة تائكات الذيل‎ 


شقيتق النن التونی 
شقیق العان الوردی 
الف 

قرش 

صيد الصار 

مجرة ستوب 

اللطقة المعمة 

الرلة الائية 

نی ما 
اماك الأغإق ‏ اساك القيعان 
الحار الَجَمدة الثمالية 
فمِبلة الََارَبً 


E E 
سلحفاة الأطلس‎ 
۲ حلقية‎ ١ ثعاب دائرية‎ 


lh 


شاط الحفى 

ذقمَاق 

حوت باك 

القصيلة العثرية « العتريات ٠‏ 


لم 


طم 


ری طط - رویان مُخطط 


۲۸ 


۳0 


28 
35 


33 
22 
19 
47 
39 
15 


ahermalypic coral 


ahermaty pic coral 
abyssal fishes 
Acanthuridae 
adipose fin 
Aluteridae 
anchovy 
anemone : 
berried sea- 
rosy ~ 
angel fish 
angel shark 
angling 
annual migration 
annulus 
aphotic zone 
aqualung 
aquarium 
archibenthic fishes 
arctic seas 
Atherinidae. hardyheads 
family 
Atlantic ridely 
atoll 


auk 


back shore 
bagrid 

baleen whale 
Balistidae 

bait 

banded shrimp 


کے 
~~ ت mw‏ س 
oe DS‏ س samme‏ 
ص mm‏ سڪ 
— س kkkkkhک‏ ا 
- — ل mu‏ 
ر سے ~~ سے 
= کے 
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أكلة الحَمضص | 


أكلة الحَمْض : 

الكائنات الحية الدقيقة الى هما خاصية 
اسلاك حمض اللاكتيك فى إالحن» 
مثلا : الخائر الفطرية . 


احتباس اللن : 
تغيرف مكونات اللبن لعدم انتظام الحلابة . 


اختبار اَحر بالغليان : 
اخحتبار سريع يدل على اللبن الذى تتوافر فيه 
المواصفات الصحة . 


اختبار « دیوبوی ) : 

اختبار یستخدم ی البحث عن بیروکسیداز 
للن الذى عادة ما يتحطم عند درجة 
۰ م لمدة ٠‏ ثانية » وإاللون الوردى يدل 
على وجوده : 


ختبار العروة : 


ختبار «کر» : 
عديل لاختبار «كريز» عن حالة الأ كسدة 
ى الدهون . 


digesteurs d’acide /.m.p.: 


microorganismes possédant la qualité car- 
actéristique de consommer lJ’ acide lactique 
du fromage, comme les moisissures prO- 


duisant des levures. 


rétention du lait /./.: 


modification de la composition du lait 
lorsque la femelle n’est pas traité régulière- 
ment. 


epreuve d’ébullition /./. : 


test rapide pour juger la qualité hygiénique 
du lait. 


test de Dupouy /.m.: 


test utilisé pour rechercher la péroxydase 
du lait, normalement détruite ã 80 C pen- 
dant 30 secondes. 


méthode de la boutonnière /./. : 


méthode utilisée pour éêvaluer la coagu- 
lation du caillê dans la fabrication du 
fromage. 


test de Kerr /.m.: 


modification du test de Kreis pour mesu- 


rer le degrê d’oxydation des matiêres gra- 
şSes. 


اختبار ۰ کر 


acid eating: 


the micro-organisms having a 


characteristic quality to consume the lactic 
acid of cheese as yeasts-moulds. 


milk retention : 


change in the composition of milk when the 
udder 1s not regularly milked. 


clot-on-boiling test ( COB): 


rapid test that judge the milk hygienic 
quality. 


Dupouy test: 


to search for presence of peroxidase in milk, 
denatured at 30°C for 30 seconds. 


buttonhole test : 


a method used to evaluate coagulation in 
cheese-making. 


Kerr test: 


modification of Kreis test for fat oxidation. 


احخیار هارلاند 


اختبار هارلاند - أُشوورٹ» : 


احتبار لتحديد البروتينات الذوابة غير 


التغيرة فى الألبان الحففة . 


اختبار ‹ هورتفت ) : 
احتبار لمعرفة الماء المضاف إلى اللبن » وذلك 
بتحديد انحفاض درجة التجمد . 


يزين : 
اسے علمی اوی لفیتامین ب , 


ار الإا : 

ألياف نسيجية يم تركيبا من الكازين 
الحمضى وتقسی بإمرارها فى حام من 
الفورمول . 


E‏ ار 
ارنة ‏ خثرة : 
حالة الكازين غير الذائبة والناتجة عن 


نة زجاجبة : 
انظر : خبرة زجاجية . 


انظر : خرة طبقية . 


نة محروقة : 


test de Harland-Ashworth /.m.: 


test pour la détermination des protéines 


solubles non dênaturées dans les poudres 
de lait. 


test de congélation de Hortvet /.m. : 


test pour déceler la fraude pour adjonction 
d’eau dans le lait en mesurant la tempéra- 
ture de congélation. 


adermine n./. : 


vitamine B 
6 


aralac n.m. : 


fibre textile, obtenue par traitement au 


formo!l de la caséine acidifiée. 


caillê n.m. : 


produit de la coagulation aboutissant û un 
précipité insoluble de caséine. 


cailléê opalescent /.m. : 


caillé feutileté /.m.: 


fromage brûlé /.m.: 


Harland-Ashworth test ; 


test for the determination of non denatured 
soluble proteins in the dry milk. 


Hortvet freezing test: 


a test for adulteration of milk with water by 
measuring the depression of freezing point. 


adermin : 


European scientific name of Vitamin Bg 


aralac: 


a textile fiber synthesized from acidified 
casein. 


curd, coagulum : 


insolubility state of the casein resulting 
from the coagulation. 


glassy curd grain: 


layered curd: 


burnt curd: 


لے 


mm. 
: ارنة مشققة‎ 


انظر : خررة مشمَقَة . 


إزالة سر الماء ٠‏ 


انظر : تلية الماء . 


3 
ازوریوبن : 
منتحات اللبانة . 


اسکوربات : 
أملاح حمض الأسكوربيك وتستخدم 
مضادات للأكسدة . 


a ead 
: اسود امیدو‎ 


مادة ملونة كريتية تستخدم ى محديد نسبة 
البروتين فى اللبن بطريقة لونية . 


إطباق : 
امتصاص الأجسام الصلبة للخازإات »› وقد 
عحدث إطباق الأكسجين فى اللعن الحفف . 


اکزانوفیل : 

انظر : ليوتين . 

الاد : 

فصل القشدة من اللعن . 
اکسّدة ذاتية : 


أكسدة تلقائية للأحاض 
المشبعة . 


الدهنية غير 


caillé crevassé [m., 
caille gercé [.m.: 


adoucissement de Peau /[.m. : 


azorubine n.f. : 


colorant rouge utilisé pour dénature 'des 
produits laitiers. 


ascorbates n.m.p.: 


sels de l’acide ascorbique ajoutés aux ali- 
ments comme antioxydant. 


noir amido /.m.: 


colorant sulfonique utilisé en colorimétrie 
pour le '‘dosage'des protéines du lait. 


occlusion r7./ : 
absorption de gaz par un solide et plus 


particuliêèrement d'oxygêène par de la pou- 
dre de lait. 


lutéeine n.f: 


écrémage n.m. : 


sêparation de la crêèême û partir du lait. 


auto-oxydatlon 1./. : 


oxydation spontanée d'un acide gras non- 
saturé. 


أكسنة ذاية 


cracked curd: 


water softening : 


azorubin : 


red colourant used as a denaturation agent 
of dairy products. 


ascorbates ; 


salts of ascorbic acid added to the food as 
anti-oxidant. 


amido black: 
a coloured sulphur derivative used in 


colourimetric determination of milk 


protein. 


occlusion : 
gas absorption by solids; this term is found 


mostly in powder milk where oxygen is 
absorbed. 


lutein, xanthophyll: 


skimming : 


separation of cream from milk. 


auto-oxidation : 


spontaneous oxidation of unsaturated fa- 
tty acids. 


الاخ 


اليطاخ »> «مسحة : 

انتشار فوق سطح ا جسم بؤدی لظهور 
لطخات لزجة على جين الغرويير عند مهيثة 
الظروف المناسبة . 


الدرين : 

میید حشری کلوری عضوی يستخدم فی 
الزراعة »> ويمكن أن نجده فى اللبن فى 
صورته الذإاثية «الاإسوكسدية». 


الجن ارج 
انظر : مستا : 


کک 


ولا كتوز- جينولاکتوز : 
سکر مشتق من سکر اللا کتوز موجود فی 
لن المرأة . 


امتصاص ضولى : 
الأسس الضوئية الى تبنى علا أجهزة 


القياسات الضوئية . 


املاح ان : 

أملاح تتکون فی اللبن على شكل عاليل 
ملحية جزيئية أو أيونية أو فى الصورة 
الغروية حينا تكون بالكازين »> وهى 
ملاح : الکبریتات ‏ الکلوريدات - 
سعرات الكالسيوم - صودیوم ‏ ماعنسیوم - 
وبوتاسیوم . 

إناء تحير : 

وعاء کبیر وعمیق یوضع فيه اللبن لأجل 


1 


frotter le fromage /.v.: 
procêder ã un frottage de la surface du 


fromage; une croûte séche peut être con- 
stituée dans le gruyère. 


aldrine r./.: 


insecticide organochloré dont les résidus 
peuvent être trouvês dans le lait. 


allergêne n.m. : 


allolactose n.m. : 


sucre constitué de lactose et de deux fucosi- 
dolactoses du lait humain. 


absorption optique /./.: 


principe de fonctionnement de certains 
photomêtres. 


sels du lait /.m.p.: 


sels trouvés dans le lait sous forme de 
solutions ioniques ou colloidales : 
sulfates,chlorures, citrates de calcium, 
sodium,magnésium, potassium. 


rondot n.m. : 


cuve de grande taille utilisêe pour pro- 


smear : 


spread to cover surface ; in gruyêtre cheese a 
sticky smear can be created. 


aldrin: 


an insecticide, found in milk in its epoxy 
form. 


allergen: 


allolactose, gynolactose : 


a sugar which may be modified from 
lactose, found in human milk. 


optical absorption : 


the optical of certain 


photometers. 


principle 


milk salts: 


salts found in the milk in forms of salt 


solutions, 1onic or colloidal. They are: 
sulphates, chlorides, calcium citrates, 
sodium, magnesium, potassium. 


milk pan or curdling tub: 


a large deep tank used in intermittent 


التجبن فى التصنيع غير المستمر للعجائن 
الطرية . 


إناء حاب - وعاء حاب : 
أحد أجزاء آلة الحلابة . 


آناتو : 
ملون برتقالى يستخلص من بذرة نباتية › 
شائع الاستعال ى تلوين الحبن والزيد . 


٤ 

انبوبة « سب رجحل » : 

جهاز يتكون من أنبوبة على شكل حرف 
U‏ يستخدم أحانا لتقدير كثافة إللن . 
انتفاخ : 

ظاهرة شاذة ف 
التتخمرات الغازية . 


اتتفاخ ين : 
عيب قد يصيب ابن المطبوخ » ويبتدئ 


بظهور نجاويف كبيرة فاسدة « عفنة» . 


اندرلة متطفلة : 
فطر يتطفل على شجرة الكستنة « أبو فروة) 
ويستخلص منه إنظم ١‏ إنزيم ١‏ جين اللبن . 


إنضاب : 
تفريغ الضع بعد عملية حليب غير كاملة 


لاستخلاص اللبن الأكثر غنى بالعناصر 
الغذائية . 


voquer le cremage et la coagulation du lait 
des fromages ã pûte molle. 


pot trayeur [m.: 


organe d’une trayeuse dans lequel est re- 
cueilli le lait trait. 


annatto 1.mM. : 


colorant orangéê naturel extrait de cosses de 
graines utilise pour colorer le beurre et le 
fromage. 


tube Sprengel /.m.: 


appareil en forme de U, utilisé pour déê- 
terminer la densité du lait. 


gonflement 2.m. : 


déformation survenant dans les fromages 
en cours de fabrication, du fait de la 
fermentation gazeuse. 


cavernes 1./.D.: 


défaut qui peut apparaître dans le fromage 


cuit sous la forme de cavités larges et 
putrides. 


Endothia parasitica /./.: 


moisissure parasite du chûtaignier dont est 
extraite une enzyme coagulante du lait. 


traite incomplète /./. : 


vider le pis de la vache après une traite 


incomplète pour extraire les produits nut- 
ritifs les plus riches. 


coagulation in soft paste. 


milking bucket: 


one of the organs of the milking machine. 


annatto : 


an orange colour from seed pods, used in 
colouring butter and cheese. 


Sprengel tube : 


A “u-shaped apparatus ” 
determining the milk density. 


used in 


blowing: 


a deformity in cheese-making düe to 
gaseous fermentation. 


blowhole : 


defect which could be produced in cooked 
cheese reflected by the appearance of a 


large cavity and putrids. 


Endothila parasitica : 


parasitic mould of the chestnut tree from 
which a coagulant enzyme of milk is 


extracted. 

incomplete milking : 

to empty the udder of the cow after 
incomplete milking to extract rich 


nutrients. 


اناج 


إنضاج : 
الفترة الى يوضع الین خلاها حت تاثیر 
الاتظضمات 1 رمات 1 الظسعة 
واليكرويلة الى |تدعم المغسرات الفبزيائة 
0 


إنظيم «إنزيم » بروميلين : 
إنظم بن لبن يستخرج من نبات الأناناس 
ويستخدم بديلا عن الاإنفحة . 


إ لیم داخلی ؛ 


إنظيم يقيم بالخلية لا يستطيع مهاجمة 
الأجسام إلا إذا نفذت إلى داخلها . 


انفراط الحلیب ‏ تَر حلو : 
حادثة من منشأ جرثومى تسبها العقدية 
المسيلة| وتؤدئ اإل#اتشكل فة مفتتة . 


انفصال القلنسوة : 

عيب يمكن أن يعترى الخاثر فينفصل إلى 
قسمین علوی ینکش على شکل عدسی 
وسفلى امنقضل عنه . 


maturation "./. : 


pêriode durant laquelle le fromage esi 


soumis dû J’action dês enzymes mic- 
robiennes et naturelles, provoquant des 
modifications physicochimiques qui don- 
nent au fromage se3 qualitês caractêéris- 
tiques. 


bromeline #”./. : 


enzyme coagulant le lait, extrait de la 
pomme de pin, utilisê comme substitut de 


la prêsure. 


endoenzyme n.f. : 


enzyme demeurant û l’intérieur d’ une cel- 


lule et ne pouvant attaquer un corps sauf 
lorsque la paroi cellulaire aura été franchie. 


coagulation douce /./.: 


accident d’origine microbienne provoquê 


par Streptococcus liquafaciens et ayant 
pour effet une rupture de la crème. 


décalottage n.m. : 


défaut du yaourt, se manifestant par une 
sêparation en deux couches, celle de surface 
ayant la forme dune lentille ou calotte et se 
détachant de la couche infêrieure. 


ripening : 


the period during which cheese 1s subjected 


to the action of natural and microbial 


anzymes producing physiochemical 
changes that give cheese its characteristic 
quality. 


bromelin, bromelain : 


milk coagulant enzyme extracted from 
pineapple and used as substitute for rennet. 


endoenzyme : 


enzyme which remains in the cell and 
cannot attack bodies except when the latter 


have penetrated the cell. 


sweet curdling : 


accident of microbial origin 
“Streptococcus liquefaciens ” leading to 
broken cream. 


decalottage : 


a defect which can be found in yogourt. It 
separates into two layers, the higher with 
lentil shape “ SKull cap ” which is detached 
from the lower part. 


بادی »› « بادی لبی ) : 

زرعة بكتيرية محتارة قادرة على التكاثر فى 
اللبن والأرنة «الخرة» والقشدة لتشج 
ألتخمر والراحة العطرية المطلوبة . 


ببتیداز خارجی : 
إنظم « إنزم» حال للبروتين ( الميدرولاز) 


محلل الروابط الببتيدية الموىجودة فى نهاية 
السلاسل فقط ليعطى ببتيدات وأحا ضا 
أمينية وأمونيا . 


پبتیداز داخلی : 
انظ حال للبروتين من إنظمات « إنزيمات » 
اهدرولار . 


مادة توجد فى لب جذور البنجر ( الشوندر) 
تكسب اللبن مذاقا سمكيا . 


levain lactique /.m.: 


culture de bactéries utilisée pour ğrovoquer 
dans le lait et les produits laitiers la fermen- 
tation et l’arme recherchés. 


exopeptidase ”1./.: 


enzyme protéolytique qui hydrolyse les 
liaisons peptidiques en bout de chaînes 
protéiniques pour donner des peptides, des 
acides aminés et de l'ammoniac. 


endopeptidase "./.: 

enzyme protéolytique appartenant ã la 
catéêgorie des hydrolases et agissant dè 
I'intérieur des chaînes polypeptidiques des 


protéines pour donner des polypeptides ou 
des peptides. 


bétanine nf. : 


colorant naturel utilisé en laiterie. 


bétaine r./.: 


substance présente dans la betterave et qui 
donne un goût de poisson au lait. 


بتایں 


“lactic ° starter: 


culture of bacteria used to inoculate and 


breed in milk and milk products to develop 
flavour and fermentation. 


exopeptidase : 


proteolytic enzyme (hydrolase) which 
hydrolyses peptic bonds at the end of 
protein chains to give peptides, amino acids 
and ammonia. 


endopeptidase: 


proteolytic enzyme belonging to 
hydrolases, acting inside the polypeptidic 
chains of proteins to give polypeptides or 
peptides. 


betanine : 


natural colourant used in dairy products. 


betaine : 


a substance found in beet roots, it gives a 
fish-taste when added to the milk. 


بروتين اللبن 


بروتين اللبن » جلوبولين : 

بروتین غير ذاثب ى الاء ويذوب فى ملول 
الأملاح ( ملح الطعام ) ويترسب بالخرارة » 
ويوجد بسبة ٦ر٠‏ جم/لتر فى إللبن 
اى 2 


بروتينات كاملة : 
المروتينات الى تعطى أحاضا أمينبة فقط 
بواسطة التحلل با اء 0 


بسترة سريعة : 
طريقة لبسترة اللبن تقوم على تسخينه عند 
درجة ۷۲م دة ٠١‏ ثانية . 


بستّرة فة : 
طريقة إقدية اللبسترة يسخن فيا اللبن حى 
٥م‏ م یرش ضبابا. 


بڪترنا لبثية ر الملمنات » مسئثولة عن الانتفاخ 


انكر 


بياض الجن : 
اسم يطلق على الفطريات الى تتنامى على 
السطح الناعم للجن. 


بیتا کازین : 


ثل ۲۹ من الكازين الكلى » غير 
حساس للکالسيوم ی درجهۀ ۰م ٤‏ 
غير حب للماء «لاموه) . 


A 


globuline 7.1. : 


protéine insoluble dans l'eau mais soluble 
dans une solution de sel (par exemple 


chlorure de sodium ), coagulable ã la cha- 


leur, trouvée dans le lait de vache ã raison 
de 0,6 g / litre. 


holoprotéines 1./.D. : 


protéêines qui ne donnent que des acides 
amines par hydrolyse. 


procédé ã haute température et de 
brêve durée /[.m.: 


procéêdê de pasteurisation du lait par chauf- 
fage a 72°C pendant 15 secondes. 


biorisation n.f. : 


ancienne méthode de pasteurisation dans 
laquelle le lait était chauffê a 75°C puis 


pulvéêrisê en brouillard. 


beta bacterium n.m. : 


type de bactêrie lactique acide provoquant 
un gonflement précoce. 


fromage A moisissures blanches : 


moisissure se développant û la surface du 
fromage. 


casêine B 1./.: 


caséine représentant 29 / de la caséine 
totale,non sensible au calcium au-dessous 
de 20°C, hydrophobe. 


globulins : 


proteins insoluble in water but soluble in 


salt solution (such as sodium chloride); 
coagulated by heat; found in cow milk, 
0.6g / litre. 


holoproteins : 


proteins that give only amino acids by 
hydrolysis. 


high temperature short time 
(HTST): 


a process of milk pasteurization by heating 
at 72°C for 15 seconds. 


biorisation : 
on old method of pasteurization in which 


milk heated at 75°C and sprayed 
(atomized ) into fog - like. 


beta bacterium : 


a type of lactic acid bacteria, cause early 
blowing. 


cheese white whiskers : 


name used to designate the mould that 
develops on: the soft body of the cheese. 


B casein : 


form 29 % of the total casein : not sensitive 
to calcium below 20°C, hydrophobic. 


بیماریسن : 
ا : e‏ 
صد | لفطريات ينتجها فطر المتسلسلة antibiotique antifongique produit par‏ 


Streptomyces natalinsis, utilise pour Pro- . ت‎ 
لادیة بستفاد ده سطح‎ | 
têger la surface du fromage. لو 2 ا ق حا‎ 
. الحن‎ 


pimaricine #./. : 


بیمار سر 


pimaricin : 


an antifungus antibiotic produced by 


Streptomyces natalinsis, utilized 1n 
protecting the cheese surface. 


تألير ضوء الشمس 


تأثير ضوء الشمس : 

تاٹی رکیمیاوی ضوئی يرجع إلى الأشعة فوق 
البنفسجية الى تساعد على | اكه 
المتتجات العضوية » والطع الناتج بسبب 
کون غالبا دسہب 


اة التمن أ > 


r 


الإ لدهدات والکتونا تا , 


3 

تاوین : 

نقنية تستخدم لصنع اللبن المحفف الافى 
إلذوبان . 


قي : 


عملية تستخدم لاستنضاب المصالة وتقوم 


اة . 


فصل | لحزء ين |لرئيسيين من مكونات اللبن › 


1 


3 ا2 ا ab‏ 
ص بتحول الكارين ف رنه سح رہ || 


س ا 1 
تنفضل عن المصالة . 


تجديد الزبدة : 
عملية نجرى على الربدة المعيبة وجعلها 
صالحة للاسىپلاك . 


کےا 


effet de lumière solaire /.m. : 


effet photochimique des rayonnements ul- 
traviolets qul par catalysation favorisent 


Poxydation de la matière organique pour 
former des aldéhydes et des céêtones. 


instantanéisation ”./. : 


technique de fabrication de poudre de lait 


instantanée. 


dispersabilitéê 7./. : 


disque lourd /[.m.: 


disque plat placé sur le dessus du caillé pour 
aider èã extraction du sérum. 


caillage n.m, 
coagulation r,/.: 


séparation en deux parties des constituants 


du lait, où la caséine devient un caillê 
insoluble distinct du lactosêrum. 


régéênération du beurre /./. : 


traitement du beurre pour lui donner des 
qualités nouvelles, afin de le rendre accep- 
table pour le consommateur. 


sunlight effect : 


photochemical effect of ultraviolet 
radiation; it calalyses the oxidation of 


organic matter producing aldehydes & 
ketones. 


instantanization : 


technique of making milk powder called 
“instant powder ”. 


dispersibility : 


heavy disc: 


a round flat surface put on the curd to 
extract the whey. 


clotting, coagulation : 
separation of the two parts of: the milk 


constituents, where casein rendered to 
insoluble curd separated from the 


lactoserum. 


butter regeneration : 


to reform or give new quality to the butter 


for consumer acceptability. 
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ا 

تجعد القشرة : 

i ٣ -‏ س l=‏ ا ة چ 5 
نکون سم ۵ ولد عل سطح اسن حه 


تجفيف بالاماعة : 

عملية مستمرة للتجفيف تجرى على منتجات 
یم فیا توزیع ا لحبیبات توزیعا جیدا ف 
الوسط › و حب إلا بکون المنتج عافٰی 
اللزوجة . 


يقة لتجفيف اللبن عن طريق تجميده م 
ET‏ 


تجفيف الزبد المردذ » تجفيف الزبد 
بالترذيذ : 

يقة بجفيف بترذيذ الزبد ء م إختراعها 
فى الولايات المتحدة الأمريكية . 


تحمیص : 
ل کر 
حمض اللاكتيك « اللبنيك » على سكر 
اللبن « اللاكتوز» الموجود أساسا باللن › 
وتحوله إلى حمض لاكتيك . 


TES 


ترشیح مستدق : 

نظام فصل الحزيئات کبرة الحجم العلفة 
ا دا الال 
(الديلزة . 


1١ 


croûte ridée /./ : 


rides formées û la surface de la croûte du 
fromage par Oidium lactis. 


sécheur ã fluide gazeux /.m.: 


procêdê continu de séchage. des produits 


laitiers dans lequel les particules sont uni- 
formément rêparties. 


Iyophilisation n.f. : 


dessèchement du lait par congélation puis 
enlêvement de eau congelée sous vide plus 
ou moins poussé. 


procédé de séchage de la crème par 
pulvêrisation /.m.: 


procédé de séchage par pulvérisation de la 
crême, inventé aux Etats-Unis. 


acidification n.f. : 


processus biochimique résultant de action 
de bactéries de [acide lactique sur le lac- 
tose, converti en acide lactique. 


coagulation douce /./.: 


ultrafiltration 7./. : 


sêparation des macromolêcules en suspen- 


sion dans un liquide par un procéêdê de 
dialyse. 


آرشیح مق 


wrinkled rind: 


wrinkles formed on the cheese rind ky 
Oidium lactis. 


fluid dryer: 


a continuous drying process of milk 
products in which the particles are 


uniformly distributed. 


freeze-drying: 


process of milk drying by freezing, then 
removal of water. 


foam spray drying process: 


drying process by pulverization of foam; 
invented in the USA. 


acidification, souring: 


biochemical process resulting from the 


action of lactic acid bacteria on the lactose 
converting it to lactic acid. 


sweet curdling : 


ultrafiltration : 


dialysis of macromolecules in a liquid 
suspension. 
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[ساحب : 

انفصال السائل من الى وهو أيضا 
انفصال الأرنة «الخرة» مع استبعاد 
المصالة . 


تسخن ابتدائی : 
معاملة حرارية بغرض تثبيت مكونات اللبن 


قبل أى معاملة أحرى أقوى مثل التعقم . 


طريقة تستخدم فى صناعة الألبان المركزة 
وإمحلاة رالسکی وتضاف عادة كمية 


من السکر حوالی ۱۷ کجم لکل ٠٠١‏ لر 


من اإللعن مند البداية . 


تسمية المنشاً : 
مواصفات معينة تمنح لبعض أنواع الجبن 
والتقنيات وصفات الجن . 


إحدى طرق البسترة الى يرتبط فا فعل 
الأشعة فوق البنفسجية مح الاج وكرت 


الحمراء فى أنيوبة من الكوارتر. 


ففق (ألبان) : 

عبس ى الجن امضغوط فى قوالب تسببه 
رطوبة زائدة فى العجينة وطقس جاف 
جدا. 


تَضاد › تضاد وی .۰ 
کی کار ی ارعن ا ااا 


۱۲ 


synêrêse n.f. : 
sêparation d’un liquide ã partir d’ un gel, et 


particulièrement, séparation du sérum ã 
partir du caillê. 


préchauffage n.m. : 


traitement thermique destiné ã stabiliser les 
constituants du lait avant tout autre traite- 
ment ã chaud comme la stérilisation. 


sucrage 1.m.: 
addition de sucre pour la production de lait 


sucrê (environ 17 kg pour 100 litres de lait 
brut). 


origine n./.: 
spéêcifications particuliêères dun fromage 


indiquant son lieu de fabrication, le lait 
d’animal utilisé et la qualité. 


actinisation n.f. : 


procêdé de pasteurisation par action de 


rayonnements ultraviolets associée ã celle 
des infrarouges dans des tubes ã quartz. 


crevasse n.f. : 


dêfaut du fromage pressé dû ã un excèês 
d’eau dans une atmosphère sèche. 


antibiose n.f. : 


présence ou développement dans un milieu 


syneresis : 


separation of liquid from gel, also 


separation of curd from whey. 


preheating: 


thermal treatment destinated to stabilize 
the milk constituents before any other heat 
treatment such as the sterilization. 


sugaring : 


the addition of sugar for the production of 
sweetened milks, normally about 17 Kg per 
100 L were added to the raw milk. 


origin: 


particular specifications attributed to 


cheese according to place, type of animal or 
cheese quality. 


actinisation : 
a process of pasteurization which 
associates the ultra-violet radiation action 


to that of infra-red radiation in a quartz 
tube, 


crack: 


a defect in pressed cheese due to excessive 
water in a dry weather. 


antibiosis : 


the presence and growth of two microbial 
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الدقيقة يتواجدان سويا أحدهما ينتج عوامل 
غير ملانمة لمو الكائن إلأحرَ . 


ِْم « «إلقاح تلقيح » : 

نثر الكائنات الدقبقة فى بيئة مناسبة تؤدى 
إلى تناما »> مثاله : إضافة الخميرة إلى 
اللن . 


عملية تجرى عند تصنيع أصناف معينة من 
الخرة وتصريف الشرش . 


عيب من عيوب ابن ذو لون رمادی ‏ 
أزرق تتخلله بقع بنية اللون . 


4 


۱۳ 


de deux espêces microbiennes dont I’ une 
crée des conditions défavorables au dê- 
veloppement de autre. 


feuilletage n.m. : 


ensemencement 1.M. : 


introduction de microorganismes grûce ã 
un support appropiée pour favoriser leur 
multiplication, comme la levure dans le lait 


pour produire une fermentation. 


ensemencement naturel de moi- 
sissures /.m. : 


procêdê naturel d’ensemencement en moi- 
sissures utilisé pour la fabrication du fro- 


mage de Brie. 


fromage marqué d’anneaux /.m.: 


défaut du fromage en forme de cercles sur 


la surface. 


pressage n.m. : 
opéêration pratiquée dans la fabrication de 


certains fromages, qui aide û agglomérer 
les grains de caillê et ã leur égouttage. 


pourriture grise /./.: 


défaut du fromage présentant une couleur 


gris-bleu et' des taches brunes sporadiques. 


ك ا۱ 
تفن رمادی 


species, where one of them produces factors 
unfavourable to the growth of the other. 


layering: 


inoculation : 


introduce micro-organisms to a suitable 
medium for its multiplication. Such as yeast 
in mılk to produce fermentation. 


natural inoculation with moulds : 


a natural process of seeding moulds, used 
for making Brie cheese. 


hoop-side cheese: 


a defect in cheese; a hoop-like on the 
surface. 


pressing: 


operation encountered in the manufacture 
of certain types of cheese. It helps to solder 
the grains of the curd and to aid its 
draining. 


grey rot: 


a defect in cheese showing a grey-blue 
colour with sporadic brown spots. 
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بالبخار . 


تجمع عکوس ايبات الدهن على شكل 
عناقيد مح احتفاظ ابات بصفاعا 
الفردية وبقاء أغشيتها سليمة . ويعود ذلك 
إلى وجود راصة «ملزنات» عتصها 


الأغشية . 


تفاعل ۱ برابان 0 لالاب الضرع : 
طريقة سريعة للكشف عن اللبن المأخوذ من 
حیوان مصات بالہاب الضرع . 


ظاهره فيزيائية تعبر عن نفسها بظهور ثقوب 
أو عيون فى أنواع معينة من الحبن كا فى 
« الغروبير » إمنتال » . 


تفریغ مائی ۔ الدفع بالماء : 

ية تتضمن إدخال للماء داحل جهاز أو 
دارة « دائرة» معينة لتفريغها كلية من اللبن 
أو المنتج الذى بحتويه . 


ال لواد |المضريةء وخاصة الروتينات 
ویکون مصحو ا ف معظم الأحيان بروائح 
منفرة . 


٤ 


avoset H.M. + 


procêdé originaire des Etats-Unis pour 
stéêriliser le lait par injection directe de 
vapeur. 


grappage n.m. : 


assemblement réêversible de globules gras 


dont les parois demeurent intactes, at- 
tribuée ã la présence d’agglutinine. 


réaction Brabant de la mastite /./. : 


mêthode rapide de détection d’ une mastite 
a partir du lait. 


ouverture du fromage /./.: 


phénomêne physique qui se manifeste 


spontanêment par [apparition de trous 
(ou yeux ) dans la pûte de certains types de 
fromages ( gruyêre, émmental ). 


purge û eau /./.: 


opération consistant û injecter de l’eau 
dans un appareil ou un circuit pour le vider 


totalement du lait ou du produit qu’il 
contient. 


putréfaction ”./.: 


décomposition de matiêre organique, en 
particulier de protéines, accompagnée d’ un 
dégagement d’odeur de pourriture. 


avoset : 


an American process of milk sterilization 
by direct steam injection. 


clustering : 


a reversible association of the fat globules 
retaining its intact membranes. It is 
attributed to the presence of agglutinin. 


Brabant mastitis reaction 
(BMR): 


a rapid method for the detection of milk 
from an inflamed udder ( mastitis ). 


openess in cheese: 


physical phenomena which manifests itself 
by the appearance of holes (or eyes) in 


certain types 
Emmental ). 


of ' cheese (Gruyêre, 


push with water: 


operation which consists in injecting water 


in an apparatus or a circuit to empty it 
totally from the milk or the product it 
contains. 


putrefaction, rotting : 


decomposition of organic matter especially 
proteins accompanied with off-flavour. 


تشد (آکوین القشدة) : 

ظاهرة صعود حبيبات الدهن إلى سطح 
اللعن فى حالة سكونه فى الوعاء »> وعحانسة 
اللن تقضی عل هذه إلظاهرة . 


تقطيع : 

بقة متبعة فى صناعة الحن تتضمن 
تقطيع الخثرة بعد عام صلابتا لتسهيل 
عملية الصرف الخاصة ا . 


تلازن 
مجمع حبیہات «کریات » الدهن بعد زق 
أغشيتها وانطلاق الادة الدهنية السائلة 
مہا » وهی الأصل فی تکوین حبیبات 
الزبدة . 


عملية إضافة املح للمذاق أو الحفظ . 


م لاشم 
کول ن إنظیمی «إنزعی» ثل الحانب النشط 
منه ومحدد نوعية التفاعل الذى E‏ 


الارنظے نفسه . 


نبي البكتريا : 
تقنية تند بلجكة م ے فسا التخلصس 
الأجسام البحتبرية بالل 
ير المرغوب فا فى صناعة العجائن 
المضغوطة بقوة الطرد المركزى . 


E‏ واغ 


f. 


تنل : 
انفصال الأجزاء الغروية من السائل 
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créêmage n.m.: 


montée des globules de matiêre grasse ã la 
surface du lait au repos. 


L’ homogénêéisation stoppe le creêtmage. 


tranchage n.m. : 


opêration de fabrication du fromage con- 
sistant a trancher le caillê dur pour favo- 


riser l êgouttage. 


agglutination n/./.: 

association de globules de graisse due û la 
rupture des membranes des globules et 
libération de la matière grasse liquide qui 
est a origine de la formation des grains de 
beurre. 


salage n.m.: 


addition de tablettes de sel pour des raisons 
de conservation ou de goût. 


coenzyme n./.: 


constituant d une enzyme, portant son 


principe actif et définissant la spêcificıtê de 
la rêaction catalysée par enzyme. 


bactofugation n.f. : 


procéedê belge d’êlimination des bactêries 


du lait par centrifugation du lait a grande 
vitesse. 


floculation n.f. : 


coagulation de particules finement divisêes 


creaming : 


the ascending of fat globules to the surface 
of milk at rest. Homogenisation stops 
creaming. 


cutting : 


an operation in cheese-making, to slice the 
hard curd to promote draining. 


clumping : 


association of fat globules resulting from 
the rupture of fat globule membrane and 


the liberation of liquid fatty material, which 
is the origin of butter grain formation. 


salting : 


addition of table salt for taste or/and 
preservation. 


coenzyme : 
enzyme constituent, carrying the active site 


and defining the specificity of the reaction 
catalyzed by the enzyme. 


bactofugation : 


a Belgian process for removing bacteria 


from milk by high-speed centrifugation. 


flocculation; feathering : 


the coagulation of finely divided particles 
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لحه لامتصاصن المصالة 1 
ّضد - ر 2 


فا ا الجن غرفة 


ی شرائح 


فيزيائية 
بقیاس التغير ف إدرجة التجمد > وتستخدم 
فى الكشف عن إاللبن المغشوش بإضافة لاء 
إليه » لأن إضافة الماء ترفع درجة التجمد . 


إضافة النفحة اللىن للحصول على 
الأرنة ۳ الرة ا . 
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تنفىش : 
زيادة حَجم القشدة أو مزيج القشدة 
الخلجة بإدماج اهمواء فيا ما يؤدى إلى 


تکوین زبد مبىتقر . 


تيسير الماء > ٠‏ إزالة عسر الاء : 
معالحة الماء لتقليل عسرته . 


en particules de plus grande masse. 


feuilletage n.m. : 


défaut se produisant au cours de la matu- 
ration, caractéêriséê par la formation dans le 


fromage de couches parallêles, susceptible 


de provoquer le développement de moi- 
sissures. 


cryoscopie #1./. : 


méthode physique de détermination du 
poids moléculaire ( dun lait ) par mesure de 


1abaissement du point de congélation. 


emprésurage 1.m. : 


addition d’extrait enzymatique de préêsure 


du lait. 


foisonnement 1.m. : 


augmentation de volume dune crème ou 
dune crème glacée mélangée par in- 
corporation d’air ou dun gaz neutre con- 


duisant ã la formation d’ une mousse stable. 


adoucissement de Peau /.m. : 


traitement appliqué ãa eau en vue de 
rêduire sa dureté. 


into particles of greater mass. 


layering : 
a defect that occurs in the ripening room 


where cheese is separated ın horizontal 
slices, which may develop moulds. 


cryoscopy : 


physical method for the determination of 
molecular weight, by freezing point method 
to note the depression produced. 


rennet addition : 


adding the enzyme extract “rennet” tO 
milk. 


overrun : 


the increase of the volume of cream or ice- 
cream mix by incorporating air gas leading 
to the formation of a stable foam. 


water softening : 


treatment applied to water in order to 
reduce its hardness. 
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ثابت قياس الكثافة المصلية : 

ثابت يستخدم فى تقدير الرطوبة الخاصة 
بانلین مبنی على توازن التوتر الإسوى 
« التوازن المتساوى الأسموزية » فى اللعن . 


ثابت محلل الكهرباء » «ثابت العازل» : 
ثابت فزباٹى تعتمد قيمته على التوصيل 
الکهربائى جسم معین وهی تتأثر بمحتوی 
لاء فى هذا حسم الست بستحدم لتشدير 
الرطوبة ف المربدات . 


انی 'ګرومات البوتاسيوم : 
مادة مؤكسدة تستىخدم كادة كممبائىة 
حافظةظ للبن المصالة ولتحليل المواد الدهنية . 


١ : قالة‎ 


طست دائری من الخشب يستخدم لضغط 
الغروبير . 


اة ان ملوثات اللن 1 
TD‏ 
اقالة المفصولة 1 


راسب يكن الحصول عليه أثناء تنقية اللن 


1۷ 


ت 


constante sérodensimétrique /./. : 
constante utilisée pour mesurer le contenu 
d’humiditê dun lait en équilibre iso - 
tonique. 


constante diélectrique /./: 


constante physique dont la valeur dépend 
de la conductivité électrique du corps. Elle 
est influencée par le contenu en eau et est 
utilisée pour mesurer la quantitê d eau 
contenue dans le beurre. 


bichromate de potassium /.m.: 


oxydant utilisé comme conservateur chimi- 
que du lactosérum et évitant hydrolyse 
des matiêres grasses et des protéines. 
foncet 1.m. : 


plateau circulaire en bois utilise pour le 
pressage du gruyêre. 


polluant du lait /.m.: 


impuretés physiques et microbjênnes. 


boue séparée /./. : 


dépût obtenu pendant la purification du 
lait par centrifugation. 


الثمالة المقصولة 


serodensimetric constant ( CDS): 
constant used for determining the moisture 


content in milk which is milk isotonic 
equilibrium. 


dielectric constant : 


a physical constant whose value depends 
on electric conductivity of the body; this 
value is influenced by the water content; it 
is used to measure water content in butter. 


potassium bichromate : 


an oxidant used as a chemical preservative 


for milk whey to prevent hydrolysis of fat or 
proteins. 


follower: 


a circular wooden tray used for the pressing 
of gruyères cheese. 


milk contaminants : 


foreign and microbial impurities. 


separated slime : 


deposit that is obtained during the 
centrifugal purification of milk. 
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جالآت 


جالآت 

انظر : غالات . 

المتتج الطازج أو المنضح المتحصل عليه بعد 
استنضاب المصالة من اللعن أو القشدة أو 
إللبن المقشود أو مخلوط من أنواع منبا› 
بواسطة حامض اللكتيك « اللبنىك » ر 
إنظيمات الرنين . 


جبن أزرق : 
جين به مو داخلى لفطر البنسلين 
روكوفورت . 


جبن طباشیری : 

جين غير مستوى السطوح » نتج من لبن 

شديد الحمضية أدى إلى تكوين حبيبات 
كبيرة رطبة . 


جين مطبوخ به أعداد كبيرة من الثقوب تعد 
عيبا فه . 


جن المَخيض : 
جين دهن ايض الغلى الذى يسنهلك ى 
فنلندا . 


۱۸ 


€ 
gallate n.m. : 


fromage 1.m.: 


produit frais ou raffiné préparé ã partir de 
la prêcipitation du caillé du lait, du ba- 
beurre, de lait êcrémé ou d'une com- 


binaison utilisant de la présure ou de [acide 
lactique. 


bleu n.m. : 


fromage contenant un développement in- 
terne de moisissure Penicillium roqueforti. 


fromage crayeux : 


fromage déforméê par suite d’un excés 


d’acide lactique dans le lait, provoquant la 
formation de grains humides et de grande 


taille, 


fromage troué l.m.: 


fromage cuit dans lequel apparaissent des 
trous. 


flotost n.m. : 


fromage de babeurre gras bouilli, con- 
sommé en Finlande. 


gallates: 


cheese : 


a fresh or ripened product prepared from 
the curd precipitated of milk, butter milk, 


skimmed milk or a combination using 
rennin or lactic acid. 


cheese, blue: 


cheese that contains an internal growth of 


the mould Penicillium roqueforti. 


chalky cheese: 


deformed cheese as a result of excess acid in 
the raw milk giving large and humid grains. 


overset cheese : 


pores appearing on cooked cheese. 


flotost : 


fat boiled buttermilk cheese, consumed in 
Finland. 
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رم م ا 


جبن مصمت :. 

عجينة مطبوخة لا حتوى موا إما بسبب 
سوء توزيع المنفحة أو المعالحة الحرارية 
السربعة والعالية . 


جبن المصالة : 

جين من بروتينات المصالة بمحصل علا 
بالتسخين عند درجة ۹۰م مع إصافة 
الخل 8 أى حمض . 


EE 
. جبن مطبوخ بظهر عيوبا فى بنية نسجته‎ 


جبن من قطع صغيرة لا توضع فى المكبس 
وحتوى على نسبة كبيرة من الماء » وتؤكل 
O E‏ 


جدل الجبن 

طريقة لصناعة الحبن تحت تأثير الماء الساحن 
الذى يؤدى إلى التصاق قطع النثرة 
«الأرنة» ببعضها » وتضغط الخزة ثم تشد 
لاستطالنما وتجدل . 


جلا کتانات ‏ غلا کیانات : 

سكريات عديدة تنتج من تكوثر «بلمرة) 
الجلاكتوز تحت تأثير أنواع معينة من 
البكتريا والتى تضنى على اللبن أحيانا القوام 
الحيلاتينى والبناء اللزج . 


جلالیت : 
انطر : غلالیت . 


۱۹ 


fromage sans trous /[.m.: 


fromage ã pûte cuite sans trous dû ã une 
inégale répartition de la prêsure ou dچ‎ un 
traitement thermique élevê trop rapide. 


fromage de sérum /.m.: 


fromage fait èd partir de protêines de serum 


chauffées a 90° C et additionnées de vi- 
naigre. 


fromage piqué /.m. : 


fromage cuit présentant un déêfaut de sa 
structure texturale. 


fromage frais /.m.: 


fromage èd pûte molle non pressê formê de 
petits caillots contenant un pourcentage 
élevéê d'eau et consommê frais. 


grattage du fromage /.m.: 


méthode de fabrication du fromage util- 
isant de l'eau bouillante pour agglutiner les 
grains de caillé, les comprimer et les éten- 
dre. 


galactanes n.m.p. : 


homopolysaccharides provenant de la po- 
lymérisation du galactose sous Iaction de 


certaines bactéries et provoquant une 
structure gélatineuse et visqueuse du lait. 


galalithe ı./.: 


blind cheese : 


a cooked cheese paste without openings 


due to uneven spreading of rennet or quick 
high thermal treatment. 


whey cheese : 


cheese made from whey protein when 
heated at 90°C, plus addition of vinegar. 


cheese with picks & checks: 


cooked cheese presenting a defect in 
textural structure. 


fresh cheese: 


unpressed soft cheese, small clods, of high 
water content; eaten fresh. 


cheese stretching : 


a method of making cheese using hot water 
to hold the curd clods together, compressed 


and then stretched. 


galactans : 


are homopolysaccharides, produced by 
condensation of the galactose under the 
action of some bacteria that cause their 
conversion to gelatinous, viscous structure. 


galalith: 


جلیکول إویاین 


جلیکول بوتیلین : 
مرک عطرى يكن أن يتكون فى الزبدة › 


وینتج بسبب احتزال الأسيتوين . 


جینولا کتوز : 
انظر : ألولاكتوز . 


butyléne glycol /.m.: 


composê aromatique qui peut être formé 
dans le beurre par Streptococcus citrovirus 


et provenant de la réduction de l’acétoîne. 


gynolactose n.m. : 


butylene glycol: 


aromatic compound which can be formed 
in the butter, it comes from the reduction of 
acetoin. 


allolactose, gynolactose: 
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حاسب آکرمان : 
حاسب الى بسیط جدا» یستخدم ف 
تحديد المادة الجافة للبن (لكل كيلو لبن) . 


الل فرت نے 
حبیبات جبيية : 


أجزاء تنفصل من الجبن عند تصنيع الخثرة 
أثناء المعاملات الآلية وتبتى معلقة بالمصالة . 


حجر الأن : 
راسب فوسفات الكالسيوم والغنسيوم 
والبروتين عند معاملة اإللبن حراريا فوق 
۰ ف 


حصيرة الاستنضاب : 

قطع رقيقة من الخشب توضع عايما قوالب 
ا ك ا 

الحبن لمنع الحَرة «الأرنة» من الالتصاق 
بالمنضدة إللناصة بالتصتیع وسمحج فصل 
الاما عة | كرا 


حَصيرة قش : 
حصرة مصمتة من الشي ای اة 


ئالىك.. 


E e 


حليب مح لبن مح : 
يستخدم هذا الاسم للدلاله على أحد 


۲١ 


calculateur Ackermann /[.m. . 


calculateur mécanique très simple utilisê 
pour doser la matière sèche continue dans 
un kilo de lait. 


fines n.f.p.: 


particules de fromage détachées lors de 
traitements mécaniques et demeurant en 


suspension dans le sérum. 


pierre de lait /.f.: 


dêpûöts de phosphates de calcium ou de 
magnêsium, de protéines etc... produits 


quant le lait est chauffé ã une température 
proche de 140°F. 


store n.m. احزئين‎ 


fines baguettes de bois sur lesquels sont 
placês les moules pour empêcher le caillé de 


coller aux tables et permettre un meilleur 
écoulement du sérum. 


paillon n.m. : 


faisceau de brins de paille ou de petites 
baguettes permettant de manipuler le fro- 


mage sans le toucher avec les doigts pen- 
dant qu’on le retourne. 


lait ã acidophilus /.m.: 


lait fermenté fabriqué ã partir de lait chaud 


خيب محَمّض 


Ackermann calculator : 


very simple mechanical calculator used in 
determination of milk dry matter ( per kilo 


of milk ). 
cheese-fines : 
cheese particles removed during 


mechanical shaking and they remain as 
suspensions in the whey. 


milk-stone : 


deposits of calcium and magnesium 
phosphates, proteins etc, produced when 
the milk is heated to a temperature above 
140°F'. 


mat, draining mat: 


fine wood mats on which the moulds are 
placed, to prevent the curd from sticking tO 
the table and allowing a better flow of the 
whey. 


straw-mat : 
a blind mat made of ray or cane straw, 


permits maintaining cheese without touch- 
ing by hand during turning. 


acidophilous milk : 


a fermented milk product manufactured by 
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حَنْفض الأراشيدونيك 


متجات إلألیان التخمرة والمصنع عادة 
بإضافة مزرعة نقية من البكتريا الحمضيه 
إلى الحليب الذى سبقت معاملته حراريا . 


حَمْض الأراشيدونيك : 


مزدوجة وعشرون ذرة كربون . 


حمض دهن مشبع یشتمل على ۱١‏ ذرة 
کربون » تتراوح نسبته بین ۲١‏ ۳۰ من 


إجالى الأحاض الدهنية فى اللن . 


حمض استياريك : 

حمض ده مشیع ذو ۱۸ ذرة کربون » 
إأحد المكونات الرئيسية للأحاض الدهنية 
المكونة لدهن اللعن . 


حَمّْض أوليك : 

حمض دهن أحادی غير مشبح عدد ذرات 
الکربون ۱۸ » وهو مکون هام فى دهن 
اللبن حيث يثل 1.۲۳ من الأحاض 


الدهنية فيه . 


حَوض الجن : 


۲۲ 


ensemencé ã DPaide d’ une culture de 


Lactobacillus acidophilus. 


acide arachidonique /.m. : 


acide gras très insaturé de la matière grasse 
du lait en C20. 


acide palmitique /.m.: 


acide gras saturé en C 16 formant la plus 
grande partie des acides gras du lait (25 ã 
30% ( 


acide stéarique /.m. : 


acide gras saturé en C 18, Jun des cons- 
tituants les plus importants (12 ù 13%) de 
la matière grasse du lait. 


acide oléique /.m.: 


acide gras mono-insaturé en C18, cons- 
tituant important de la matiêre grasse du 
lait (23 %% des acides gras environ). 


tamis-malaxeur n.m. : 


the inoculation of heat treated milk with a 
culture of Iactobacillus acidophilus. 


arachidonic acid : 


highly unsaturated fatty acid present in 
milk fat, it has twenty carbon atoms. 


palmitic acid: 
saturated fatty acid of C16; it forms the 


highest proportion of the fatty acids in milk 
(25 to 30%) of total fatty acids. 


stearic acid: 


saturated fatty acid of C18. One of the 
major constituents of the fatty acid of milk 


fat (12 t0% 13%). 


oleic acid: 


monounsaturated fatty acid of C18; 


important constituent of milk fat ( about 
23% of its fatty acid). 


kneading trough: 
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انظر : :6 


ر0 ر :1 

خثرة زجاجية - ارنة زجاجية : 

عيب فى أرنة الحبن يأخحذ فيه السطح مظهرا 
زجاجيا . 


خثرة طبقية - أرنة متطبقة : 
عيب من عيوب القوام فى عجائن الجحبن 
الطرى » إذ تأحذ الخرة شكل طبقات 


e‏ 2 گے ۔ مھ 
خرة محروقة - أرنة محروقة : 
ا ب وھ ر ر ر 


الس“ للإنفحة . 


خارة الحيض - روبة : 
اسم يطلق على إنحيض التخر. 


رة مِشْقَقَة _ ار مشققة : 

عيب من عيوب الخرة بحدث عند تعرضها 
لصدمة فى وعاء التصنيع قبل تقطيعها عا 
يؤدى إلى تشققها وخروج المصالة 
« الشرش » قبل إعام إنضاجها . 


۳ 


caille n.m. : 


caillée opalescent /.m. : 


défaut du cailléê de fromage prêsentant un 
glacage superficiel. 


caillé feuilleté /.m. : 


défaut de texture des pãtes molles de fro- 
mage caractérisê par la formation de fines 
couches horizontales adhérant les unes aux 
autres. 


fromage brûlé /.m.: 


fromage présentant des noyaux durs dûs ã 
une mauvaisê rêpartition de la prêsure dans 
le lait. 


caillé de babeurre /.m. : 


babeurre caıllê. 


caillé crevassé [.m., 
caillé gercé [.m.: 


défaut d’un caillé dans lequel apparaissent 
des craquelures avant le tranchage et favo- 
risant un égouttement du sêrum avant la 
maturation du caillé. 


curd, coagulum : 


glassy curd grain: 


cheese curd defect presenting superficial 


glazing. 


layered curd: 


a textural defect noticed in soft cheese; the 
curd forms thin layers held together. 


burnt curd : 


cheese presenting a hard nucleus caused by 
bad distribution of rennet. 


butter milk curd : 


name given to the curdled butter milk. 


cracked curd: 
a defect in the curd, whereby cracks appear 


before cutting, these cracks help the whey 
to exude before its full maturity. 
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خورية 


خثورية - قابلية اقَحفر : 
قدرة اللن ع الضر..: 


خط نابيب ان : 


حط نقل اللبن إلى حوض التخزين ف 
مصانع الألبان . 


” 


خحفق : 
تربك شديد للقشدة حت ظروف حرارية 
معينة وتركيز للدهن بغرض إحدات زبد 


۲4 


coagulabilité 7./.: 


aptitude d’un lait ã coaguler ã précipiter. 


tuyau a lait Jm. : 


tuyau qui conduit le lait des lieux de traite 
aux lieux de stockage et de transformation. 


fouettage n.m. : 


agitation rapide de la crème èã une certaine 
température et ã un certain degré de con- 
centration de matiêre grasse pour donner 
de la crème fouettée ou Chantilly. 


coagulability : 


milk ability to coagulate or precipitate. 


milk pipe-line : 


the pipe-line that brings milk all the way to 
the stocking tank in milking plants. 


whipping : 


a sharp agitation of the cream, under a 
certain temperature and concentration of 
fat to give a firm foam like. 
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افع حراری - مضخ حَراری : 
مشع للهواء الساخن يستخدم فى آہاء أو 
صالات تصنيع الحبن . 


درجة ‹ دورنك » : 


وحدة تعر عن الحموضة بوساطة احتوی 
من حمض اللاكتيك «اللبنيك» . 


دف بالماء : 


انظر : تفريغ مائی . 


دليل البروكسيد › القيمة البيروكسيدية : 
كمية الأكسجين النشط لفوق الأ كسيد 
الى تحتويما كمية معينة من الدهن ولديا 
القدرة على نزع اليود من أيوديد 
البوتاسيوم 


دلیل تحلل الدهن : 
مقدار يمثل فساد الدهون فى المنتج الذى 
محتوى علا (لمن - قشدة - زبدة) . 


دلیل خط القشدة : 
القشدة (كنسبة مثوية) إلى دهن اللن 
(كنسبة مثوية) . 


Ye 


. 


calopulseur n.m. : 


type de convecteur ã air chaud utilisé dans 
une salle où l'on fabrique du fromage. 


degrê Dornic /.m.: 


unité exprimant l’acidité due ã la formation 
d’acide lactique. 


purge ã eau [/.: 


indice de péroxyde [.m.: 


mesure de la rancidité des matières grasses 
par détermination de la quantité d’oxygène 
actif du pêéroxyde présent dans les graisses 
et mesuré par la quantité diode libérée 
dans Piodure de potassium. 


indice de lipolyse /.m. : 


indice mesurant le pouvoir enzymatique 
dun produit laitier. 


indice de ligne de crème /.m.: 


pourcentage de la couche de crème par 
rapport au pourcentage de matiêre grasse 
dans le lait. 


calo-pulsor : 


a kind of hot air radiator used in the hall for 
cheese making. 


Dornic degree: 


unit expressing acidity due to lactic acid 
formation. 


push with water: 


peroxide value: 


measure of the oxidative rancidity of fats by 
determination of peroxides present; 
measured by the amount of iodine liberated 
from potassium iodide. 


lipolysis index : 


represents the lipolytic decay of a milk 
product. 


cream line index: 


the ratio of the percentange cream layer to 
the percentange fat in the milk. 
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قل :کایسکی » 


دلیل «کامینسکی ا 
دليل لتقو قوام الزبدة عن طريق مقاومتها 
للقطم «اللقص» . 


دلیل وکرسمرا 


دليل محدد صفات الزبدة ويكشف غشها 
بدهون غريبة أخرى . 


۲٢ 


indice de Kaminski [.m. : 


indice utilisé pour évaluer la texture du 
beurre en mesurant sa résistance au traDn- 
chage. 


indice de Crismer /.m. : 


indice utilité pour évaluer la fraude par 
adjonction de matiêères grasses non laitières 
dans le beurre. 


Kaminsky index: 


a measure to evaluate butter texture by its 
resistance to shear. 


Crismer value: 


an index to detect butter adulteration when 
non-milk fat is added. 
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راجنة : 
مادة مورجة » قادرة على إحداث الأرجية 
أو فرط إلحساسية . 


زع الف : 

ينقسم ضرع الأبقار إلى أربعة أجزاء تسمى 
أرباع الضرع . وتركيب اللين الناتج من كل 
ربع غير مال کلیه . 


ردغة : 


نوع من الدهن حيط بالحبن الطرى ف بداية 


النضح . 


رذاذ عفف : 
جهاز لتجفيف اللبن المركز بواسطة تيار 
هوائى ساخن لدرجة ۸۰ م . 


رسابة متلازمة 
ناتج يتشكل من ترسب البروتين والمصالة فى 
شس اک 


ر 


rêagines n.f.p.: 


substances provoquant des allergies ou une 
hypersensibilité. 


quartier de la mamelle /m.: 


division de la mamelle des bovins en quatre 
quartiers qui produisent des laits de com- 
position différente. 


couche visqueuse /./. : 
pellicule de matiêère grasse entourant les 


fromages èd pûte molle au début de la 
maturation. 


atomiseur-sécheur n.m. : 


appareil dans lequel le lait est vaporisê sous 
la forme de fines gouttelet:es dans une 
enceinte remplie d’air‘chauffé. 


coprécipités n.m.p. : 


précipitaion simultanée de caséine et de 
protéines du sérum. 


rayonnage de maturation /[.m.: 


planche de bois sur laquelle le fromage est 
stockê pour sa maturation. 


رف الهاج 


reagin : 


substances causing allergies or 


hypersensitivity. 


udder quarter: 


the udder of bovine is divided into four 
parts called quarters. The Inilk 
composition in each quarter is different. 


slime : 


kind of fat which surrounds soft cheese in 
the beginning of maturity. 


spray dryer: 


an equipment in which concentrated milk is 
sprayed as a fine mist into a hot air 
chamber. 


co-precipitate : 


a simultaneous precipitation of casein and 
whey protein. 


shelf for curing: 


wooden shelves on which cheese is stored 
for ripening. 
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رقم ١‏ کوشرا 


رقم «کیرشنر» : 

رقم ملول الصودا عشر النظامى اللازم 
لعادلة حمض البوتبريك المتحصل عليه 
من ٥‏ غم « جم » من الدهن . 


رقم «كريولاك) : 

دلیل تم حسابه سابقا بأعاث التربة » ومبنی 
على التوازن التناضحى « الأسموزى » للن . 
رقم «کوستار» : 

قيمة تعطى معلومادت عن محتويات اللبن من 
الكلوريد . 


ريش الأرنة - ريش الحرة : 
شراط من الأرنة «الخرة» تبى عالقة 
بالقوالب أثناء تحریر ابن ما . 


۸ 


indice de Kirschner /.m. : 


nombre de millilitres de soude N / 10 néc- 
essaire pour neutraliser l’acide butyrique 
de 5 g de matière grasse. 


nombre Cryolaque /.m.: 


indice calculê et fondé sur équilibre osmo- 
tique du lait. 


indice de Koestler /.m.: 


indice permettant la mesure des chlorures 
contenus dans le lait. 


caillé de babeurre /.m. : 


flocons de caillé /.m.p.: 


fragments de caillés demeurant attachés au 


moule au moment de Pégouttage. 


Kirschner value: 
the number of soda N/10 necessary to 


neutralize the butyric acid obtained from 
5g of fat. 


Cryolac number : 


a calculated index based on the milk 
osmotic equilibrium. 


Koestler number; chloride number : 


a measure of chloride content in milk. 


butter milk curd: 


curd feathers: 


strips of curd which remain attached to the 
mould during the dripping. 


زانتوفیل : 

صبغة نباتية ذات لون أصفر تتبع محموعة 
زبادی : 

لبن متخمر بأنوإع من البكتريا والخميرة 
وسكر اللاكتوز يتحول إلى حامض 
اللاكتىك أو الكحول » وعکن أن يکون 
طبيعيا أو مطعا . 


زبدة خضرية : 


«دهن» يوجد طيعيا ويذوب 


سریعا . 


زبدة درجة «هرتبة» أانية : 
زبدة من الدرجة الثانية تصنع من سائل 
الاستنضاب . 


زبدة خحاصة يسهل نشرها على الخبز › 
نصفها من الزبدة ونصفها الاحر من 
الدهون النباتية . 


تی 
مرادف حديث للبن الزبد الحامض وحضر 


۲۹ 


ر 


xantophylle ı./.: 
pigment colorant jaune û base de caro- 


ténoîides utilisé pour la coloration des ali- 
ments. 


yogourt 2.m.: 


lait fermenté avec un mélange de bactéries 


et de levures, le lactose étant transformé en 
acide lactique ou en alcool. Peut être 
naturel, sucré ou aromatisé. 


beurre végétal ]./.: 


mélange de matiêres grasses naturelles con- 
tenant un triglycéêride simple. 


beurre de deuxième venue /.m. : 


beurre de seconde venue fait ã partir des 
éegouttures de la cuve. 


butterine 7./.: 
produit tartinable fait de quantités égales 


de matiêre grasse de beurre et de graisse 
végétale. 


babeurre acidifiée /.m.: 


produit de acidification du lait écrémé par 


زبدة أن مستبي 


xanthophyll: 


a yellow plant pigment of the carotenoids 
used as colourant in foods. 


yoghurt : 


fermented milk with a mixtiure of bacteria 
yeasts and lactose; converted to lactic acid 
or alcohol, It can be natural, sweetened 
and / or flavoured. 


vegetable butters: 


naturally occuring fat that melts rather 
sharply, containing a single triglyceride. 


second grade butter: 


second grade butter made from vat 
drippings. 


butterine : 


a spread made from equal volumes of 
butter-fat and vegetable fat. 


cultured butter milk : 


the modern equivalent of “sour butter - 
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زب ف 


بإضافة مكورات عقدية والى تنتج 
0 


عيب من عيوب القوام يوجد فى الزبدة 
اللصنعة شتاء » بسبب تبلور الحلسريدات . 


Paction des streptocoques. 


beurre cassant l.m. : 


dêfaut textural du beurre fait en hiver et dû 
en grande partie û la cristallisation de 
glycéêrides. 


milk” produced by acid producing 
streptococci in skim milk. 


brittle butter : 
a textural defect of winter made butter; its 


brittleness mainly due to the crystallization 
of glycerides. 
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سرطان الجبن : 

عيب يظهر فى قشرة الحبن المضغخوط » ينشأً 
عادة من جروح «تلف» تحدث أثناء المعاملة 
اليدوية وحخاصة عند فك إلقوالب . 


سکرد يدات متعددة : 

سکریات ذات وزن جزیشی مرتفع 
تحصل علا بنركيز جزيئثات عديدة من 
السكريات البسيطة مثل النشا والغلوكوجين 
و الحليكوجين : النشا الحيوانى» . 


سلة اسْضاب : 
سلة محدولة من الصفصاف تسمح 
باستنضاب المصالة من الحبن أثناء النقل 


والتسلے . 


سل الجبن : 

سلة من الصفصاف لظ الحبن الناتج من 
لمن الماعز شتا . 

سل الزبدة : 

ا ا 
غير الماسكة لتعبئتبا على هيئة كتل . 
سمن : 

منتج من القشدة بعد إزالة لاء« ویصنع 


۴١ 


س 


arrachement de la croûte du fro- 
mage [.m.: 


défaut dans la croûte du fromage résultant 
de dégêûts causês en le déêmoulant. 


polysaccharides n.m.p. : 


glucosides ã poids moléculaire élevé ob- 
tenus par condensation de plusieurs mo- 
lécules de sucres simples: ex: amidon, 


glycogêne. 


claie d’égouttage [/./.: 
dispositif da claire-voie utilisé pour per- 


mettre l’égouttage du fromage pendant son 
transport et son stockage. 


panier ã fromage /.m.: 


récipient utilisé pour la fabrication de 
fromage de chévre pendant IJ’ hiver. 


corbeille de paille [./.: 


corbeille fabriquée en paille de seigle pour 
le stockage en vrac du beurre. 


ghee n.m.: 


matière grasse clarifiée du beurre après 


(cheese ) cancer : 
a defect in the cheese rind resulting from 


damage caused by removing it from the 
moulds, 


polysaccharides : 
glucosides with a high molecular weight 
obtained by the condensation of several 


molecules of simple sugars. 
ex: starch, glycogen. 


wicker drainer; rattan drainer : 
canes woven together to allow easy 


drainage of cheese during transport and 
delivery. 


cheese basket: 


a container used for preservation of goat 
öheese in winter. 


rye-basket; straw basket: 


a basket made from rye straw. for bulk 
storage of butter. 


ghee: 


a clarified butter fat after evaporation of 
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من لبن البقر والجاموس والماعز . 


سخان ` 


عيب فى عجينة إلحبنة نتيجة الميوعة الزائدة 


الى يسبا نقص الاستنضاب وزيادة 
الخرارة . 
سيفالین : 
وتكتنفه جميع | الخلايا الية . 


دهن اللبن 


۳۲ 


évaporation de l'eau, faite ã partir du lait 
de vache, bufflesse ou chêvre. 


dêfaut d’égouttage /.m. : 


dêfaut de la pûte de fromage dû ù un 


égouttage insuffisant et ã un chauffage 
excessif, 


céphaline r./.: 


glycérophospholipide contenu dans toutes 
les cellules vivantes et dans la matière 
grasse du lait. 


water, made from milk of cow, buffalo, or 
goat. 


run cheese defect: 


a defect in cheese paste due to insufficient 
dripping and excessive heat. 


cephalin : 


glycerophospholipid encountered in all 
living cells and in milk fat. 
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صبغة أنثوسيانين : 
ملون طبيعى يستعمل للتلوين باللون الأحمر 


صبغة صفراء برتقالية 


من أصل 


کاروتینیدی . 


صبغة الياقوت : 
صىغة ملونه حمراء معتمدة فط لتلوین 
الأغلفة الخارجية من إالحن . 


صردية التغذية - فرب القغذية : 
جراٹے تنمو ی درجة حرارة منخفضة نسبيا 
وتفضل الدرجة بين ٠١ “٠‏ م . 


صيغة «فليشان» : 
صيغة تدل على محتويات اللبن من المادة 
الحافة جعرفة كثافة ونسبة الدهن فيه . 


ار 


سن 


anthocyane n.m. : 


colorant naturel de nuance rouge d violette 


et soluble dans Peau, utilise pour la col- 
oration des produits laitiers. 


bixine n.f. : 


colorant jaune organé contenant des caro- 
ténoîdes. 


pigments rubis /.m. : 


colorant rouge autorisé uniquement pour 
la coloration de la croûte du fromage sous 
la déênomination E-180. 


psychrotrophe adj. : 


se dit de microorganismes qui se dê- 
veloppent ã relativement basse tempéra- 
ture : entre 5 et 10 C. 


formule de Fleischmann /.m. : 


formule mesurant la teneur du lait en 
extraits secs, en fonction de sa densitê et de 
contenu en matiêres grasses. 


anthocyan, anthocyanin : 


a naturally occuring colourant, gives 


vlolet-red water soluble colouring matter, 
used in dairy product. 


bixin : 


yellow orange colourant of carotenoid 
nature. 


rubis pigment: 


a red colourant authorized only for the 


colouring of cheese rind under the 
nomination : E 180. 


psychrotroph : 


micro-organisms that develop at a 


relatively low temperature: between 5° C 
and 10°C. 


fleischman formula : 


a formula that measures the milk total 
solids, using the density and fat content. 
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طق آرجة 


طبقة لزجة تتكون على سطح جن الركفور 
وهى غير منفذة للهواء » وتنشاً فى غرفة 
القليح نتيجة للنشاط الكائنات الحية 


الدقبقة . 


طحن الجبن : 
طريقة فى تصنيع بعض أنواع الحبن تقوم 
على سحق الخرة «الأرنة» اليا . 


طريقة «ادم - میلیر» : 


طريقة وزنية تستخدم لتقدير حتوى اللبن 
من الدهن . 


طرر فة «ادمز» : 
طريقة وزنية لتحديد الدهن . 


طريقة «ألفا) : 
بقة لصناعة الزبدة من قشدة غنية جدا 
بالدهن دون استبعاد الحض ٤‏ 


طريقة « بابوڭ» : 
يقة أمريكية للقياس الحجمى للادة 
الدهنية ى اللبن »> وهى مشابة لطريقة 


۳% 


ص 


couche visqueuse /.f/. : 


couche malodorante imperméable ã air, 
dêveloppêe par les microorganismes ã la 
surface du Roquefort dans les saloirs. 


brassage du fromage /.m.: 


méthode de mélangeage du caillé pour 


produire certains types de fromage. 


méthode Adam-Meillère /./. : 


méthode pondêrale utilisée pour doser la 
matiêre grasse du lait. 


méthode d’ Adams /./.: 


méthode utilisée pour déterminer le con- 
tenu en matiêre grasse par différence de 


poids. 


procédé alfa /.m.: 


procédé de fabrication du beurre ã partir de 


crêème riche en matiêre grasse sans éliminer 
le babeurre. 


méthode Babock /./:: 


méthode Américaine de dosage Volumé- 
trique des matiêres grasses du lait, anal- 
ogue û la méthode Gerber. 


slimy layer: 


a sticky layer impermeable to air, forms on 
the surface of Roquefort cheese, which 
develops in the salting rooms as a result of 


the growth of micro-organisms. 


cheese cheese: 


a method of blending the curd to produce 
certain types of cheese. 


Adam-Meillère method : 


ponderal method used to determine the fat 
content in milk. 


Adams method: 


a method used to determine fat content by 
weight difference. 


alfa “alpha °’ process: 


a method of butter-making from a fat rich 
cream without eliminating the butter milk. 


Babock method: 


a lengthy American method of volumetric 
measurement of milk fat content, similar to 
Gerber method. 
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«جربر» إلا أنها أطول . 


طريقة « باخ » : 
يقة ألانية للحفظ بالمعالحة الحرارية 
للمنتجات الغذائية »> باستخدام عالين 
کهرومغناطیسیین . 


طريقة « برتران» : 
طريقة لتحديد جرعات السكريات امحترلة 
الريجعة» اقل الخلوكوز واللااكتوز . 


طريقة «برج» : 
طريقة لفصل المصالة من الجين باستعال 
وعاء خحاص . 


طريقة «پرزم » 
يقة لاستخدام الماء الأكسجينى فى حفظ 
اللن . 


طريقة « برس » : 
يقة لتجفيف اللبن أو القشدة تساعد على 
حفظ الواد العطرية . 


طريقة «بريد» : 
طريقة مباشرة لعد البكتريا بعد صبغها . 


طريقة ‹ بقلوفاك » : 

طريقة أمريكية لتجفيف اللبن باستخدام 
أسطوانة وحبدة مفرغه . 

طريقة « پل ۲ : 

طريقة للاستفادة من المصالة بالحصول على 


۳e 


procédé Bach /.m.: 
procêdéê allemand de conservation ther- 


mique de produits alimentaires utilisant 


deux champs êlectromagnétiques. 


methode Bertrand /./:: 


mêthode utilisée pour doser les sucres 
rêducteurs comme le glucose et le lactose. 


procédé Berge /.m.: 


méthode d’êégouttage du sérum du fromage 
frais dans un récipient spécial. 


procédé Perzyme /[.m.: 


procédé utilisant le péroxyde d'hydrogène 
pour la conservation du lait. 


procédé Birs /.m.: 


procédé de séchage du lait et de la crême qui 
conserve les substances aromatiques. 


méthode Brer? /.f: 


comptage direct au microscope des bac- 
têries après addition d'un colorant. 


procédé Bufflovak /.m.: 


procédé Américainde séchage du lait sur un 
tambour unique chauffé et sous vide. 


procédé Bell /.m.: 


technique de séparation des lactoprotéines 


طرهة « بل ۰ 


Bach process : 
a German method of thermal preservation 


of food products using two electromagnetic 
fields. 


Bertrand method : 
a method used for the determination of the 


quantity of reducing sugars as glucose, 
lactose. 


Berge process : 


a method for whey drainage using a special 
container. 


Perzyme process : 


a process using hydrogen peroxide (H 2 O,) 
for the preservation of milk. 


Birs process : 


drying process of milk and cream which 


conserves aromatic substances. 


Breed method : 


a direct bacterial count after addition of 
dye. 


Bufflovak process: 


American process for milk drying on a 
single drum under vacuum. 


Bell process : 


a procedure for the separation of 
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طريفة ١‏ بو نوكس » 
بروتينات اللبن وخميرة اللبن . 


طربقة اا کل -: 
فورية الصنع إالحليب «اللن» 


طريقة ا 1 


لاکسجنی این 0 چ ۹ _ 


طريقة ١‏ بي 
طريقة أمريكية لاإنتاج لبن محفف سريع 
إلذوبان . 


طريقة « يلوك » : 
يقة للانتاج المستمر فيدروكلوريد 


طريقة تجفیف «بوردن» : 
طريقة لتجفيف ألبان ذات درجة ذوبان 


طريقة اخمر المغاير : 

طريقة حمر المکسوزات a‏ سداسی » 
واللا کتوز al‏ اللن» بفعل البكتريا 
اللبنية الكاذية › وينتج عن ذلك حوالى 


۳۹ 


et de la levure ã partir du lactosérum. 


procédé Blaw Knox /m.: 


procédé de fabrication de poudre de lait 
instantanée. 


procédé Budde /.m.: 


mêthode allemande de conservation du lait 
par adjonction de H, O, et chauffage ã 
50-55 C Jusqu’a GDI action de la 
catalase. 


procédé Peebles /.m.: 


procêdê américain de production de pou- 
dre de lait instantanée. 


procédé Bellock /.m. : 


technique de production continue de ca- 
séêine chlorhydrique. 


procédé Pillet /.m.: 


procédé francais d’acidification du lait 
pour la fabrication en continu du fromage. 


procédé de séchage Borden /.m.: 


procédé de séchage permettant d’obtenir 
un laiten poudre ã haut degré de solubilité. 


processus d’hétérofermentation 
[m.: 


processus de fermentation des hexoses et 
du lactose ayant pour résultat la formation 
d’acide lactique (environ 50%) de CO 1 


lactoproteins and yeast from lactoserum. 


“ Blaw Knox ” process: 


instantanization process of powder. 


Budde process : 

a German method for milk preservation by 
adding H 0, and heating it to 50-55° C to 
complete the action of the catalase. 


* 


Peebles process: 


American process for the production of 


instant powder milk. 


Bellock process: 


a procedure for continuous production of 
casein hydrochloride. 


Pillet process: 


a French process of acidification of milk 
for continuous cheese making. 


Borden flake flim drying ( process ): 


a process for drying milk with a high degree 
of solubility. 


heterofermentation process : 
process of fermentation of the hexoses and 


lactose resulting in the formation of lactic 
acid (about 50%) and carbon dioxide 
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حمض اللاكتيك و٥۲/‏ ثا 
ا الكربون وكحول وجلسر ين 
وحمض أسيتيك « خليك » . 


طررقة « جرافس - ستامبوج» : 

طريقة أمريكية للحصول على لبن معقم 
بالتسخين غير المباشر على درجات حرارة 
عالىة . 


طرر يقة « جربر» : 
RAN eee‏ 
باستخدام حامض الكريتيك» وعند 
إضافته يولد حرارة ويذوب المكونات 
العضوية عدا الدهن الذى ي فصله 

وتقدیره . 


طريقة « جوفر» : 
بقة لتجفيف اللبن فوق أسطوانتين 
ساخننتين وبحت التفريغ . 


طريقة «جولدن» : 
طريقة أمريكية لتصنيع الزبدة بصفة 


مسەر . 


طريقة جولدنج غولدنغ : 
يقة مبسطة لتقدير محتويات اللبن من 
المواد الصلبة اللادهنة . 


طريقة الحرارة الهادئة المديدة للبسترة : 
طريقة بسترة مستمرة فى وعاء » تتلخص فى 
تسخن اللن لمدة نصف ساعة عند درجة 


lL 


۳۷ 


(environ 25°/) d’alcool, glycêrol, acide 
acêtique sOus 
pseudolactiques. 


action des bactérles 


procédé Graves-Stambaugh /.m.: 
procéedéê amêricain de stérilisation du lait ã 


ultra-haute température par chauffage in- 
direct. 


test de Gerber [m.: 


test de dosage des matiêres grasses du lait 
consistant a dissoudre la phase colloîdale 
dans de acide sulfurique, avec séparation 
de la phase grasse ã l’aide d’un alcool 
isoamylique et d’ une centrifugation. 


procedé Gover /.m.: 


procêdéê de sêchage du lait sous vide sur 
deux cylindres chauffants. 


procédé Golden flow /.m.: 


procédé amêéricain de fabrication du beurre 
en continu. 


méthode Golding /./.: 


methode de dosage des matières solides 
non grasses du lait. 


procédé d4 basse température et de 
longue durée /.m.: 


procédé de pasteurisation du lait portê 
pendant une demi-heure ã 63 C. 


طريقة اليرارة افادة المديدة للبسرة 


(about 25%) alcohol, glycerol, acetic acid 
under the action of pseudo-lactic bacteria. 


Graves-Stambaugh process: 


an American process of UHT milk 
production by indirect heating. 


Gerber test: 


test for fat in milk, when sulphuric acid and 


milk are mixed, heat develops, organic 
matter dissolves, but not fat hence separate. 


Gover process : 


a milk vacuum drying process on two hot 
cylinders. 


Golden flow process: 


American process for continuous butter- 
making. 


Golding method: 


a method for the determination of total 
solids, non-fat in milk. 


low temperature time 


“LTLT”: 


long 


a process of milk pasteurization for half an 
hour at 63°C. 
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طريفة ٠‏ ديه » 


: طريقة «دنه»‎ 
ES r E a 

طريقة ‹ سورنسن» : 

طريقة #ستخدم الفورمول للتقدير السريع 
لنسبة البروتين فى اللبن . 


طريقة «شيفلد» : 


طريقة «کارل فيشر» 
يقة كيميائية لتحديد الرطوبة بواسطة 
کواشفل خحاصة . 


طريقة وكندة» : 
طريقة سويسرية لتجفيف اللبن بالترديذ 


طريقة (کوفرانی» : 


طريمة سريعة لتقدير النتروجين . 


طربقة کوهار : 

طريقة قياس دهنية حمضية لتقدير نسبة 
الدهن فى القشدة . 

طرر بقة ,کوھهمان : 

طريقة سر يعة وبسيطة لتحليل الزبدة تسمح 
بتحديد الرطوبة والملح والدهن . 


۳۸ 


procéedé Denier /[.m.: 


procêdé français de pasteurisation par voie 
éêlectrique du lait. 


mêethode de Sörensen /./f : 


méthode rapide de dosage des protéines du 
lait. 


procédé Sheffield [.m.: 


procédé Amêricain de fabrication en con- 


tinu de la caséine. 


méthode Karl Fischer //.: 


méthode chimique de dosage de 'humidité 
au moyen de réêactifs spéciaux. 


procédé Cande /.m.: 
procédé de séchage du lait par pulvêri- 


sation sur un disque chaufféê utilisant la 
force centrifuge. 


méthode de Kofranyi /./. 


méthode rapide de dosage de l’azote. 


méthode de Kohler /./. : 


méthode acido-butyroméetrique pour doser 
les matiêres grasses de la crème. 


méthode de Kohmann /./.: 


méthode rapide et simple permettant de 
doser humidité, le sel et la matiêre grasse 
du beurre. 


Denier process : 


French procedure 
pasteurization of milk. 


of electrical 


Sörensen method : 


a rapid method for protein determination 
in milk. 


Sheffield process: 


an American process for the continuous 
manufacture of casein. 


Karl Fischer method: 


chemical method for the determination of 
humidity by means of special reagents. 


Cande process : 


a Swiss process for drying milk by 
atomization using centrifugal disc. 


Kofranyi method: 


a rapid method for estimating the nitrogen. 


Kohler method: 


acido-butyrometric method of estimating 
the cream fats. 


Kohman method: 
rapid and simple method of butter analysis; 


it allows the determination of humidity, 
salt and fat. 
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طريقة «لامبيت)» : 


طريقة وزنية لتقدير حمض الستريك ف 
المنتجات اللبنبة . 


طريقة «(هاعا کر» : 
طريقة الصتع اللبن الحفف المركز من لبن 
يتساقط على هيئة قطرات من أسطوانى 
تسخین عند درجة ( ۱٤١‏ م) تدوران ف 
اتحاهين متعاکسين . 


طريقة «هاربر» : 
طريقة للتحكم ف الزبدة 
باستخلاص الأحاض الدهنية الحرة 
استخلاصا انتقائيا على أعمدة من هلام 
« جل ) السلىكا . 


زناخه 


طريقة «هامرشمیدت » : 
طريقة ألانية لتقدير الدهن فى الحن . 


طريقة «هفیس») : 

بقة للحفظ الكيمياوى تقوم على حقن 
الأ كسجين فى اللبن عند مخرح جهاز 
الجر 
طريقة «(هويرج» : 


طريقة لقياس الزبدة تستخدم ف تقدير 
الدهون بدون اللجوء إلى التنبيذ . 


طوق › « طوق معدل مقصدر» : 
حزام أو شربط معدنى يوضع حول إلجبن 
لتسهيل تقليبه أثناء الاستنضاب . 


۳۹ 


indice pondéral /.m.: 


indice permettant d’évaluer l’adiposité des 
tissus et calculéê en évaluant la hauteur du 
corps divisêe par la racine cubique du poids 
du corps. 


procédé Hatmaker [.m.: 


procêdê de fabrication de lait en poudre ã 
partir de lait concentré, égoutté sur des 
rouleaux chauffés a 140°C. 


méthode de Harper /./.: 


mêethode de mesure de la rancidité du 
beurre par extraction sélective et migration 
des acides gras libres sur des colonnes de gel 
de sıilice. 


methode de Hammerschmidt /./.: 


mêthode butyrométrique allemande de dê- 
termination des matiêres grasses du fro- 


mage. 


procédé Hofius /.m. : 


procêdéê de conservation chimique, con- 
sistant ã injecter de [’oxygène dans le lait, ù 
la sortie du pasteurisateur. 


methode Hoyberg /./.: 


méthode butyrométrique de dosage des 
matiêres grasses sans centrifugation. 


bande de métal étamée /.f. : 


bande de métal entourant le fromnage afin 
de faciliter ses manipulations. 


ponderal index : 


an index of adipose tissue; height divided 
by the of the body weight for 
estimation of citric acid in dairy products. 


Hatmaker process: 


a process for making milk powder from 
concentrated milk, dripping on hot rollers 
at 140°c. 


Harper method: 


a method of control of the rancidity of the 


butter by selective extraction and 


migration of free fatty acids on columns of 
silica gel. 


Hammerschmidt method : 


a German butyrometric method of de- 
termining the cheese fats. 


Hofius process : 


a process of chemical conservation that 


consists of injecting oxygen into the milk, at 
the exit of the pasteurizer. 


Hoyberg method: 


butyrometric method for the estimation of 
fats content without centrifugation. 


tinned metal strap: 


a metal belt wrapped around the cheese to 
facilitate turning it. 
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عامل أنيال 


عامل سال : 
مادة كيمياوية عنع جمع المادة الغذائية . 


۳ 


عبوة رباعية الوجوه : 


الزيدة ونشرب الطور المائى داحل المادة 
الدهنة . 

عفن أبيض : 

عيب من عيوب الجن يتصف بتعفن وتحلل 
فى منطفة حددة تكون ناصعة البياض ذات 
راحة منفرة «كريهة» وقوام رخو . 


فة موسيدو 

فطر ضار بالین ينتج مايسمی «(بشعر 
المطة » . 

کے 


فطو شائع حب « أليف» للحرارة يستخدم 
بدیلا لانظم الإنفحة لتكوين الأرنة 
« اة » ف صناعة إلحن . 


{ 


antimottant ı.m. : 
substance ajoutée ã un produit alimentaire 


pour empêcher la formation dٌ’agrêgats de 
particules. 


tetraéedre n.m. : 


récipient en forme de tétraèdre de capacitê 


variée pour emballage et la manutention 
du lait. 


malaxage du beurre /.m.: 


rassemblement et agrégation des granules 
de beurre et formation d’ une dispersion 
d’eau dans la matiêre grasse. 


pourriture blanche /./. : 


altération du fromage caractérisée par une 
décomposition localisée de la pûte et un 
ramollissement de sa texture. 


mucor mucedo /.m. : 


moisissure nuisible produisant ã la surface 
des fromages un dêveloppement chevelu 
appelê °“ poil de chat ”. 


mucor miehei /.m. : 


moisissure thermophile banale utilisée co- 
mme substitut ã la présure pour la fabri- 
cation du fromage. 


anticaking: 


a substance added to a food stuff to prevent 
aggregation of the. food particles. 


tetrahedral pack : 


containers, tetrahedral in shape, of different 
capacities in which milk is packed. 


butter working: 


collection and adhesion of butter granules 
together, also impregnation of water in the 


fat. 


white rot: 
a decay of cheese, characterized by 


localized decomposition and flabby 


texture. 


Mucor mucedo : 


a harmful mould. producing hairy growth 
on cheese called “cat hair ”. 


Mucor meihei : 


a common thermophilic mould; 1t is used to 
substitute rennet in chesse making. 


عَلابة نافة : 
آله «مكنة » لعمل العبوات بواسطة النفخ . 


عملية اكوم : 
طريقة لتصنيع مسحوق اللبن الكامل الدسم 
الفورى : 


عملية «كرافت» : 
طريقة أمريكية لصناعة الزبدة بطريقة 


خلية فى ظهارة الثدى تفرز اللن . 


عوز اللاکتاز : 

عدم تحمل بعض الأشخاص (خاصة 
الأطفال ) لسكر اللبن «اللاكتوز» نتيجة 
نفص إنظم « إنزم » اللاكتاز أو 
الحلا كتوزيداز . 


٤١ 


extrudeuse 71./.: 


machine fabriquant des emballages par 
soufflage d’air chaud du plastique après 
passage dans une filiêre. 


procédé d’aggloméeration /.m. : 


procédé de fabrication de la poudre de lait 
instantanée ã partir de lait entier. ` 


procédé Kraft /.m.: 


procédé américain de fabrication du beurre 
en continu. 


acinus N.M. : 


cellule de [’êépithélium mammaire, séc- 
réêtant le lait. 


alactasie n.f. : 


intolêrance de certaines personnes (enfants 
notamment ) au lactose du fait qu’elles ne 
possêdent pas de lactase ou de galacto- 
sidase B. 


عوز اللاکتاز 


extruder : 


a machine to blow hot air in plastic 
containers. for packaging. 


agglomeration process: 


process to manufacture instant full cream 
milk powder. 


Kraft process : 


a continuous American process of butter- 
making. 


acinus : 


cell of the mammal epithelium which 
secretes the milk. 


alactasia, lactase deficiency : 


intolerance of some people, (particularly 
children ) to lactose due to the absence of 


lactase or B - galactosidase. 
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غالآات _ حالات ۰ 
منت LN SS‏ 
ڪا 


غلا کتانات : 
انظر : حلا کتانات . 


غرقة ' الجبانة 
و 
تصنیع الن الناتج من لن الماعر. 


غل القشدة : 


طريقة تقوم على تقليل الحموضة فى القشدة 


غطاء الل : 

طبقة رقيقة شش یمه ماسكة تظهر عل 
سطح اللبن المسخن نتيجة مجمع بروتينات 
الصالة «الخرة) . 


غلالیت ‏ جلالیت : 
بلاستك يتحصل عليه من الکازين 
التصلب بسبب مرورہ فی حام حتوی على 


فور مرل|. 


۲ 


gallate n.m.: 


produit antioxydant. 


galactanes n.m.p.: 


cave d’affinage [.m.: 


salle servant d’atelier et de salle de matu- 
ration dans une fabrique de fromage de 
chèvre. 


lavage des crèmes /.m. : 


diminution de I’acidité de la crème par 
dilution avec de I’eau. 


peau du lait //.: 


film épais apparaissant ã la surface du lait 
chauffé et résultant de la coagulation des 
protéines du sérum. 


galalithe n.f: 


plastique obtenu ã partir de la caséine de la 
prêsure durcie par un passage dans un bain 


de formol. 


gallates: 


antioxidant product. 


galactans : 


cayolar: 


cabin which serves as a work-room and 
ripening cellar for goat cheese manufacture. 


cream washing: 


reducing the acidity of cream by dilution 
with water. 


milk skin: 
a heavy film appearing on the surface of the 


heated milk as a result of the coagulation of 
whey proteins. 


galalith: 


plastic obtained from the rennet casein 
hardened by the passage in a formol bath. 
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رة الأضوب : 

الفترة التى يتوقف فما إدرار اللبن » وهى ف 
الأبقار تسبق الولادة بحوالى ۷ - ۸ أسابيع 
وهذه الفترة عكن إلحيوان من إستعادة 
قوته! 


فمالة الحثرة : 
جهاز لاستخدام قوة التتبيذ لفصل أرنة 
(خررة) الجن . 


فصيلة العصريات اللالونية 

فصيلة حيوائية «حموائية » لا تمر السكر 
ولا تجن اللن » ومكن أن تكون قلوية › 
سالبة لصببغة جرام منبا ثلاثة أجناس › 
وهى المقلية والعصوية اللالونية والبكتريا 
التفراة : 


فطر مغز : 


فطر نای بوجد أحيانا فى الزيدة . 


فنیل لانن ؛ 

حمض أمينى ذونواة حلقية »> يوجد فى 
البيض واللن › ووجوده هام ف الغذاء 
للثدمات . 


۳ 


ف 


période sèche [./.: 


pêriode pendant laquelle la lactation des 
animaux laitiers est interrompue. Pour la 
vache, elle est de 7 ù 8 semaines avant le 
vélage et permet ã animal de reconstituer 
ses rêserves. 


sêéêparateur de caillé /.m.: 


appareil utilisê pour séparer le caillé de 
fromage ã aide de la force centrifuge. 


Achromobactériacées n.f.p. : 


famille de bactéries saprophytes ne fermen- 
tant pas les sucres et ne coagulant pas le lait 
qui peut même devenir alcalin. Gram né- 


gatif, comprenant trois genres: 
Alcaligêènes, Achromobacter, 
Flavobactérium. 


fusarium #1.m. : 


moisissure deutéromycète parfois présente 


dans le beurre. 


phénylalanine ı./ : 


acide aminê aromatique sous forme cristal- 
line soluble, présent dans les oeufs et le lait, 
indispensable ã la nourriture des mam- 
mifêres. 


dry period: 


period during which the lactation of the 
dairy animals is interrupted. For the cow, 
this period precedes delivery time by 7 to 8 


weeks. It allows the animal to reconstitute 
its reserves. 


quarg separator: 


an apparatus used to separate the cheese 
curd using centrifugal force. 


Achromobacteriaceae : 


aerobic that does not ferment sugar, does 
not coagulate milk and that can become 
alkaline, Gram negative; of three genera, 
namely alcaligenes, achromobacter, 
flavobacterium. 


Fusarium : 


Deuteromycete mould that is sometimes 
found in butter. 


phenylalanine : 


a crystalline soluble aromatic amino acid, 
found in eggs and milk, essential in the diet 
of mammals. 
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قابلة افر 


قابلية َر : 

انظر : خثورية . 

قاب : 

جهاز بعطى إلحن شكله المطلوب . 


قالب جہن طازج : 
نوع من القوالب الخاصة بالجين الطازج . 


قاب الحثر : 
كمية من الخرة تضغط وتوضع ف قوالب 
لصناعة إلجحبن إلجاف . 


قاة ا 
قائمة للواد المضافة العتمدة بواسطة 


التشر ی الأمر بكى الخاص بالمنتجات 
الغذائية . 


فَحَاطة - کتل خرية : 


خيوط من الخثرة «الارنة» تب عالقة 
بقوالب الحن أنناء عملية صرف اللصالة 


« الشرش » . 


قدرة الامتصاص : 
نسبة االطلاقة اة المستقتلة بوإسطة وحلاة 


ی 


coagulabilité ”"./. : 


moule n.m. : 


appareil utilise pour former le fromage 
fondu. 


bonde r./.: 


moule des fromages frais de Neuchatel. 


bloc de caillé [m.: 


cailléê pressê en bloc pour former la pûte 
dure du fromage. 


liste Gras [.f.: 


liste des additifs alimentaires autorisês par 
la legislation des Etats-Unis. 


amas de grains de caillé /.m.: 


agglomérats de caillê adhérant au moule 
pendant égouttage. 


pouvoir absorbant /.m. : 


fraction de [énergie rayonnante atteignant 


coagulability : 


mould : 


an apparatus used to shape the processed 
cheese. 


bonde: 


kind of mould for fresh cheese manufacture. 


curd block : 


pressed curd into blocks to shape them for 
hard cheese making. 


Gras list: 


list of the food additives permitted by the 
American Legislation Authority. 


curd lumps: 


the curd remains adhered to the mould 
during drainage. 


absorptive power: 


the fraction of the radiant energy incident 
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السطوح لسطح ما إلى الطاقة الممتصة 
بواسطة نفس هذا السطح . 


قدرة الانتشار حه به : 
قدرة قسمات اإللبن إلحفف إالذى رطب 
سابقا على التوزع باتساق ی ماء راکد دون 


تجن و« تشکيل جلطات » . 


فرب التغذية : 
انظر : صردية التخذية . 


قشدة اصطناعية : 
مستحلب یتکون من زیت نبان ولن أو لىن 
محفف وصفار البيض وسكر الطعام . 


قشدة ذابلة : 
قشده لا یکن فصل دھنہا فى وقت 


مادة غذائية مقاربة للقشدة الطبيعية 
ولا يدحل اللبن الطبیعی فى تركيما . 


قشدة لدائنية » قشدة لَدنة : 
قشدة نحتوی عل دهون « ۸۰- ۸۳/ ) . 


قشر : 

الجزء الخارجى من الجبن الذى يتصلب 
بالتبخر الجوى وامتصاص کلورید 
الصوديوم أثناء القليح والكبس ف اللح . 


{6 


ا 


une surface qui est absorbée par cette 
surface. 


dispersabilitê 7./. : 
qualité dun système formé par la disper- 
sion et la suspension de particules de lait en 


poudre dans une phase aqueuse. Une dis- 
persion uniforme est signe de qualité. 


psychrotrophe adj. : 


crêéme synthétique /./. : 


émulsion d’huile végétale, de lait ou de 
poudre de lait. de jaune d’oeuf et de sucre. 


crême paresseuse /./. : 


crème qui ne se transforme pas en beurre 
dans les déêlais habituels lors du barattage. 


crême artificielle /./. : 


produit beurrier synthétique ne contenant 
pas de lait naturel. 


crême plastique /./. : 


crêème contenant plus de matiêre grasse que 
le beurre (80-83% ). 


croûte n.f. : 


partie externe, durcie par évaporation ã 
Tair et absorption de chlorure de sodium 
pendant le salage ou la saurnurage du 
fromage. 


زر 


on the surface which is absorbed. 


dispersibility : 
a system of particles milk powder, 


dispersed and . suspended in a liquid 
“water ”; A uniform dispersion is a measure 


of quality. 


psychrotroph : 


synthetic cream: 


emulsion of vegetable oil, milk or milk 


powder, egg yolk and sugar. 


cream, sleepy : 


cream that will not churn to butter in the 
normal time. 


artificial cream : 


synthetic. food butter, contains no natural 
milk. 


cream, plastic: 


refers to cream containing as much. fat as 
butter ( 80-83%). 


rind : 


external part, hardened by atmospheric 


evaporation and sodium chloride 
absorption during salting or pickling of 
cheese. ١ 
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قیز : 

مشروب فى بعض الأقطار يصنع بتخمر لبن 
القرس أو الجار أوالحمل أوالاعز 
أو ا لجاموس بواسطة خلطة من البكتريا 
والخميرة » ويتحول اللاكتوز إلى حمض 
اللاكتيك . ` 


قيمة درجة الحموضة › القيمة الحمضية : 
«وعیاری» (هیدروکسید صودیوم - 


هيدروكسيد بوتاسيوم) اللازمة لمعادلة 
الأحاض الدهنية الى بحتوى ٠٠١‏ غم 
«جم» دهن . 


4٦ 


kumiss n.m. : 


lait d’anesse, jument, vache, chêvre, buf- 
flesse fermenté avec un mélange de bac- 
térles et de levure, dans lequel le lactose est 
transformé en acide lactique et / ou en 
aleool. 


indice d’acide /m.: 


nombre de millilitres d’ une base (NaOH ou 
KOH ) utilisés pour neutraliser l’ acide libre 
de 100g. de matiêre grasse. 


Kumiss : 
milk .from the ass, mare, cow, goat and 


buffalo is fermented with a mixture of 


bacteria and yeast where lactose is 
converted to lactic acid or / and alcohol. 


acid value ( ADV ): 


the number of ml of one normal alkali (Na 
OH or KOH ) required to neutralize the 
free acid in 100g fat. 


کابسانتین 
مون أصفر برتقالى من طبيعة كاروتينيدية 
يستخرج من الفلفل الحار «الفليفلة 
الدغلىة» . 


نعت للین ذى الحتوى الکازیى العالى 
ب مقارنة لما هو موجود فى الألبيومين . 


کازینات : 


أملاح تنتج من إتحاد مركب الكازين مع 
القوإعد . 


كتل خرية : 


انظر : قحاطة . 


کروی الأهداب الأبيض : 

فطر به إنظمات « إتزمات » حالة للدهون 
والروتينات ومسؤول عن ساد النتجات 
اللبنية . 

کم حاب : 

أحد الأجزاء الحامة فى آلة «مكنة » الحليب 


۷ 


ك 


capsantéine 7./. : 


colorant orange contenant des caro- 
téenoîdes, extrait du paprika. 


caséine 1./. : 


protéine complexe du lait. 


caséêineux adj. : 


seê dit dun lait dont la teneur en caséine est 
nettement supérieure ã celle de l1’ albumine. 


caséinates ".M.D.: 


sels résultant de la combinaison de la 
casêine avec des bases. 


amas de grains de cailê /.m.: 


géotrichum candidum /.m. : 


moisissure lipolytique et protéolytique pro- 


voquant la détérioration des produits lai- 
tiers. 


raccord Hn.mM. : 


tuyau de caoutchouc creux de la trayeuse 


کُم حاب 


capsantein, capsanthin : 


yellow orange colourant of carotenoid 
nature, extracted from paprika. 


protein complex in milk. 


caseinOous : 


milk with caڂein‎ content clearly superior to 
that of albumins. 


caseinates : 


salts resulting from the combination of the 


caseine with bases. 


curd lumps: 


Geotrichum candidum : 
afungus produces lipolytic and proteolytic 


enzymes causing deterioration of the dairy 
products. 


liner: 


a hollow rubber washer of the milking 
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کرح اجن 


الحالب ويمكن تشبيتها على الحلمة » وتساعد 
على المص . 


اسم بطاتق على الكوخ الذى يصنع فيه إلحبن 
( البوفورت ) . 


کیش : 
خثة من لين الأغنام يتم تخميرها وتسخينها 
فى الشمس » وتستلك بواسطلة البدو 
الرحل فى جنوب غرب إسيا . 


کیموسین > کیماز 


A۸ 


utilisê.sur le gobelet trayeur pour aspirer le 


pis. 


fromagerie n./.: 


lieu (chalet, bãtiment, pièce ) où on fab- 
rique du fromage. 


kish n.m.: 


caillê de lait de brebis fermenté et chauffé 


au soleil, consommé par les nomades de 
PAsle du Sud-Ouest. 


chymosine 7.7. : 


ancien noın de la présure. 


machine used on the metallic cup to suck 
the teat. 


arbet or cheese making chalet: 


it is the name given to the chalet where 


cheese is made. 


kishk, kish: 


sheep curd fermented and heated in the sun, 
consumed by the nomads of South West 
Asla. 


chymosin, chymase : 


obsolete name for rennin. 
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لاكتو ألبيومين : 


أحد بروتینات اللین » اأکثر مکونات 
الصالة » يوجد فى ألبان الثدييات » وهو 


غنی بالتربتوفان . 


لاکتوز مضاه : 
نظير للاكتوز تم إكتشافه فى لين الإنسان 
(الأمهات) . 


7 ق اھ 
a‏ 
لبن خیطی . 
# = 


عيب فى لزوجة اللبن منشؤه جرٹومى . 


ن الزبد - مَخيض : 


سائل يستخلص من الزبدة أثناء مخض اللبن 
أو االقشدةا. 


ناتج یشبه اللبن تقریبا فى مکوناته إلا أن 
مصدر هذه المكونات غالبا ما يكون من 
مواد أخحرى غير اللن . 


لن کامل : 
اللان الطبیعى المأحوذ من الضرع . 


۹ 


lactalbumine #ı.f.: 


Tune des protéines dominantes du lacto- 


sêérum présente dans le lait de tous les 
mammifêres, riche en triptophane. 


allolactose n.m. : 


glucide analogue au lactose, censê exister 


dans le lait humain. 


lait filant /[.m.: 


défaut d’ origine microbienne rendant le lait 
visqueux. 


babeurre n.m. : 


liquide extrait du beurre durant le barat- 
tage du lait ou de la creme. 


lait artificiel /.m. : 


produit comparable au lait dans sa com- 
position mais dont la plupart des cons- 
tituants n’ont été obtenus ã partir de 


„produits autres que le lait. 


lait complet /.m. : 


lait naturel provenant directement de la 
traite. 


ن کامل 


lactalbumin : 
one of the proteins in milk, the most 


dominant constituent of the lactoserum 
present in mammalian milk. rich in 


tryptophane. 


allolactose : 


an analogue of lactose which has been 
reported to exist in human milk. 


ropy milk: 


viscous defect in milk due to microbial 
spoilage. 


buttermilk : 


liquid extracted from butter during milk or 
cream churning. 


artificial milk : 


it is a product similar to an extent in its 
compositional constituents to that of milk, 
and mostly these constitûents are obtained 
from products other than milk. 


whole milk : 


natural milk taken from the udder. 
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أبن مجفف على حرارة هادلة ٠‏ لبن محفف 
منخفض التسخن : 

لبن مقشود محفف ناتج من لبن قد تعرض 
لتسخين مبدئى على درجة حرارة ملخفضهة 
أقل من (۷۰* م) حيث محصص لعمل 
القشدة الخلجة ٠‏ واللن الخاثر «الرائب » 
لالاسملاك امحل . 


لن مجفن سریع الذربان : 

نوع من اللبن امحفف يتمتع بدرجة ذوبان 
عالية » ويتحصل عليه طبقا للوسائل الفنية 
للبت ۱ 


أبن مجفف عالى التسخن . 

لن مقشود فف سبق تسځينه لدرجۀ 
حرارة عالية » ويستعمل هذا اللسحوق ف 
صناعة الخبز. 


AT‏ د 
لبن محشو › أن معاد التكوين : 
لبن أعيد تكوينه من مسحوق اللبن بإضافة 


بن مقوى : 

لن جاموسى حفف بالماء لتقليل متوباته 
الدهنية ويضاف إليه لبن مقشود بقرى 
غحفف لكى بضبط الادة الحافة غير 


الدهنية . 


poudre de lait [ £: 


poudre de lait ù basse température 
e 


poudre de lait écrémêé produite û partir de 
lait préchauffêé ù basse température, utilisée 
pour la fabrication de crèmes glacées et de 


yaourts a usage domestique. 


lait instantané /.m.: 


lait préparé û partir de poudre de lait 


hautement soluble dans l'eau, obtenue par 
des techniques spéciales. 


poudre de lait “haute tempéra- 
ture lf. : 


lait écrémé préchauffé ã haute tempéra- 
ture, desséchée et utilisée en patisserie. 


lalt reconstitué /.m. : 


lait refait û partir de poudre de lait par 
addition d’eau et d’huile végétale. 


lait étendu /.m.: 

lait de bufflesse additionné d'eau pour 
diminuer sa teneur en matiereg grasses et 
ajoutéê û de la poudre de lait en vue de 
I'ajuster û sa teneur en solides autres que les 


matiêres grasses. 


milk powder: 


“low-heat ’” milk powder: 


a skimmed milk powder produced from a 


preheated milk at low temperature (70°) 
used in production of ice-cream and 
yoghurt for domestic use. 


instant milk : 


a milk powder, highly soluble in water, 
prepared according to special techniques, 


“high-heat’’ milk powder: 
a preheated skimmed milk to a high 


temperature, dried and used in bread 
making. 


reconstituted milk : 


milk re-made . from milk powder, milk 
addtion of water and vegetable oil. 


toned milk, tuned milk: 


buffalo milk diluted with water to lower its 
fat content, added to it milk powder in 
order to adjust its solids not fat content. 
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a 

لبن مون ؛ 

لبن أخذ لونا غير عادى بسبب نوع التغذية 
أو التلوث الرثومى . 


أطاخة › مسو ٠‏ 
طبقة سطحية تنشا على جين الجرويير › 
وهى لزجة وذات لون مائل إلى البنى . 


اللف برقائق معدنية ١‏ رقائق الألومنيوم » : 
يقة لتعبئة الجبن فى رقائق من الألومنيوم 
کا فى الحبن الأزرق » الركفور) . 


إفوز- لفبولوز : 
اسم اخر للفرکتوز (سکر الفواکه) . 
يونين - وتن اكزانشوفيل : 


صبغة نباتية تتبعم محموعة الكاروتينات 
تستعمل لصبغ العجائن والقشرة الخارجية , 


ات 


lait coloré [.m.: 


lait coloré du fait de P'alimentation des 
animaux ou dune contamination 


microbienne. 


morge nf. : 


pellicule superficielle des gruyêères, de cou- 


leur brunãtre et de consistance visqueuse. 


emballage en feuilles d’ aluminium 
[.m.: 


emballage du fromage dans des feuilles 
d’aluminium ( bleu, roquefort ). 


lévulose n.m. : 


appellation du fructose. 


lutéine n.f. : 


pigment végétal dérivé du carotène utilisé 
comme colorant de la croûte du fromage. 


٠ ۰ رن‎ 


coloured milk : 


coloured milk due to. feeding or microbial 
contamination. 


smear : 


superficial film of the Gruyère; it is viscous 


and of a brownish colour. 


aluminium foil wrapping : 


packing the cheese in sheets of aluminium, 
(blue cheese & Roquefort ). 


levulose; Iaevulose: 


another name of fructose. 


lutein, xanthophyll: 


a plant pigment, a carotene derivative, used 
as a colouring of the rind. 
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اء ا كسجن 


ماء ا کسجن : 
مطهر فعال » غير مستقر٬‏ 
بالکتالاز والبیروکسیداز . 


ماء انيف 
اسم يطلق على الاء المسرجع فى أثناء 
تكشف اللن . 
مادة حافظة : 
مادة كبساوية تضاف للغذاء لحفظ 


لحواصه . 

مَأشوب : ١‏ منتج بی ماشوب | 

نتج لى (لبن قشدة.. الخ) کن 
الحصول عليه من اللبن المقشود احفف مح 
امحيض 


مبردة قاط ٠‏ 
مرد بالتنقيط فيه يتساقط اللبن على هيه 
نقط فوق أطباق مبردة . 


ترك : 
آلة «مكنة » تستخدم لبسترة السوائل كاللبن 
أو ألقشد هة عل وجه الخصورص . 


ا 


pêroxyde d’hydrogène /.m., 
eaux Oxygénéee 1 : 


antiseptique efficace, chimiquement ins- 


table, décomposé par les enzymes catalase 
et pêroxydase. 


eau de laiterie [./.: 


eau réêcupêrêe par suite de la condensation 


après êvaporation du lait. 


conservateur H.mM. : 


substance chimique utilisée comme additif 
alimentaire pour conserver la qualité des 
aliments. 


produit laitier recomposé /.m. : 


produit laitier ( lait, crèême, etc... ) obtenu ã 


partir de poudre de lait écîmé et de beurre 
fondu liquide. 


réfrigérateur ‘ livre ouvert ” /.m.: 


dispositif utilisant le ruissellement du lait 
sur des parois refroidies pour le réfrigérer. 


pasteuriseur 7.mn. : 


machine ã pasteuriser les aliments liquides 
en particulier le lait ou la crème. 


hydrogen peroxide: 


efficient antiseptic, unstable, decomposes 
by the enzyme catalase and peroxidase. 


cow water: 


the recovered water of condensation 
evaporated. from milk. 


preservative: 


a chemical substance used as food additive 
to preserve the food quality. 


recombined dairy product: 


a milk product (milk, cream etc..) 
obtainable from skimmed milk powder 
and butter oil. 


3 


“open book °” cooler: 


milk drips on cooled trays for refrigeration. 


pasteurizer: 


a machine that pasteurizes food liquids 
particularly milk or cream. 
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مبيضة »> «(کندیدا) : 

خحائر ضخمة مستديرة أو بيضاوية تنتسب 
إلى الفصيلة المستخفية «المكورات 
ألخفية » . 


المكقلبة › « پروتیوس » : 

جنس شائع من البكتريا من الفصيلة 
الأمعائية « الاإنتروبكتيرية ) غير قادر على 
محليل اللاكتوز » ويحلل البروتين ( المحقلبة 
الشائعة ) ويكون مسؤولا أحيانا عن تخر 
اللن . 


محفظة (فى الألبان) : 


جهاز معملى صغير على شكل قلنسوة ضيقة 
يتم بواسطنه تبخير اللبن لتقدير المادة الجافة . 


محل می » : 
مادة تضاف لتحلية المذاق » مال سكر 


محمَاض - مقباس الحموضة : 
جهاز يستخدم لتحديد حمضية الحاليل قالم 
على مبدأ قياس العيار الحجمى . 


مخالفة الغذداء 


مخراق - مقياس الاختراق : 
جهاز يستعان به لقياس قوام منتجات معينة 
مثل الزبدة وحرة إن . 


or 


Candida n.f. : 


levure volumineuse, ronde ou ovale appar- 
tenant ad la famille des Cryptococcacées. 


Proteus ( genre ) n.m. : 


bactéries banales de la famille des 
Entérobactéries qui ne fermentent pas le 
lactose, qui sont protéolytiques et pro- 


voquent la coagulation du lait. 


capsule n.f. : 


petit ustensile de laboratoire en forme de 


calotte dans lequel le lait est mis ã êvaporer 
pour mesurer sa teneur en matiêre sêche. 


éedulcorant n.m. : 


additif destinê ãa donner un golùt sucrê 
comme le sucrose, la saccharine, etc... 


acidimêètre n.m. 
appareil utilise pour déterminer l’acidité de 


solutions et fondé sur le principe de titri- 
mêtrie. 


allotrophique adj. : 


se dit d'un produit alimentaire qui a perdu 
se8 propriétés nutritives, 


pénétromètre 1.m. : 


apparell servant a mesurer la consistance 
de certains produits laitiers comme le be- 


urre ou le caillê de fromagerie. 


مطراق 


Candida : 


voluminous yeast, round and oval 
belonging to the. family Cryptococcaceae. 


Proteus ( genus ): 


common bacteria of the .family of 


Enterobacteriaceae that does not. ferment 
lactose; they are proteolytic; cause milk 
coagulation. 


capsule ( dairy ): 


small laboratory utensil which has the 
shape of a skull-cap where milk is 
evaporated to determine the dry matter. 


sweetener : 


an additive to give a sweet taste as sucrose, 
saccharin. 


acidimeter : 


apparatus used to determine the acidity of 
the solutions based on titrimetric principle, 


allotrophic : 


.any . food which has Jost Its nutritive 
properties, 


penetrometer ; 


an apparatus serving to measure the 


consistency of certain dairy products such 
as butter or cheese curd. 


زو 


عملية خلط البة تستخدم لفصل الحزء 
ونستخدم عا لما ف صناعة الريدة . 
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مخیض : 
انظر : لبن الزيد . 


ماحل هوائية : 
فتحات ضبقة وعديدة توجد فى غرف اللبن 
تسمح بالہوية . 


مذاق متبق : 
طم مرغوب أو غير مرغوب يذاق عن 
طريق التنبهات إالحسية «الإإحساس» , 


س سے 
مدرفيه : 


بكتريا عصوية الشكل غير مرضة تتميز 
بإنتاج غازات قوية فى النتجات اللبنية . 


سق ص 


: مَرغرین‎ r E 
خلبط من الدهون النبائية مضافا إلبه روح‎ 
الزبدة > وأصل الكلمة إغريق ععنى‎ 

لامع 


مرکب متردد الخواص - مرکب مذبذب : 
مركب سد ی € تعدا یکون حلولا 
خصائص حمضية أو قاعدية حسب الرقم 
اميدروجيىي ( الأس الهيدروجيی » 


o 


barattage n.m. : 


processus mécanique de mélangeage utilisé 


, pour séparer une phase dispersée de ma- 


titre grasse en une phase continue d’eau 
dans de la matiêere grasse, d’ utilisation 
universelle dans la fabrication du beurre. 


babeurre #1.m. : 


aérations 1.f/.D. : 


nombreuses petites ouvertures dans les 


murs des salles de traitement du lait pour la 
ventilation. 


arriêre-goût n.m. : 


sensation olfactogustative agréable ou dé- 
sagrêable êprouvêe après la dégustation. 


Cloaca ( genre ) /.m.: 


bactêrie coliforme non pathogène qui pro- 
duit fortement des gaz dans les produits 
laitiers. 


margarine 1./.: 


êmulsion d’huile vêgétale parfumée avec de 


arme de beurre. Le terme grec “ mar- 
garos ” signifie perle. 


composé amphotêère /.m. : 


composé qui ne comporte en solution ni un 


caractêre acide ni un caractêre basique et 
dont le pH est moyen. 


churning : 


a mechanical mixing process used to 
separate the .fat phase. from a. fat-water 
system; universally used in the manufacture 
of butter. 


buttermilk : 


air inlets: 
narrow and numerous openings In the milk 
rooms. for ventilation. 


after taste : 


a positive or negative taste detected 
through sensation. 


Cloaca ( genus ): 


a non-pathogenic coliform bacteria, it 
produce strong gas in dairy products. 


margarine: 


an emulsion of vegetable fat flavoured with 
butter aroma. Greek word “margaros ” 
meaning pearl and so pronounced. 


iso-electric 
compound : 


point, amphoteric 


a compound that, in solution, presents 


either acidic characters or basic characters 
according to the pH of the medium. 
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المركبات العضوية المفتوحة › مركبات 
أليفاتية : 
مركبات عضوية نتوی فی ترکیہا 
الكيميائى على سلاسل كربونية مفتوحة . 
مروبة : 


مقطوع يستخدمه الزراع لتخئير اللن . 


مزباد » مقياس الزبدة : 

جهاز صغير من الزجاج محتوى على نجويف 
منتفخ طول اسطوالى وساق مدرجة › 
يستخدم لتمدير حجم المواد الدهنية فى الان 


مزبدة متواصلة : 
إل تستعمل ى التصنيع المستمر للزبد . 


مسبار الجن : 

جهاز معدل على شكل إزميل مقعر ذى 
حواف حادة › بستحدم لاخرافق الجن 
ولاستخراج الكية اللازمة منا للتحليل . 
و ست عه 

مستارج - ارج - الرجين 2 


ماده دسا حال أرجبة ساس | : 


مسحوق اللن- لبن مجفف : 
منتج يتم الحصول عليه بنزع الرطوبة من 
اللبن . 


composé aliphatique /.m. : 


composé organique ã structure COm- 
portant une chaîne carbonéte ouverte. 


bac de caillage /.m.: 


petit récipient de bois, de forme conique, 
utilisê pour la prêcipitation du caillê. 


butyromêtre 1.m. : 
petit appareil de verre consistant en une 


panse et un tube creux graduê, utilise pour 
la détermination volumêtrique de la ma- 


tiêre grasse et des produits laitiers. 


machine ã beurre en continu /./.: 


machine utilisée dans la fabrication du 
beurre en continu. 


sonde ã fromage /./.: 


appareil en forme de cêöne mêtallique a 
bords tranchants utilise pour prêlever des 


échantillons repréesentatifs de fromage en 
vue de les analyser. 


allergêène n.m. : 


substance provoquant une allergie ou une 
sensibılitê. 


poutlre de lait /./.: 


lait sêchê par êvaporation. 


حرق اللن 


aliphatic compounds: 


organic compounds having an open carbon 
chain structure. 


curdling tub: 


a small wooden tank, cone-like, used In 
curd precipitation. 


butyrometer : 


small apparatus made from glass consisting 
of a cylindrical bulge and a hollow 
graduated stem, used for the volumetric 
determination of fat and dairy products. 


continuous butter making 
machine : 


machine used in the continuous butter 
manufacture. 


cheese borer : 


a sharp edged metallic cone apparatus, 
penetrates the cheese to get a representative 
sample for analysis. 


allergen: 


a substance which causes allergy or 
sensitivity. 


milk powder : 


milk evaporated to dryness. 


ترت 


مصفاة الان 


مصفاة اللن : 

مرشح ذو قرص أو قرصين من الألمنيوم 
الثقوب » يستعمل للتخلص من الشوائب 
الرثية كالشر اوالغلار والقش : 


مضخ حراری : 
انظر : داقع حراری . 


معَامل ‹ آتووتر) 1 

معامل يشير إلى كمية السعرات الحرارية 
الخاصة بالعثيل الغذائى والى توا الحرام 
الواحد من كل من المكونات الرئيسية . 


معامل د (معامل الدهن ي6 ): 
امادة الحافة المتروعة الدهن الأخوذة من 
مصالة استنضاب الجن المملح الناتج من لتر 
وأاحد من اللن . 

طريقة سويسرية لتعقم اللبن باستخدام 
الحرارة فوق العالية 0۴1 . وتتلخص ف 
حقن اللبن بالببخار بصفة سريعة لتوصيل 
الحرارة إلى ۰ م وحبنئذ یې تبریده 
والتخلص من البخار فی نظام دائرى على 
معتيدة ْ « مغْطسة غرف العينات » : 


أداة لأ عبنة من اللر 


۰ 
a 


معجتة > حوض العجين : 
الوعاء الذى آکانت عجن فه یدوا 


filtre ad lait /.m. : 


fltre ã un ou deux disques perforês 


‘d'aluminium pour éliminer les polluants 
. physiques tels que grains de poussiére, 


polls, etc... 


calopulseur n.m. : 


coefficient d’ Atwater /.m. : 


quantitê de calories métabolisables pro- 
duites par un gramme d’aliment. 


facteur G [m.: 


matlêere sêche dégraissée de fromage salé, 
éegouttê, produite par un litre de lait. 


upérisation #./.: 


procéêdê suisse de stérilisation du lait par la 
technique UHT, consistant en une in- 


jection de vapeur surchauffée dans le lait 


qul atteint instantanéêment 150'C puis est 
refroidi et dêbarrassé de la vapeur dans un 


circuit d’expansion fonctionnant sous vide. 


3 


echantillonneur ã plongeur im- 


mergê [m.: 


appareil utilise pour prélever des échantil- 
lons de lait. 


tamis-malaxeur 1ı.m. : 


rêcipient dans lequel les grains de caillé 


sont brassés manuellement avec du sel pour 


milk strainer : 


a filter with one or two perforated 


aluminium discs to eliminate contaminants - 


such as egg dust, hair. 


calo-pulsor: 


Atwater ( factor ): 


the number of calories produced by one 
gram food. 


G-factor : 


defatted dry matter of drained salted cheese 
produced from one litre of milk. 


uperisation, uperization : 

Swiss process of milk sterilization 
to the UHT technique, 
consisting In a vapour injection in the milk 
that instantly increases heat to 150°C; it is 
then cooled and freed of steam in a circuit of 
expansion under vacuum. 


according 


Sampling plunger dipper: 


a utensil used for milk sampling. 


kneading trough : 


a container In which the curd grains are 
manually kneaded with salts in making 
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الات (الخثرة) مع املح فى صناعة 
الجن الكانتال . 

مم ساخن اخواء : 

معقم ذو هواء جاف يستخدم ف الأغراض 
ال ل ك ااك . 


ملعقة خشبية كبرة تستحدم ف مصانح 
ا لجبن وتفید ی توزيع إنظم « إتزع» الرنين . 


ملعقة طوبلة تستخدم ف إزالة المواد الدهنة 
العالقة بالخثرة فى أحواض الجن . 


مقياس الاختراق : 
انظر : عخراف . 


مقياس الانتشارية : 
جهاز لفياس قابلية الزبدة على الانتشار. 


مقياس اهن 


جهاز يتألف من أنبوب مخروطى مدرج 
تعلوه فماعه « حبابة ) عىددة إلسعة » 
ويستخدم لتقدير الدهون طبقا لطربقة « ادم 


k‏ ر 


0 # i 
0 al 


مقياس القوام : 
جهاز يستخدم فى قياس قوام الزبدة . 


o¥ 


fabriquer le cantal fermier. 


stérilisateur ã air chaud /[m.: 


stérilisation utilisé en microbiologie pour 


les objets qui ne peuvent pas être complête- 
ment stêrilisês ã la flamme. 


loutze n.f. : 


grande pelle en bois utilisêe dans la fabri- 


cation du fromage pour assurer une distri 
bution uniforme de la prêsure. 


louche ã fromage /./.: 


grande louche servant û êcrêmer la surface 
du caillê dans un rêcipient. 


péênéêtromêtre 1.m. : 


testeur de tartinabilitéê /.mn. : 


mesure de la capacité d’un beurre û être 


tartinê. 


galactomêtre n.m. : 


appareil composé d’ un tube conique cali- 
bré surmonté d'un bulbe êtalonnê pour 


doser les matiêres grasses du lait par la 
méthode d’Adam-Mellière. 


butyromêtre n.m. : E! 


texturomètre 1.7": 


appareil de mesure de la texture du beurre. 


ماس ايوم 


farm Cantal. 


hot air sterilizer: 
a sterilizer with hot dry air, used in 


microbiology for the objects that cannot be 
wholly sterilized by the. flaming. 


loutze: 
a big wooden shovel-like used in cheese- 


making to give a uniform distribution of 
rennet. 


scoop, large dipper: 


a long spoon used in skimming the surface 
of the curd in the pan. 


penetrometer : 


spreadability tester : 


to measure the ability of butter to spread. 


galactometer : 
an apparatus that is composed of a gauged 
conic tube surmounted on a gauged bulb 


for the estimation of fats according to the 
Adam-Mellière method. 


butyrometer : 


sectilometer : 


an apparatus to measure the butter texture. 
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مقباس الكتالاز 


مقیاس الکالاز : 


جهاز پستعمل فی تقدیر معامل الکتالاز ی 
للبن . 


مقیاس الى ¢ Î‏ مقیاس الى ؛ 
جهاز يستخدم صناعيا لقياس متانة أرنة 
«رحثرة» الحين ومبا حديد عزم اقتطاع 
الأرنة . 


مقياس المرونة «مقياس اللدونة ء 
المطاوعة» : 
جهاز يستخدم لياس قوام الزبد . 


مکبس وزنی : 
کین دو وزان عكسبة عدیده بستخدم 
فى صناعة جين الفاشران . 


مکورات دققة : 

بكتريا شائعة تعيش فى مناخ معتدل عادة › 
موجبة لصبغة غرام »> كروية الشكل 
وتجمح فی مستعمرات » وتلعب دورا هاما 
فى إنضاج الح . 


مكورة بیتا : 
بكتريا لبنبة متغايرة التخمير. 


ممحخضة : 


aT : 


وعاء خروطی توضع فيه القشدة » وتفضل 
الزيدة بواسطة خراك : 


ممصلة - مصفاة مصالة : 


سلة حشبية تستخدم فى إنضاح جن الماعز . 


ا 


catalasimêtre n.m. : 


appareil servant ã mesurer l"'indice de ca- 
talase d’un lait, 


torsiomêétre #7.m. : 


appareil industriel de mesure de la solidité 
du caillê de fromage afin de déterminer le 
moment de tranchage du cgillé. 


plastomètre n,m. : 


instrument utilise pour mesurer la texture 
du beurre. 


presse û contrepoids /./. : 


presse équipêe de contrepoids, utilisée pour 


la fabrique du vacherin. 


microcoques /./.p.: 


bactêrjts méesophiles communes, Gram Po- 
sitives, sphêriques, rassemblêes en amas, 
utilisêes dans la maturation du fromage. 


betacoccugs n.m. : 


bactêrie lactique appartenant au groupe 
des hétérofermentaires. 


baratte ıi. : 


recipient dans lequel la crême est secouée 
ou brasste pour faire du beurre. 
1 


| 


filtre ۾‎ sérum /[m.: 


baquet en bois servant a la maturation du 


catalasimeter : 


apparatus serving to determine the catalase 
index of a milk. 


torsiometer : 


1 


apparatus used industrially to measure the 
firmness of the cheese curd and thus 
determines the moment of the cutting of 
! coagulum. 


plastometer : 


an instrument used to measure the butter 
texture. 


lever press: 


press with counter weights used in makin g 
Vacheron cheese. 


Micrococci: 
are common mesophiles of Gram positive 


bacteria; spherical, clustered in lumps, used 
in ripening cheese. 


Betacoccus : 


lactic bacteria of heterofermentation, 


churn: 


atub in which cream in shaken or beaten to 
make butter. 


whey strainer: 


wooden basket which serves in goat cheese 
ripening. 
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المملح › عامل التمليح : 


منحنی التحميض : 
رسم NEETEN RE‏ 9 
سرعة استنضاب الحين . 


منشفة الضرع : 
قطعة من الاش تستعمل فى تنظيف ضرع 
البقرة قبل عملية الحليب . 


منظار الفصل : 
الة مصممة على قاعدة قياس ا 
« التعكير» » لراقبة فصل الدهن ف تصنيع 
اللن المقشود . 


نظف أنیونی ١‏ منْظف صاعدی ‏ : 
منظف عضوى بيعطى فى الحاليل صواعد 
عا و کک انار ی الو اظ 
القلوية . 


2 

مووں : 

جھاز خاص ست یستخدم للحصول عل لن 
محفف سريع الذوبان بطريقة 


( بلاو الوگ » . 


ل لے 2 
fF‏ 


ڪيه ۰ َ 
خحاصية بعض الواد فى امتصاص الرطوبة 
من المواء فتصبح رطبة جدا أو سائلة . 


۹ 


fromage de chèvre. 


saleur n.f. : 


personne chargéêe du salage des fromages. 


courbe d’acidification /./. : 


courbe montant le taux d’acidification 
c’est-ã-dire de formation d’acide lactique 


dans une culture en cours. 


lavette n.f. : 


piêce de tissu servant ã nettoyer les pis 
avant la traite des vaches. 


sêpascope n.m. : 


appareil fondê sur le principe de la mesure 
de la turbiditê pour contrêler la sêparation 
de la crème et du lait écrémé pendant 


lêcréêmage. 


détergent anionique /.m. : 


détergent organique donnant en solution 
aqueuse des ions chargés négativement, 
stable en milieu alcalin. 


instantiseur n.M. : 


appareil utilise pour fabriquer de la poudre 
de lait instantanée par le procédé Bla w- 
Knox. 


déêliquescence n.f. : 


propriétê de certaines substances 
d’ absorber l’humidité et de devenir liquides 


a air. 


موعية 


salter : 


person in charge of salting cheese. 


acidification curve : 


a graph to show the rate of acidification i.e. 
lactic acid formation in a starter culture. 


udder towel: 


a piece of cloth serving to clean the udder of 
the cow before milking. 


sepascope : 
an instrument that works on principle of 


1 
turbidity to control the separation of fat 
during manufacture of skimmed milk. 


anionic detergent: 


an organic detergent which in aqueous 
solution gives negatively charged ions; 
stable in alkaline media. 


instantizer : 


special apparatus used for making instant 
powders by the Blaw-Knox process. 


deliquescence : 


a property possessed by some substances to 
absorb moisture and become liquid in air. 
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ناظم کیمیانی › | (کیموستات) : 

جهاز معملی « ری » كن من الحصول 
على الغو المتواصلل للأحياء الدقيقة ععدل 
علد , 


نضح ٠‏ ١نضح‏ المصالة» : 
نضح المصالة ‏ «الشرش» من الأرنة 


«الخرة» قبل تقطيعها ۽ نضح الدهن من 
سطح الحبن فى الأكوإخ الحارة . 


نیتروجین بروتینی : 
نیتروجین أساسی فى تكوين البروتين وعثل 
6٥‏ من نيتروجین اللن . 


نیوکلیوتید ١‏ نوکایوتید » : 
هم مركب يوجد فى الأحياء » يتكون من 


مواد بروتینية وکر خحاسی ویلعب دورا فی 
الرکیب الحيوى لن . 


ن 


chéemostat n.m. : 


appareil de laboratoire permettant 
dobtenir un développement microbien ã 


taux de crcissance limitê. 


exsudation de sérum /./. : 


élimination des protéines du sêrum ã partir 
du caillé ainsi que de la matière grasse de la 
surface du fromage dans des caves chauf- 
fées. 


azote protéinique /.m. : 


azote d’origine protéinique et constituant 
95 , des protéines azotées du lait. 


nucléotides 2.m.D. : 


composants parmi les plus importants de la 
matière vivante, formês sur des bases azo- 
tées et un sucre pentose, jouant un role 
important dans la biosynthêse des com- 
posants du lait. 


chemostat : 


a laboratory equipment which gives 
indication of a continuous microbial 
growth with a limited rate. 


whey exudation : 


elimination of the whey protein from the 
curd, also fat is eliminated from the surface 
in hot caves. 


protein nitrogen : 


it is the nitrogen of protein origin; In milk 
nitrogenous protein is 95 %4. 


nucleotides : 


most important compound found in all 


living matter, formed. from a nitrogenous 
base. a pentose sugar; important in milk 
biosynlhesis 
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ہہ ا ا 
جه : 


يقة صناعية تتخلص ف شيت ذرات 
اميدروجين على كربون الحموض 
) الأحاض » الدهنية غير المشبعة لتشبعها . 


هیدروکسی آنیزول بوتبلی - هیدروکسی 


تولوین بوتیلى : 
مضاد للا كسدة ويستعمل لحفظ الزيد . 


19 


۵ 


hydrogéênation n./. : 


addition d’lons hydrogênes aux acides gras 
insaturéês en vue de les stabıliser. 


hydroxytoluène butylê /.m. : 


antioxydant utilisé comme conservateur du 
beurre. 


هدروکی أنيزول بوتیٰی 


hydrogenation, fat hardening : 


the addition 
unsaturated fatty acids. 


of hydrogen 1lon to 


butylated hydroxyanisole, 
butylated hydroxytoluene : 


an antioxidant used as butter preservative. 
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wif firr“ 
"3 


YF 


yo gourt 


ملاح الّن 

فمالة الرة 
منغار الفصل 
مار الجن 

مم ساخ افواء 
حصرة الاستضصاب 


ا ر 
تساحب 


معجتة . حوض العجين 
اختبار هورتفت » 


اختبار ١‏ دیوبوی » 


طريقة ١‏ جور 
اختبار ١‏ هارلاند - أُشوورٹ ١‏ 


اختبار «کره 
مقياس الانتشارية 
عبوة رباعية الوجوه 
مقياس القوام 


مقياس الوى » «مقياس الى 
إنضاب 


ن 
أنبوبة «سرنجل» 
خط نایب اللن 


المعاملة الخحرارية فوق العالية 


زبادی 


۵٦ 


۱۱ 


۵٦ 


۳۹ 


٣۹ 


şels du lait /m.p. 4 
séparateur de caillê (ım. 43 
sêpascope 1.m. 59 
sonde ã fromage /./. 55 
stérilisateur ù air chaud /.ım. 57 
store n.m. 21 
sucrage 1.7. 12 
synérêse n.f. 12 
tamis-malaxeur 4.m. 56 
test de congélation de 2Z 
Hortvet /.m. 
test de Dupouy /.m. 1 
test de Gerber /.m. 37 
test de Harland-Ashworth 2 
im 
test de Kerr /m N 


testeur de tarlinabilité /.m. 57 


tétraédre n.m. 40 
texturomêtre 1.m. 5 
torsiomêtre #1.m 53 
traite incomplête /./. 5 
tranchage ı.n. 15 
tube Sprengel /.m. 5 
tuyau ã lait /.ım. 24 
ultrafiltration #,/. 11 
upérisation nj. 56 
xantophylle r./. 29 
yogourt 1.m. 29 
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طريقة ١‏ جرالس - ستابرج» 


طريقة ١‏ هاا کر» 


سره سريعة 


a 
) «کرافت‎ 0 

١ بيبل‎ ١ طريقة‎ 

طریتة اززم 

طربقة « سه ١‏ 


طربقة تجحفف ‹ بوردن ‏ 


تحفيف الربد المردّذ . 
الزبد بالترذيذ 
طريقة ر«شفلد ؛ 


ل قة اخمر المغاير 


موب ١‏ نتج ی مأشوب » 
المكقلة . ١‏ بروتیوس ١‏ 

صردية الغذية - قري الهذية 
قرخ اردع با 

و 


ربع الضرع 


کم حاب 
رف الإنضاج 


تفاعل ١‏ برابان » لالہاب الضرع 


راحنة 


دة نقاطة 
مدید الزبدة 
احتباس الان 


سے ا 


المملح » عامل المليح 


تجفيف بالاماعة 


۷ 


18 
۵۹ 
۱ 


procédé Graves-Stambaugh 


procédé Graves-Stambaugh 37 
fm. 

procédé Hatmaker /.m. 39 

procédé ã haute tempéêralure 8 


et de brève durée /.m 


procédé Hoflus /.m. 39 
procédé Kraft /.m. 41 
procédé Peebles /.m. 36 
procédé Perzyme /.m. 35 
procédé Pillet /.m. 36 


procédé de séchage Borden 36 
.m 

procédé de séêchage de la Il 
crême par pulvêrisa tion / m. 

procédé Sheffield /.m. 38 

processus 1 36 


d’hétérofermentation /.m. 
produit laitier recomposê /.m. 52 


Proteus { genre ) n.m. 53 
psychrotrophe adj. 33 
purge ã eau /./ 14 
putréfaction #,/. l4 


quartier de la mamelle /m. 27 


raccord n.m. 47 
rayonnage de maturation /.m. 27 
réaction Brabant de la mas- 
tite J. 14 
réagines #.J.p. 27 


rêefrigérateur “livre ouvert ” 


!.m 52 
régénération du beurre //. 10 
rétention du lait /./ 1 
rondot n.m 4 
salage f1.m. 15 
saleur n.f. 59 


sécheur èã fluide gazeux /.m. Il 


procédé Gover 


حَصره قش 
سل الجن 


رة 
خطاء ابن 


مطراق ‏ مفياس الاعتراق 


رة الوب 
ماء أ کسچين 


بقباس المُرونة امقياس 
اللدرلة 4 المطارغة i‏ 


لال ال ؛ مولات اللن 


مکریدات مُعددة 


إناء حالب - وعاء حاب 


مسحوق اللبن - لن 


ن جف عل حراه هادا » ابن مجن 


نخفض السخين 


ن مجهف عالى السخن 


عفن أيض 
تفن رمادی 
رة الانيصاص 
خن ابندالی 
تمر 

عملبة اكوم 
طريفة ؛ ألها؛ 


طريقة اپاخ ۲ 


طريقة الحرارة الاد المديدة للبسترة 


طريقة «بل؛ 
طرپاة ١‏ يلوك › 
طربلة ارج 
طا بوي | 
طر4 ١‏ پلونوکس » 
ا 
طربقة رفاك ۲ 
طربفة نة ؛ 
طريقة ١‏ ديه ١‏ 

طربفة دجزلدن | 
طربقة ١‏ جوفر: 


palilon n.m. 

panier è fromage /.m. 
pasteurlgeur n.m. 
peau du Jalt IJ 
pénétromêètre n.m, 
pérlode sèche 


péroxyde d’hydrogène /.m. 


phénylalanine rı 
pierre de lalt (J. 
pigments rubils /.m. 
pimaricine n 
plquange n.m. 
Pplastomètre n.m. 


polluant du lalt /.m. 
polysaccharides 1.m.p. 
pot trayeur /.m. 


poudre de lalt //. 


poudre de lait 4ã basse tem- 


pérature /./. 


poudre de lalt * haute tempé- 


„rature” lf. 
pourriture blanche /,/, 
pourriture grise // 
pouvoir absorbant /.m. 


préchauffage n.m. 
pressage n.m. 


presse ù contrepolds / 


procédé d’agglomération /.m, 


procédé alfa /.m. 
procédé Bach /.m. 


procédé è basse température 
et de longue durée /.m. 


procédé Bell /.m. 
procédé Bellock /.m. 
procédé Berge /.m, 
procédé Bira lm. 
procédé Blaw Knox /.m. 
procédé Budde /.m. 
procédé Buffjovak /.m. 
procédé Cande /.m. 
procédé Denjer /].m. 


procédé Golden flow /.m. 


procédé Gover /.m. 
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طربقة « پابوڭ » 
طربفة د پرتران » 
طربقة ١‏ ری ا 
احيبار العررة 


طربفة جولدنج « غولدع ۲ 


ا 


طريفة ١‏ هامرشمپلت » 


طريقة ١‏ هاربر؛ 


ربق هوبرج » 


طريفة «کارل فیشرا 


طباه :کوفرالی؛ 
طربقة ,کرهار» 


طريقة اکرشمان » 


ي 


طريفة :مرلن » 


3ك FF‏ 
اسرد امیدر 


رقم اكربولاك ٠‏ 


١ نوکلپونید‎ ١ نبوکلیوتید‎ 


۲۸ 
0 


۱۲ 
۱4 


machine ã beurre en continu 


machine ù beurre en continu 55 


f 
malaxage du beurre /.m. 40 
margarine n. 54 
maturation 1, 6 
méthode d’ Adams /./ 34 
méthode Adam-Melllère // 34 
méthode Babock /./ 34 
méthode Bertrand //: 35 
méthode Breed / 35 
méthode de la boutonnlère // 1 
méthode Golding // 37 
méthode de Hammerschmidt 

0 39 
méthode de Harper /./: 39 
méthode Hoyberg //: 39 


méthode Karl Fischer // 38 
méthode de Kofranyl / 38 
méthode de Kohler / 

méthode de Kohmann // 38 
méthode de Sûrensen //: 38 
microcoques 1 /.p. 58 
morge N, 51 
moale n.m. 44 
mucor miehei /.m, 40 
40 


mucor mucedo /.m. 


nolr amido /.m. 3 
nombre Cryolaque /.m. 28 
nucléotides 1.m.p. 60 
occlusion rf 3 
origine n 12 


ouverture du fromage /,/. 14 


lyopblllsatlon 


دیل ۰ کامینسکی › 
رقم کیشر 
رقم ‹کوستار؛ 
ديل خط اليشدة 
ديل تحال الذهن 


دإيل البيروكسيد ٠‏ القيمة الببروكسيدية 


نه دلا بیت 
ران 
ا 


مورن 


E & 


لار اومن 

حلب مخض ۔ لن مخض 
ن صی 
کن مرن 
ن کامل 
بن مقری 
آہں عپطلی 

کن فحز › لن معاد الفکرين 
مندفة الفرع 

بائ » «بادئ لی 

فارز - فبرلوز 

قانمة جراس» 

بار 

e 
ودن - اون - ا کراناویل‎ 
جف باشجمید‎ 


4۸ 
6٦ 


5 % % 


25 


85 8 BR 


& =8 


indice de Kaminski /m. 
indice de Kirschner /.m. 
indice de Koestler /m. 


indice de ligne de crème /.m: 


indice de lHpolyse /.m. 
Indice de péroxyde /.m. 
indice pondéral /.m. 
instantanéisation n.f. 
instantiseur n.m. 


lactalbumine ıı, 
lait: 

- û acidophilus /.m. 

- artificlel /.m. 

- coloré [.m. 

- complet l.m. 

- étendu /.m. 

- fllant /.m. 

- instantané /.m. 

- reconstitué /.m. 
lavage des crèmes /.m. 
lavette nf. 
levain lactique Im. 
lêvHose ı.n. 
liste Gras /./ 
louche è fromage lf. 
loutze n.f. 
latéine n,/ 
Iyophilisation n. 


جن التخیضص 
تفیش 


ال 
دة د فلیغیان »> 
ق 


رة محروقة - اة محررقة 


بروتينات كاملة 
هدرجة 


۸ 
“1 


هیدروکسی انیزول بوتیل - هیدروکسی ٩۱‏ 


تولوین بولیلی 


قيمة درجة الحموضة › القيمة الحمفية١:‏ 


دلبل ١‏ کرسمر؛ 


۳ 
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61 
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flotost 


flotost n.m, 


folsonnement n.m. 
foncet n.m. 


formule de Flelschmann l.m. 


fouettage n.m. 


fromage n.m. : 
- brûlé /.m. 


- crayeux 

- frals l.m. 

- marqué d’anneaux /.m. 

- ã moisissares blanches 

- plqué /.m. 

- de sérum /.m., 

- troué /.m. 

- sans trous /.m. 
fromagerle nf. 
frotter le fromage /.v. 
fusarium 7.7. 


galactanes n.ni.p. 
galactomêètre ı.m. 
galalithe n 

gallate n.m. 

géotrichum candidum /.n. 
ghee n.m. 

globaline rJ. 

gonflement n.m. 
GTApPAgê 11.7. 

grattage du fromage l.m. 
gyBolactose n.m, 


holoprotéines r... 
hydrogénation n,/. 
hydroxytoluène batylé /.m. 


indice d’scide /.m. 
indice de Crismer /.m. 


floculatlon 


انفصال القَلنسرة 

سحن 

درجة « دورنك » 

ا - 

وچ ج 

فلن آنیونی ٫‏ مغل صاعدی ) 
اکل الحمض 


ماء اتکیف 

ماء أ کسجن 

معتية » «معْطة عرف العينات » 
اقشاد 

مُحَل محل » 

تأثير ضوء الشمس 


الف برقالق معدنية «رقائی الالومنيوم » 
تيح › إضافة المنفحة 
نظیم داخلی 


ببتیداز داخل 
إندوثية معطفلة 


طم . «إلقاح . تابح٠‏ 
تطعِ بالفطر 


اخبار اَحر بالغليان 
بېتیداز خارجی 

نح « نضح المصالةه 
علابة نافخة 


معامل د (معامل الدهن ى ) 
تشد تان 
مصفاة اللن 

ممَصلة - مصفاة مُصالة 

ریش الأرنة - ریش الحرة 


0 


ل 


۳ 


۳ 


52 
52 


60 
41 


en feuilles 


décalottage n.m. 


défaut d’égouttage /.m. 
degré Dornic /.m. 
déliquescence 7. 
détergent anionique /.m. 
digesteurs d’ Acide /.m.p. 
dispersabilité n.f. 
disque lourd /.m 


eau de laiterie /J. 
eaux oxygénée J. 


échantfillonneur a plongeur 


immergê /.n! 
écréêmage n.m 


édulcorant 1. 


effet de lumière solaire /.m. 


égoutter v. 
emballage 


daluminium /.m. 
emprésurage N.M. 
endoenzyme #,/. 
endopeptidase nf. 
Endothia parasitica /./. 
ensemencement 1.m. 


ensemencement( naturel 
moisissures /.m 
épreuve d’ébullition /./. 


exopeptidase #1, 
exsudation de sérum /,/. 


extrudeuse nf. 


facteur G Im. 
feuilletage n.m. 
filtre ã lait l.m. 
filtre ã sérum /.m™. 


fines n J.P. 
flocons de caillê /.m.p. 


floculation nf. 


خرة طْفبة - أرنة مطلبقة 
رة مشفقة ‏ أرنة مشققة 

ب ا “a‏ 

خثرة زجاجية - أرنة زجاجية 
ا اکن 

داف حراری - ضفخ حراری 
ميّضة ۔ ١‏ کندیدا » 
کابساتن 

محفظة (فى الألبان) 


کازبنات 


سيفالن 
ناظم کیمیائی (کیموستات ) 


انفراط الیب - تحر حاو 

i 0 معَامل‎ 

تيم لانطم 

المركبات العضوية الهتوحة . 
مركبات أليفاتية 


مرکب متردد الخواص ‏ رکب مذبذب ٤ه‏ 


مادق حافظة 


o۲ 


ابت محلل الكهرباء › ١‏ ثابت العازل ١۷ ١‏ 


ثابت قياس الكافة المصلية 


رسابة هتلازمة 
سل الزبدة 


۱۷ 


calllé feullleté 


- feulletê /.m. 

- gercê l.m. 

- opalescent /.m. 
calculateur Ackermann /.m. 


calopulseur n.m. 
Candida nf. 
capsantéine r./. 


capsule n./. 
casêinates n.m.p. 


caséine n.f. 

caséine B n.f. 
caséineux adj. 
catalasimêtre ı.m. 
cave d’affinage /.m. 
cavernes 1.f.p. 
céphaline n1./. 
chéêmostat n.m. 
chymosine n.f. 

claie d’égouttage J. 
Cloaca (genre ) /.m. 
coagulabilitê n.f. 
coagulation n.f. 
coagulation douce /./. 
coefficient d Atwater [m. 
coenzyme n.f. 


composé aliphatique /.m. 


composé amphotêre /.m. 
conseryvateur 1.M. 
constante diélectrique /./. 
constante sérodensimétriqie 

f 
coprêcipitês n.m.p. 
corbeille de paille 1J. 
couche visqueuse /./. 
courbe d’acidification /./ 
crémage H.m. 
creme : 

- artificielle f. 

- du lait /J. 

- paresseuse lf. 

- plastique 1f. 

- synthétique /./. 
crevasse HJ. 
croûte nf. 
croûte ridée lf. 


cryoscopie n.f. 


ن الزید۔ مخض 

زبدة أن مسب 

مر 

آذ البکتريا 

طرق » «طوق معدنى صر 
خض 


زبدة ذرجة ١‏ مرتبة » ية 
زبدة ضرية 

انی كرومات البوتاسيوم 
رة اة 

جن أزرق 

قاب الظر 

اقالة المقصرة 

طحن الجن 

إنظينم «إتزيم ؛ إبروميلين 
زبدة ذهنية 

جلیکول پوتیاین 
مزباد › يقياس الزبدة 


ازل خر 
خارة ايض - روبة 
رة مدققة _ أرند مقفة 


۰ 


E 


10 


ډج 


قائمة المصطلحات الفرنسية 


babeurre n.m. 

babeurre acidifié /.m. 

bac de caillage /.m. 
bactofugation n, 

bande de métal étamée /./. 
barattage #.m. 


baratte n. . 


béta bactérinm 7.m. 
betacoccus n.m. 
bétaine n.f. 
beurre : 

- cassant l.m. 


- de deuxième venue /.m. 


- végétal İJ. 


bichromale de potassium /.. 


biorisation 7./. 
bixine nf. 


bleu n.m. 

bloc de callléê /.m. 

bonde n.f. 

boue séparée /./. 
brassage du fromage l.m. 
bromeline #./. 

butterine ı.f. 

batylêène giycol /.m. 
buatyromêtre ı.m. 


cailage n.m. 

caillê n.m.: 
- de babeurre /.m. 
- crevassê ].m. 


اتماص ضولى _ 
َمِيلة الحَصَويات اللاونية 


حَمْض الأراشدونبك 

حَنْض أوثيك 

حَمض استياريك 

2 . ار قر 
محمَاض - مقياس الحموضة 


ارين 

يبر الماء > إزالة عر لاء 
مداخل هوائية 

تلازن 

عوز اللاکتاز 
E‏ 

مستارج - ارج - رجن 
لاکز مشاه 

مخالفة الغذاء 

فحَاطة - کل خرية 
آناتو 

صبغة أنوسيانين 

تضاد › تضاد وی 
عامل أنسیال 

آرالاك 

سرّطان الجن 


ماق هبق 
اسکوربات 
رذاد حفن 
أكَسّنة ذَاتية 
تھے بخاری 
أزوریوبین 
نروجین پروتینی 


27 
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absorption optique 


absorption optique /,/. 
Achromobactériacées n. p. 
acide: 

- arachidonique /.m. 

- olélque /.m. 

- palmitique /.m. 

- stéarique /.m. 
acidification nf. 
acidimètre 7.m. 
acinus n.îh. 
actmisation /./. 
adermine n.f. 
adoucissement de Peau /.m. 
atrations nf .p. 
agglutination ı./. 
alactasie n. 
aldrine n, 
allergêne ı.m. 
allolactose n.m. 
allotrophique adj. 


amas de grains de caê /.m. 


annatto n.m. 
anthocyane n.m. 
antibiose n.f. 


antimottant #.m. 
aralac ı.m. 


arrachement de la croûte du 


fromage /.m. 
arriêre-goût n.m. 
ascorbates n.m.p. 
atomiseur-sécheur .m. 


auto-oxydalion /.f/. 
avoset n.m. 
azorubine nf. 


azote protéinlque /.m. 


yoghurt 


زع اضرع 

بنشفة الشفرع 

آرشیح مستدق 

المعاملة الليرارية فوق العالية 


القيمة اأمضية 
ذلیل کر مر 
رقم کشر 


ابل البوزكبد - القيمة البروكسيدية 


زبدة خحضربة 


پیر الماء إزالة ڪر لاء 


جن المصالة 

زفح › نضح المصالة. 
مَمَصلة يصفاة ممالة 
ق ٠‏ 

فن ايض 

ن کامل 
ایاپ 

کج فیدر 


زانتوفیل 


زبادی 


۱۱ 
0٦ 


4٦ 
۲۹ 
A 


Ye 
۹ 


۹ 


۸ 
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udder quarter 

udder towel 
ultrafiltration 
uperisation, uperization 


value: 
acid ~ 
Crismer ~ 
Kirschner ~ 
peroxide ~ 
vegetable butters 


water softening 
whey cheese 
whey exudation 
whey strainer 
whipping 

white rot 
whole milk 
wicker drainer 
wrinkled rind 


xanthophyll 


youghurt 


مخَية » ية خرف المنات؛ 
بل 

زبدة درجة «مربة» لانية 
يفياس القوام 

اقالة المقصرلة 

منظار الفصل 


ابت قياس الكنافة المصلية 
و 

رف الإنضاج 

اقشاد 

فة دابل 

ردغة 

ابال المفصرلة 

َة أرجة 

طريقة «سورنس ١‏ 


راد عفن 

مقياس الاننشارية 

أبوبة :سنجل ؛ 

حَنْض استباربك 

ا 

حصرة قش 

نکر 

تأر سوه الشمس 

راط ایب تار خاو 


بسترة سريعة 


اعبار العروة 

اعبار اشر بالطیان 

انار دوو ,ر 

ابار «هارلاند - أشوورٹ ؛ 
نار ١‏ شورهت › 

انتبار د کر 

عبوة رباعية الوجوه 

طوق » «طوق معنى مقَصدَّره 
ن مقوی 

مقياس الى › «مقياس اللي 


BOERS Rm po 


constant 


sampling plunger dipper 


sampling plunger dipper 

scoop 

second grade butter 

sectilometer 

separated slime 

Sepascope 

serodensimetric | 
(CDS) 

Sheffield process 

shelf for curing 

skimming 

sleepy cream 

slime: 

separated ~ 

slimy layer 


souring 

spray dryer 
spreadability tester 
Sprengel tube 
stearic acid 
straw basket 
straw-mat 
sugaring 
sunlight effect 
sweet curdling 
sweetener 


syneresis 
synthetic cream 


temperature : 


high ~ short time ( HTST ) 


test: 
buttonhole 
clot-on-boiling ~ 
Dupouy ^~ 
Harland-Ashworth ~ 


Hortvet freezing ^~ 


Kerr ~ 


يقياس المروتة «مقياس 
اللدونة › المطاوعة؛ 
طرهة د لامیت » 
انی کرومات البوتاسیوم 
مادة حالظلة 
نیتروجین بروتینی 

به › «برويوس » 


صردية اكعذية - فرب اكيذية 
آفریع مال › الثم بالاء 
فسخ 


ماله اة 


سل استغاب 
راج 


شوب » دمج لی مأشوب » 
کن مشر لین معاد النکوین 


یح › افا اة 
إنضاج 
ین عط 


تن رمادی 
ڪن ايض 

فسخ 

صد الاقوت 
سرسان 

سل الردة 


EF 


۹ 
1a 


3 
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Plastomaater 


polysaccharides 
ponderal index 
potassium bichromate 
preheating 
preservative 

pressing 

protein nitrogen 
Proteus ( genus ) 
psychrotroph 


push with water 
putrefaction 


quarg separator 


rattan drainer 
reagin 


recombined dairy product 


reconsituted milk 
rennet addition 
rind 

ripening 

ropy milk 


rot : 


grey ~ 

white ~ 
rotting 
rubis pigment 
run cbeese defect 
rye-basket 


salter 


salting 


أن فقری 
ن موی 


ن کامل. 


تمم بالفطر 
پرکلیوتید ١‏ نوکلیوتید ' 


۳ 
0 


13 


toned ~ 

tıned ~ 

whole ~ 
milking : 

~ bucket 

incomplete ~ 
mould 


Mucor meibei 
Mucor mucedo 


oleic acid 

open book cooler 
ûpêness İn cheese 
optical absorption 
origin 

overrun 


iVêFrSêÎ Cheese 


palmitic acid 
pasteurizer 
Peebles process 
penetrometer 
peroxide value 
Perzyme process 
phenylalanine 
piercing 

Pillet process 
pimaricin 
plastic cream 


reconstituted milk 


لا کو ألبيوسن 

عرز اللا کتوز 

نفلوز - لفيولوز 

مار 

حر طبقية - أرنة معلبفة 
تصد- تی 

وز - لفیولوز 

کم حاب 

دلبل تحلل الذهن 

مطرفة لحشبية 


أن مجفف على حرارة هادلة . ن 
حفف منخفض التسضن 
طريقة الرارة اهادلة المديدة للبسترة 


ودن - ودن - اکزانفوفیل 


مرجرین - مرفرین 
حيو الاستضاب 
مكورات دقفة 


اله اللي » مولت الان 

إئاء تخیر 

خط انايب البن 

مسحوق الذن _ أبن مجفيل 
اباس الان 

املاح الین 

غطاء الان 

حَجَر ان 

مصفاق النٍ 
خلب مخض - ان مخض 


لبن نمی 

رة المَخيض - روبة 

ان مون 

زبدة لين مببتة 

لبن محفف عالى الخ 
أن مجفت ريع الدوبان 
أن مجفيف على حرارة هادلة 


أن مشو ن معاد النكوين 


١ 


lactalbumin 
loctose deficiency 
laevulose 

large dipper 
layered curd 
layering 

lever press 
levulose 

liner 

lipolysis index 


loutze 


“low-heat”’ milk powder 


low temperature long time 


“LTLT” 


lutein 


margarine 

mat 

Micrococci 

milk: 
~ contaminants 
~ pan 
~ pipe-line 
~ powder 
~ retention 
~ salts 
~ skin 
~ stone 
~ strainer 
acidophilous ~ 
artificial ~ 
butter ~ curd 
coloured ~ 
cultured butter ~ 
high heat ^~- powder 
instant ~ 


low heat ~ powder 
reconstituted ~ 


طربفة هفيس ۲ 
بروتینات كاملة 
وق الجن 
اخیار «هورفت › 
محقم ساخن افواء 
طريقة هویرج » 
ماء ا کسجن 
هلرجة 


\ 
۵۹4 


مرکب مردد الخواص ۔ مركب مذبلب 4ه 


دلیل «کامینسکی » 
طريقة «کارل فیشر» 
انار « کر 

رقم د کەرشىر» 
کیش 

يعجنة › حوض العجين 
رقم « کوستار 
طريقة دکوفرانی ' 
طريقة کوهار» 
طريقة «کوشان › 
عَملية «كرافت ۲ 


Hoflus process 


Hofius process 
holoproteins 
hoop-side cheese 
Hortvet freezing test 


hot air sterilizer 
Hoyberg method 
hydrogen peroxide 


hydrogenation, fat hardening 


incomplete milking 
index: 
lipolysis ~ 
cream line ~ 
Kaminsky ~ 
incoulation 
instant milk 
instantanization 
instantizer 
iso-electric point 


Kaminsky index 
Karl Fischer method 
Kerr test 
Kirschner value 
Kishk, Kish 
kneading trough 
Koestler number 
Kofranyi method 
Kohler method 
Kohman method 
Kraft process 


Kumiss 


high temperature short time 


معامل د (معامل الدهن ي ) 
جلا کتانات ۔ خلا کتانات 
قياس الذهن 

غلالیت ۔ جلالیت 

فالآت ۔ جالات 

كرو الأهداب الأيض 
طرفة جریرا 

س 

خر زجاجية ‏ أرنة زجاجية 
بروتین الان » جلوبراين 
رة د جوللن » 

طريقة جولداج : غرلدع ؛ 
ت ١‏ جوفر) 

قالمة : جراس: 

طربفة ١‏ جرافس - ستادبوج ١‏ 
کن زمادی 

آلولاکتوز - جینولا کتوز 


احیار د هارلاند ۔ أُشوورٹ ؛ 
رة ر شاف رمیات ١‏ 


طرق د هاریر) 
طربفة هاا کر 
غيل 

طريقة اأخمر المغاير 


لن مجفف عالى السخين 


بسر سريعة 


36 
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feathering 
flesischman formula 


flocculation 
lotost 


uid dryer 


foam spray drying process 


follower 
freeze-drying 


fresh cheese 


Fusarium 


G-factor 

galactans 
galactometer 

galalith 

gallates 

Geotrichum candldum 


Gerber test 
ghee 


glassy curd graln 
globulins 
Golden flow process 


Golding method 
Gover process 


Gras list 


Graves-Stambaugh process 
grey rot 


gynolactose 


Harland-Ashworth test 
Hammerschmidt method 
Harper method 

Hatmaker process 

heavy disc 
heterofermentation process 


* high-heat”’ milk powder 


high temperature short time 


( HTST) 


آنظیر صَردی ۔ آثظبر ری ۱۹ 
زبدة لن متب ۹ 
أرنة ‏ رة ۲ 

قال الطثر 4٤‏ 
ريش الأرلة - ربش الحارة ۲۸ 
حاط - كتل حخثرية 4 
رة المَخيض - روبة ۳ 
رة مففة - أرنة مشققة ۳۳ 
خر زجاجية - أرنة زجاجية ۳ 
خورة معلبقة 3 
إناء تر مرزبة ٤‏ 

الیراط الیب - تحر حاو 1 

اتم 10 
انفصال القلسرة 1 

يرع . ع ۵4 
طریهه ١‏ ده ۳۸ 
لات محلل الكهرباء › ابت العازك , ١١‏ 
رة الاتطار- بطرت 0( 
درجة 0L  كنروذ ١‏ 
حصيا الاستضاب ۳۹ 
رة اهرب ۳ 
جي بالإماعة ۱۱ 
جب بالتجمید ۱۱ 
احټبار د دیریوی ١‏ ۱ 

إنظيم داخلی ٦‏ 

يداز داخلی ۷ 

إندوئية واا 0 

ببداز خارجی ۷ 

عاب نافخة 4۱ 
هدرجة 11 


15 


11 
11 
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cryoscopy 


cryoscopy 
cultured butter milk 
curd : 
~ block 
~ feathers 
~ lumps 
butter milk ~ 
cracked ~ 
glassy ~ grain 
layered curd ~ 
curding : 
~ tub 
sweet ~ 


cutting 


decalottage 
deliquescence 
Denier process 
dlelectric constant 
disperslbility 
Dornic degree 
draining mat 
dry period 
drying: 

fluld ~ 

freeze ~ 
Dupouy test 


endoenzyme 
endopeptidase 
Enudothia parasitica 


exopeptidase 
extruder 


fat hardening 


Cryolac number 


ساق 


خذرة مشققة - أرنة مقفة 


وجه اللن ‏ وجه الحايب 
قل اليددة 

وجه الان - وجه الحليب 
قشدة لدالية - قشدة لَذنة 
قشدة ذابلة 

قشدة اصطاعية 

شد ١‏ آکوین القشدة) 
دلیل کسر 

رقم «كريولاك » 


~ cancer 
~ fines 

~ making chalet 

~ with picks & checks 
~ stretching 

white whiskers 
blind ~- 

blue ~ 

chalky ~ 


1 


fresh ~ 
hoop-=side ~ 
openess in ~ 
oversetl ~ 
whey ~ 
chemostat 
chloride number 
churn 
churning 
chymosin, chymase 
Cloaca ( genus ) 
clot-on-boiling test ( COB ) 
clotting, coagulation 
clumping 
clustering 
coagulability 


coagulation 
coagulum 


coenzyme 


coloured milk 


continuous butter making 


- Tmachiîme 7 


co-precipitate 


cow water 

crack 

cracked curd 

cream: 
~ line index 
~ surface 
~ washing 
artificial ~ 
milk ~ surface 
plastic ~ 
sleepy ~ 
synthetic ~ 

creaming 

Crismer value 


Cryolac number 


| 


تهاعل «برابان» لالاب الضرع 


طرف « بريد ۲ 

زبدة مفة 

انظ ۰ إنزم» برومیاین 
طريقة « بوده ۲ 

طَريفة « بفلوفاك » 

عرق ررق ازن تررق 


خذرة المَحيض - روبة 
نجديد الزبدة 

عجن الزبدة 

زبدة مفحة 


مزبدة مبواصلة 

زندة أن مستبي 

زبدة درجة لانية 

زبدة حضرية 

زبدة هة 

ن الزبد - مخض 
اخحجبار العروة 

هیدروکسی انیزول بوتیلی ‏ 
هیدروکسی تولوین بوتلٰی 
جلیکول بوتیاین 

ماد » مقياس الزبدة 


داع حراری ۔ مضخ حراری ٠‏ 


طريقة دة ۲ 
2 > «وکندیدا) 
کابسانتین 

محفظة رفى الألبان) 
کازین 


رة الجبانة 
سیفالین . 
جن طباشری 
جبن 

ا 
بار الجن 


Brabant mastitis reactlon 


# 


Brabant mastitis reaction 14 
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~ making 


(BMR) 


Breed method 
brittle butter 
bromelin, bromelain 
Budde process 
Bufflovak process 
burnt curd 
butter: 
~ milk curd 
~ regeneration 
~ working 
brittle ~ 


continuous 
machine 

cultured ~ milk 
second grade ~ 


vegetable ~ 


butterine 

buttermilk 

buttonhole test 

butylated hydroxyanisole, 
butylated hydroxytoluene 


butylene glycol 
butyrometer 


calo-pulsor 
Cande process 
Candida 
capsantein, capsanthin 
capsule ( dairy ) 
casein : 

B-~ 
caseinates 
caseinous 


catalasimeter 
cayolar 
cephalin 
chalky cheese 
cheese: 

~ basket 


~ borer 


1 


Borden flake film drying 


حَمْض الأراشيدويك 
ارالاك 
كوخ اجن 


ا 
اسکوربات 

ر آلو 
معامل « أتووتر) 
اکس دای 
خی بخاری 


ازور یون 


۲ 


22 
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قائمة المصطلحات الانكليزية 


arachidonic acid 
aralac 
arbet 
artificial: 

~ cream 

~ milk 
ascorbates 
Atwater (factor ) 
auto-oxidation 
avosekt 


azorubin 


B-casein 
Babock method 
Bach process 
bactofugation 
Bell process 
Bellock process 


Berge process 


‘Bertrand method 


beta bacterium 
Betacoccus 

betanine 

biorisation 

Birs process 

bixin 

“Blaw Knox ” process 
blind cheese 

blowhole 

blowing 

bonde 

Borden flake film drying 


( process ) 


امیصاص ضولی 
قدرة الاميصاص 


قصيلة العَصّويات اللالونية 


آكلة الحَْض 


٤٤ 


۱ 


قيمة درجة الححوضة › القيمة الحمضية١؛‏ 


تحمیض 

مِحْمَاض - يقباس الحموضة 

خیب مُحَمّض - لین مَحَمْض 

عة 

حاميب ا کرهان 

طريقة ,ادم - میلیره 

طريقة «ادعز: 

ارين 

ماق بق 

عملية اكم 

ماحل هواية 

عوز اللاكاز 

اللرين 

فة دألقا» 

المركات التضوية الفوحة » 
مركبات ألفاتية 

مارج - آرج ‏ جين 

لاکتوز مضاه 

مخالفة الفذاء 


اللف برقاتق معدنية ١‏ رقاتق الالومنيوم» 


ترد يدر 

رکب فتردد 

آناتو 

مغة أنثوسيانن 
تاد » تضاد حوی 


عامل آنال 


1۱ 
۵4 


absorption 


absorption: 

optical ~ 
absorptive power 
Achromobacteriaceae 
acid: 

~ eating 

~ value ( ADV ) 
acidification 
acidification curve 
acidimeter 
acidophilous milk 
acinus 
Ackermann calculator 
actinisation 
Adam-Melére method 
Adams method 
adermin 
alter taste 


agglomeration process 
air inlets 


alactasia 

aldrin 

alfa “alpha ” process 
aliphatic compounds 


allergen 


allolactose 
allotrophic 


aluminium foil wrapping 
amido black 
amphoteric compound 


anionic detergent 


annatto 
anthocyan, anthocyanin 
antibiosis 


antica king 


ARABIC AGRICULTURAL DICTIONARY 


ANIMAL PRO DUCTION 


PISCICULTURE & DAIRY PRODUCTS 


DICTIONNAIRE AGRICOLE ARABE 


PRO DUCTION ANIMALE 


PISCICULTURE & PRODUITS LAITIERS 
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